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I  )en  lieli2;a  Bir;'itta  ^riindlatle  i  Rom  sitt  anseende  så- 
som  lielgon.  Hennes  namn  hade  vunnit  Europeiskt  rykte, 
innan  det  återvände  till  fäderneslandet,  omgifvet  af  kyr- 
kans glans.  Enligt  hennes  egen  utsago  hade  vår  Frälsare 
sjelf  uppmanat  henne,  att  stifta  den  orden,  hvilken  be- 
nämndes efter  henne,  och  livarje  stadgande  i  klosler- 
reglorna   var   omedelbart   föreskrifvet  af  honom. 

Då  dessa  kloster-reglor  härmed  öfverlemnas  åt  all- 
mänheten, torde  en  teckning  af  Birgittas  lefnad  lämpligast 
kunna  förutsändas  såsom  en  inledning  till  dem.  Vi  be- 
gagna härvid  främst  en  nära  samtidig  lefvernesbeskrifning 
öfver  henne,  förvarad  i  en  handskrift  å  kongl.  bibliothe- 
ket  i  Stockholm  *).  De  tillägg  till  denna  lefnadsteckning, 
hvilka  erhållas  ur  andra  källor,  skola  derefter  blifva  upp- 
(asne. 


*}  ifrägavaraude  coclex  är  eii  af  dem,  som  fordom  tillliiJrt  Wad- 
sfena  kloster,  ocli  har  signaturen  A.  33.  Den  lyclies  vara  från  bör- 
jan af  l5:de  årtiundradet,  hvarje  sida  delas  i  tvä  spalter,  och  den 
är  alltigenom  skrifven  med  samma  liand,  tydlig  och  utan  mänga 
förkortningar.  Bladen  äro  ej  paginerade.  En  scdnare  hand  har 
i  kanten  gjort  åtskilliga  anteckningar  och  öfversättningar  pä 
Latin.  —  Utom    lefnadsteckningcn    innehåller  denna   handskrift: 

En  förklaring  öfver  tio  Guds   bud;  samt  derefter 
"Wars  Herra  Jhesu  Christi  ordli   til  sina   ntwalda  oc  sötaste  Brud 

Sanda  Birgitta." 
Första    boken    börjar:     "Jak    xv   Skapare   hijrails  oc  jordz,    En  i 

Guddomen   medh   Fadhrenom"  etc. 
Andra    boken:    "Jhesus  Christus  talade  til  sina   brudh   sighiande: 

INar  djäflin  frästar  thik,  tlia   sigh"  etc. 
Tredje  boken:    "Jiiesus  Christus  Gudh  ocMan,  huilkin  som  kom 

til  jordhrikis   at  taka  mandom"  etc. 
.Si'.  Fornskr.  Sätlsk.  Sami.  11,  /•  ^ 


Do    v  i  ( ;i    henio    b  i  rul  1 1  e 

yjutofullii'     :;ii(Jli     hiilkiw     som     dygclh    ok     makl    ok   slyr 

sifw//-    sino     lliijenislo     lolke     vpiesir    j    dygdanna     liog;clh 

m3B«niskiona   sik    tluekkelika    tilbiindna  j    llicm  liselglia  anHa 

ok     lalir     hona     waidlia    sii)s    guddoms    Iiitfakande     ok   grtr 

hona    rika    mcd^i   sa^lom   dygdha   okilsom    hiilkins   vndailika 

milhetz   diup    fult    ser    mc(//t   allom    solma.   vmlae/Mpnir  swa 

mawkönit     metih    gudhelix   kaeilekx   braewdagha    ok   liifa   al 

han     cemusel     wecl/i    sino    owi//nelika    walde   ok   ogripeliko 

snille    ok     otaliko    niilheth    vluael     (hessa    \vaerldi//na   wa//- 

maklogh    thi«gh    Swa   al    Aveeildxiika   starke   maen    maghin 

skaendas  ok  skae/nmas   Thy   at   siselfwir  gudh  hulkin   som  oer 

tEwerdhelikx   skens    iyws  ok  klarhet    Vtwalde  sik  iomlVvdikin 

quid    i   hulkom    ther   han   weerdogadhis   ma/Klom   laka,    Han 

liwsle    iomfruna     j    iomfz-^doms   aelskogha.    Ok    éenkiom   til 

atirhaldz   ok    renlekx    fa?ghri/Klh,    han    infördhe  j   waerldena 

j    lli,essom   yl/rsla   waerldi//na    tiina   sa//clam  birg/flam   fedda 

atf    éerlikasta    gota   slaekt,     swa    som    wielloktande   yrth   ok 

leeghirsta     oleo   Ira?    j   gudz     huse.      Hon     war    sa//nindi/Ana 

dollir.     godleksins    andbudh    liws  j   gudhelikom   vmgae/igil- 

som,  j   hcielaghelh    vidfraegd  hoghtidhelikin   ok    klar  j  tholo- 

modhe   ok   odniiukt.      Prydh    mcd/i   alla   dygdha    ok   gudhe- 

lika     sidha    foghrindh.     mcd/i    Jiulkorn    hon   styrdhe    mänga 

frän   synda   villo.     Ok    kallade    them    til    gudz   dyrkan   med/i 

liaelaghom     kce//nedom     Ok    for    thy    at   lion   astundade   sins 

brndhgoma    ihe,ya   christi    rcno   ok    solo   vmfeempnilse    u\edh 

gudhelikom   astuwdilsom   af  allom   sins   hiaerla  rolo/H    Vaidh 

hon   wserdogh   ath   kallas   brudh   aff  honom  mcd/i  gudhelikx 

skins    snille   hoghelikarc    vTn    somlike    andre  Swa   ath    hon 

■Bl.  1  woerdogh     wardh    *at    sv)kias   mer///  gudhelikom   hugnilsom 
T. 

ok    vppinbarilsom   Ok    medh  gud/  vidlur  talan   ok  hans  wii>l- 


i 


signada  motlli/is  ionif/vt  ma/ie.  ok  haelga  oengla  ok  haelga 
ma«na.  Ok  h0ia  gudhelikin  rarlii  ok  döma  ok  ihem  vp- 
pinbara  j  waeildi//ne  Tliy  ser  n\v  loflikit  alh  nokot  sigliia 
ok  scrnva  aff  tliessa  a?rofulla  iriina  byrdh  ok  aerlika 
lifwiVne  til  gudz  lotV  ok  aeio  hulkin  iher  ensamin  gor 
mykit  vndarlik  fhingh.  Sanda  birgitta  eer  mykit  aerliki/* 
afi"  siwne  sLekt  ok  byrdh  ok  iho  cerlikaiiii  aff  gudhelikom 
gerni/zghom  hon  war  f0dh  ceplir  \vaerldi//na  waerdhe- 
likhei  aff  hoghoni  ok  gudhelikom  loiaeldiom.  hulkin  bvosn- 
nawde  waro  j  rseluisom  gerningoin  ok  gudz  lagha  g0mo. 
Hae/ina  ladlur  war  en  gudhelikin  man  ok  reetuis:  han 
sc^^ptade  sik  hwarn  freadagh  ok  plöeghadhe  swa  sighia 
jak  vil  inik  vm  freadaghin  swa  til  redha  ath  jak  eer  re- 
doboin  j  androm  daghom  ath  tola  hwat  gudhi  thaekkis  at 
jak  skal  thola.  Han  ok  hans  fadh/r.  ok  hans  fadh/rfadh/r. 
ok  fadluV  fadh/r  ladhoiin  foro  hwar  j  sinom  lima  pila- 
grims  faerdh  til  ierusale//z  ok  andra  heelgha  mawna  stadha 
hulkit  ey  ser  förra  opta  h0rt  ath  swa  rike  maen  foro  swa 
längan  vvaegh  ok  a;r\vodhis  fullan  aff  ytarslo  \va}rldi/ina 
aendom  at  see  ok  hedhra  the  stadha  ther  christus  war 
likamlika  Hwadhan  aff  christus  sagdhe  si«ne  brudh  sanciQ 
birg/fte  sidhan  jak  sighir  thik  ey  til  ihit  waerldzlikit  loff. 
at  ihin  slaekt  framgik  afT  lia?lgha  konu/iga  slaekt.  Ok  the 
forskullado  n\edh  sinom  dygdhom  ok  forskullan  ath  gudz 
nadh  skulle  vppinbaras  medh  thik  Hsewna  modh/r  war  ok 
mykii  gudhelikin  ok  fodh  af  »riikaslo  slaekt.  Hulkra  fa- 
dh/r föddiur  war  aff  konu«2:xlike  slaekt  Han  laardhe  eru«d- 
ual  vndir  *ma«ga  kirkior  ok  gaff  goz  til  mänga  kirkior'Bi.  2. 
ok  kloster  Hans  husf/-«  war  ok  mykit  gudhelikin  aen  tho 
l0nte  hon  sina  h0xslo  gudhelikhe?  ok  tedhe  sik  for  ma/zna 
0ghom  eeptiV  waelborna  ma//na  siduaenio  ffor  hulkit  en 
kloslor     irii    forsmadhe    hona    dömande   hona   höj^hfcTerdo^ha 


wara ,  Vm  sjinio  nallina  syntis  the  nunnonne  en  liedluVli- 
kin  mae//niskia  sighiande  Hwi  forsmadhe  tliu  mina  ihiaenislo 
qumr.o  sighiande  hona  wara  h0g[ifserdogha  hulkit  ey  aer 
sant,  Thy  skalt  thu  vita  al  iak  skal  Iseta  framgå  aff  hae/zne 
ena  dottir.  mec//i  hulke  iak  vil  s;ora  mina  samseel  ok  svva 
mykla  nadh  al  alle  skiilii  vndra  ther  vppa  ok  »mnsel  mine 
vini  skulu  vndra  vppa  heewne  Tliaenlidh  lue^na  modluV  bar 
hona  j  sinom  quidh  Tha  haende  \hct  swa  at  hon  vvardh 
en  tima  med/i  flerom  skipbrota  a  enne  halT  klippö.  Hwar 
mange  nicen  ok  q«/nnor  druz/knadho  j^n  en  rikesins  hftff- 
dinge  bar  hona  til  landz  j  myklom  wadha  ok  aerwodhe  J 
naesto  nalli«ne  tlier  aeplir  sy  ni  is  hae«ne  en  mae/Miiskia  j 
skinande  klaedom  sighiande  N\v  wast  thu  fra?lst  af  dodhe- 
nom  flor  ihet  godha  som  thu  baer  j  lliinom  qnidh  Vplo- 
stra  thy  ihet  xwedh  gudz  kaerlek  thy  at  \\\et  aei-  thik  aff 
gudhi  gifwit.  J  the  nati«ne  som  sa/?cta  birgV/ta  war  fodh 
saa  kirkio  prestin  hulkin  som  war  en  gudhelikin  man  vidh 
naesto  sokna  kirkiona.  nar  han  svar  a  gudhelikom  bonom 
swa  som  eth  liust  sky.  ok  j  skyno  ena  inmfr//.  sitiande 
oc  liawande  ena  book  j  sinne  hand.  Han  vndrade  mykil 
ther  vppa  hvvat  [het  skulle  wara  Tha  sagdhe  en  rosl 
honom  swa  byrgere  aer  fodh  en  dollor-.  hulka  röst  horas 
skal  o\v/>  Nvaerldena  -Eptir  the/  alh  hon  war  fodh  Tha 
war  hon  thry  aar  swa  at  hon  j?ath  ey  redhelika  talat  j 
thridhia  arsins  aenda  fik.  Hon  swa  fulkompnit  maal  atli 
•  ni.  i  *j)on     talade    fulko/nplikare    aen    swa    alroi^hom   barnom   aer 

T.  ^' 

natMrlikil  at  tala  H;e/;na  modh/r  hulkin  som  war  ful- 
ko/z/plikin  j  ma«gom  dygdhom  vardh  ther  aepl//-  siwk.  ok 
foreuiste  ok  foresagdhe  sin  dodh  nakrom  daghom  for  aer» 
hon  doo  Thaentiidh  iion  saa  sin  husbonda  ok  andra  gräla 
ok  sorghia,  sagdhe  hon.  Hwi  sorghin  j  ympnit  laenge  ha- 
wir    iak    har    lifsvath.    n\v    aer   haeldir   2;laedliiandis.     thy    al 


iak  aer  Ualladh  af  enom  wallogfiom  he/ra  Tlier  x\)\ir  wsel- 
signade  hon  bonda  ok  barn  ok  sompnadhe  j  gudhi.  /En 
swa  som  wi  leesom  af  sanc\o  \ohanne  haptisla  ok  sancto 
nicolao.  Opla  forskiillar  foraeldrartna  godhlekir  at  barnomen 
til  waexer  mere  giidz  nadh  ok  blifwiV-  medh  tliem  (il  aen- 
dan  Swa  ok  af  aancla  birgjVla  barndom  oktis  gudz  nadh 
mcdh  hee«ne  Ok  nar  hon  war  siw  ara  gamol.  saa  hon 
ihwsert  aff  si//ne  saeng  eet  alfara  ok  ena  fru  j  skina/?de 
klaedom  siliande  owir  allarit  hawande  ena  krono  j  s\nne 
hand  ok  sagdlie  til  htenna  O  birg/Yfa  kom  hiif.  Iha  hon 
kom  fil  fr«nna.  tha  sagdhe  fr«n.  Vill  Ihu  hawa  thessa 
kronona.  Hon  sagdlie  sik  vilia  hona  hawa.  frun  saKe  kro- 
nona  owir  hae«na  howdh  swa  al  hon  granlika  kaende  kro- 
no/ina     cirkil     hanna    silli    howdh.     Ok    »instan    bort    hwarff 

o 

fhe  synin  af  hte/ina  syn  Tho  bort  gik  hon  äldre  affhaewna 
ami«nilse.  Nar  hon  war  tio  ara  gamul  hörde  lion  pre- 
dican  j  enne  kirkio  af  ihc^ti  christ'\  pino  Ok  (he  predi- 
cani/zna  ordh  smakade  hon  swa  s0telika  at  j  naesto  nal- 
<i/ine  ther  <epli>  saa  hon  ihejam  c/irisfum  swa  som  j  ihe 
samo  slii"di«ne  koisfeslan  ok  han  saardhe  hee«ne  See  huiu 
iak  aer  plagadh^r.  Hon  waentande  ihet  wara  giort  tha 
ginslan.  ok  swarade  O  min  s0te  herra  hwar  haw/r  thik 
the^ta  giort  Han  sagde  ihe  som  mik  forsma  ok  gl0ma  min 
kaerlek.  Ther  appt/V-  infeslos  ihcju  christi  pino  waerkia 
*swa  hetelika  ok  kserlika  j  hsez/na  hi.prta  at  hon  gal  sisellan  *^'- ^• 
mins  vppa  them  vta«  grät  ok  tara  .T  Ihy  sama  areno  sath 
hon  vidh  konslogha  gerniwg  merf/i  flerom  iomfruw  ok  aengx- 
ladhis  mykit  en  tidh  j  sinom  htigh  ath  hon  gal  ey  giorth 
sina  sernino:  som  hon  vilde.  Tha  ino;ik  ha^wna  modh/r  sv- 
slir  som  war  mykit  gudhelikin  ok  hedh/rlikin  fru.  til 
hulkra  g0mo  hon  war  komin  aeptiV  si«na  modh/r  d0dh  Ok 
saa   ena   oku/inoarha    iomf/7<   silia    na?r  h?e«ne   ok  crOra  h^enna 


gerningh  xnedh  liav/ne  Ok  I  lic  okiu/noglia  iomfrii//  l)urlli 
hwarff  ginslan  vitlli  liaewna  ingång  Ok  lion  spordlie  bir^ilto 
aat  hwar  the  iomfiuw  war  sotn  SYrniz/orena  £;iorfll)e  meclh 
haewne  Birg/^ta  .swaiadhe  ok  sagdhe  sik  sengan  oku/znoghan 
hawa  seet  ModluV  syslir  (ii-e/ina  skodhadhe  gerni«gena  Ok 
fan  hona  swa  weel  ok  konslelika  \A'ara  giordha  al  allom 
tfiem  som  hona  saglio.  gaffs  vndirslanda.  alh  tbolik  gcrniwg 
h0rdhe  ey  tilswa  spaedhom  ok  vngom  aldir.  vta/?.  til  hordhe 
gudhelikow  ^  isdom  Thy  gömde  tiie  frun  the  gerni/zgena 
mcdh  heelsjho  domom  swa  som  nakot  haelaght  thingh  Vm 
ena  nalh  ingik  före  sagdha  frun  lonlika  j  iomfrwnna  st^wpn 
hws  ok  fan  ther  birg/ftam  nakna  slanda//de  a  knaem  for 
siwne  saengh  ok  bidhia  til  gudz  medh  tarom  ok  weente 
hona  \\\et  göra  aff  sins  hugx  ostadhogho  laettelikhetli  ok 
bödh  haenta  lima  .En  swa  hwath  som  hon  tilburdhe  alh 
wl  reekkia  lima//  ow/>  jomfz-z/nna  rygh.  sundir  brast  limin 
j  sma  slykke  flVun  vndrade  mykit  iher  vppa  ok  sagdhe 
hwat  i^iordhe  thu  birg/fta  hwalh  ey  hawa  qa/nnonar  kéenl 
Ihik  nakra  falsa  bone  jonifru//  swaradc  medh  larom  si- 
ghiande  ney  mi//  f/v/  Vlan  iak  vpslodh  aff  mi//nc  saeng 
ath  lofwa  han  ok  hedlira  som  mik  ser  allidh  nser  ok  re- 
doboin  til  hicelp  flrun  spordhe  hwa  ser  ihcn  som  ihik 
♦R .  1  hisejpir,  jomf/vm  *sAvarade  ihcjus  christus  som  korsfeslir 
war  for  wara  skuld  hulkin  iak  saa.  Aff  them  daghcno//a 
tilburdhe  ihe  f/v/n  at  aciska  hona  ok  hedlira  meer  aen  för. 
Ey  lankl  wpi//-  nar  hon  enlidh  laek  medh  androm  xomWnin 
saa  lion  diaefwlliri  rccdhelika  ledhan.  stygga//  ok  wanska- 
padhan  Swa  at  han  syrilis  hafwa  hu//dradha  hsendir  ok 
iotir  hon  wardh  raedh  ok  lop  lil  si//na  swng  aeUir  b0na 
hws  hwar  diffifwilin  syntis  hae//ne  anna//lidh  ok  sagdhe 
afnkte  ont  forma  iak  göra  ihik.  \  tan  christus  som  korsfe- 
slir    wai     cifw//-     mik     thtr   lil    ihol.      Nakrom    arom    Ihcr 


oepUV  sagdhe  hon  si/aie  modli/V  syslir  alla  sa«nind  afF  ihcni 
thin^om  som  hsewne  synlos.  Hulkin  som  haenne  b0dh  at 
hawa  ihct  l0nlikil  ok  trösta  vppa  gudli  ok  eelska  han 
o\v//'  al  thing  oc  göma  sik  for  lösom  latom  Hon  asluw- 
dade  aff  allo  hieerta  at  grtma  iomf/wdom  alla  sins  liifs 
dagha,  V^lan  haewna  fraendir  nodhgadho  hona  til  giptomala 
tho  vilde  hon  liseldir  hafwa  tolt  dödliin  fen  gawgit  til 
giptamala. 

Naar  sa«cta  birg/ila  kom  fil  laghlikin  aldir  wardh 
hon  tjifwin  enom  sniaellom  man  ok  aerlikom  til  hionalagh 
som  liifdhe  j  dyghelikom  sidhom.  waro  ihe  badhin  thaek 
gudhi  ok  ma/mom  JEn  hon  som  af  sinom  barndom  war 
sokl  mer/h  gudz  nadh  ok  vpttjend  mcd/i  gtidhelikx  keerlekx 
hita.  salle  alla  sina  astundan  fil  giidz.  ok  waktade  h0ghe- 
likast  ath  ey  skulle  nokot  wrangt  talas  vin  hcEnne.  Ok 
afh  ey  skulle  nakrom  gifwas  til  feelle  ath  baktala  hae«na 
iifw/Vne  aellir  athaefwe.  Thy  flydhe  hon  al  loslat  ok  keete 
ok  alla  fhe  stadha  ok  mae/zniskior  aff  hulkom  hon  matte 
j  nakro  wrango  incerkias  hafwande  meäh  sik  altidh  höf- 
wiska  fhifenisfo  quinnor  oc  f0lghiara.  Ok  tlier  til  al  hon 
skulle  ey  gifwa  dieeflenom  makt  at  fresta  sik.  Hatade  hon 
leeti  ok  idhnawdhe  sik  j  dygdelikom  gernine^om.  stu«dom 
med/t  sino«i  *thiaenisto  q/^jnnom  redhande  meesso  kloedhe"Bi.  4. 
ok  annor  tholik  Ihingh  til  gudz  hedluV  ok  dyrkan  Stu//- 
dom  aerwodhande  til  sins  iaemc/^/'^slins  nytfelikhe?  ok  gagn 
Stundom  o\v//laesa«de  haelghra  ma//na  lifw/rne  ok  bibliam 
hulka  hon  hafdhe  låtit  scmva  sik  vppa  swtensko  Stuwdom 
h0rande  moesso  ok  gudhelikit  sembite  ok  predican  Ok  stun- 
dom ihet  som  mera  aeruodhe  war.  s0kte  hon  kloster  ok 
domkirkior  gängande  a  sinom  fofom  al  hon  matte  iher 
aflat  tbiggia  ok  sniaella  klcerka  predican  h0ra  Ther  medk 
war  hon   mykit    idhin    ok   brsewnande  a   gudhelikom  bonom 


mcdk  gialandc  laiuiii  Swii  ;Uii  nar  liav«ui  husbonde  war 
ey  noer  liaewne.  wfikadlie  hon  n?ei'  alla  nalfina  j  gudhe- 
likom  b0nom  Ok  nytiadhe  llia  saerlika  hardlia  seengli  ok 
klaedlie.  ok  spardlie  ey  sino;/z  likarna  aff  plikth  ok  knae- 
fallorn  Ok  idhkelika  badli  hon  gudh  gifwa  sik  ok  bewisa 
nakra  quaemelika  mallo  til  gudhelika  böna  Ok  swa  wardh 
liaenne  vndailika  enlidh  ingutin  faeghirsta  bon  aff  wars 
hen-a  \\\esw  christi  pino  Ok  aff  hans  woerdhogasta  nnodh/r 
nnarie  lofwi  ok  lifwiV-iie.  hulka  bön  hon  swa  stadhelika 
liiolt  j  sino  anriiwnilse  al  hon  las  hona  hwarn  dagh  sidhaw 
Ok  lomiru  rnaz-ia  sagdhe  hae//ne  vm  sidhe  jak  forskulladhe 
thik  ihe  bönina.  Ises  thy  hona  ok  ihu  skall  sökias  mec/h 
mins  sons  hugnadh,  Hon  scr/pladhe  sik  idhkelika  ok  haffdhe 
gudhelikin  sc/iplafadli/r  dyran  maeslara  j  gudhelikom  vis- 
dom, hulkom  hon  lydde  j  allo/n  höghom  thingom  Han 
sagdhe  opta  sinom  hemelikom  vinom  j  thesse  fri/nne  sy- 
nis  nakat  koma  skolande  nadha  tekn  Thy  al  iion  gralir 
meer  minzsto  synder  <sn  and/c  maesfo  ok  störslo  synder 
Ok  aenkle  j  sinom  ordhom  selin-  gerni//gom  latir  hon  oran- 
sakatli.  Hon  lhörl;istadhe  alla  waref;-«  apina  sa//cte  \rin'\ta- 
tis  corpo/-is  christi  joha««is  h^^tiste  joha//«is  ewsngeliste 
'^''-  ^  micaelis  laure/icij  dionisii  olaui  erici  agnetis  *ma;'ie  mag- 
dale//e  o////n«m  ^ancAoviun  Ok  toifastade  hon  opta  llia 
hae/ina  bonde  ok  andre  llunenklo  hona  kra?selika  oeta  Ok 
fle/e  waro  ihe  dagha  vm  aril.  j  iiulkom  hon  fastade  een 
the  hon  aath  ok  ald/e  vilde  hon  aeta  til  thes  hon  kaende 
sik  n)a?tla,  Hon  fasladhc  idhelika  llia  hon  kimne  aalh  k()n)a 
Ok  alirhioll  sik  lonlika  aff  kraeselikom  kost.  atli  hon 
skulle  ey  m;rrkias  aff  sinom  bonda  a^lla  androm,  Hon  gaff 
mykla  ok  rika  almosor  Ok  war  sivvkom  ok  fatikom  mild 
ok  warkii«sam  modluV  hafwandc  storl  liws  skipat  til  siwka 
ok    falika    mav/niskio   vidh/rlhorft,    Hulkom    hon    sia-IIT  opla 


lliiceiile  mcdh  mykle  ^dmiukt  ihvvciiido  ok  kyssnnde  (liera 
fotir.  Nar  hon  vvar  enlidh  swa  Avadlielika  sladli  j  barn 
byrdli  al  (he  q;«nnor  som  naer  Iiöewne  waro  wanhopados 
af  hae«na  lifwe  Tha  saglio  the  vakande  swa  som  ena  mte//- 
niskio  j  silkis  kleedhom  bradhelika  inganga.  ok  staa  vidh 
hse/ina  soengh  ok  hanna  alla  liaewna  limi  Ok  ginstan  ihe 
maewniskian  vt  gik.  ff^dde  hon  barn  vlan  al  lan  wanda. 
swa  al  alla  the  q^mnor  wndradho  ther  vppa  som  nfer 
hae«ne  waro.  Thy  ath  vtan  ieeff  war  the  mee/iniskian  giidz 
modh/r  maria  Swa  som  hon  siselfF  sagdhe  haenne  sidhan. 
Tha  thu  hafdhe  n0dh  ok  liifs  wadha  j  barn  byrdh  ingik 
iak  lil  thin  hiaelpande  thik  Thy  tilbor  tliik  mykil  aelska 
mik.  yErwodha  thy  ther  vm  ^t  ihin  barn  wardhin  min 
barn,  ffor  hulkil  hon  vpfostrade  sin  barn  medh  mykle  atwakt 
laerande  them  medh  gudheliko/n  sidhom  at  (he  sktillo  ey 
nakot  moth  gudhi  g0ra.  Ok  andwardadhe  (hem  giidhelikom 
ok  sniaellom  moe/zniskiom  aft"  hulkom  the  matlin  laeras  j 
godlio  Hwadha/?  *ajfY  s«/;clus  joha«//es  Xm^tista  vppinba-'Bi.  0. 
radhis  haewne  ok  sagdhe  ffor  thy  ath  ihii  graetz  \\\et  al 
thin   son    giordhe   möte    mik    ey   fastande  min  apton    Ok  ville 

hteldir     ath    han     thiaeiite    mik    aen    alh    han    ware    konu/za-ir 

o 

Thy  skal  iak  hiselpa  honom  ok  waekna  han  medh  mino/u 
waknom.  Heenna  husbonde  hiilkin  som  war  frombir  ok 
walloghiV  man  Ok  saerlika  maektoghiV  j  koniiwgsins  radhe. 
seande  heewna  dygdhelika  lifw//-ne,  lusladhis  ha//  j  hae/zna 
godho  ge/'ni//gom  ok  helsamo  ordom.  Ok  vande  sik  til  at 
Jeesa  the  tidlie  ok  brtne  som  waro  (il  gudz  hedluV  ok 
haelgha  ma//na,  Ok  (he  bokir  som  honom  kaendo  lagh  ok 
raetuiso.  Ther  han  idhnadhe  at  fulkompna  medh  alle  si«ne 
makt,  ok  drogh  sik  frän  wserldiA/na  hedhiV  ok  fafaengo  ok 
konuwgxsins  gardh  swa  mykil  som  möghelikit  war  Ok  gaff 
sik     allan    lil    alh    thi^ena    uiidhi    ok    "ora    ratuiso.    Ok    for- 


lliy  jilli  llie  waro  badhin  liecl  oU  bree/znande  (ii  giidz 
thisenist  ok  aelskoglia  Tliy  foro  tlie  pilag/vms  fcerdli  medh 
myklom   ok   storom    koslnadh    ok   aeruodlie   til   sa/«c(e  iacobs 

stadh     ok    andra   liaploha    ma//na   stadlia     Ok   nar   the   lieein 

o 

foro  wardh  han  hardhelika  siwkir  Ok  \{\ev  aff  sengxladis 
lion  n\)\\it  j  sinom  luigli.  til  tlies  s«//cliis  DionisiMi'  ledliis 
h»«ne  ok  sagdbe  jak  aer  Dionisi/fi-  hulkin  som  seendir  war 
aff  rom  ok  til  tbc^la  landit  al  p/edica  gudz  ordh  Ok  for 
thy.  ath  thu  aelskade  mik  me{ih  sa-rlike  gudlielikbet  Tby 
skalt  lliii  \\\et  vita  alli  giidli  vil  ku/;göra  waerldi/ine  sin 
vilia  medh  lliik  Ok  fest  tliu  andwaidadli  j  mina  gomo. 
Ok  tby  skal  iak  biaelpa  tbik  ok  \\\et  eer  ibik  til  lekn  al 
tbin  bonde  skal  ey  nw  doo,  Sidban  saa  bon  tbcr  sama 
sladz  j  andelike  syn  Huru  hon  skulle  fara  af  ihesse  waerl- 
*^'-  •'  di//ne  Ther  *8epti>'  hem  komo  the  badbin  til  sil  ey-liil  ok 
lofwadho  stadbelika  mflellan  sin  al  balda  renlek  ok  ingifwa 
sik  j   kloster   ok   j   the   samo   aktinne   tba  doo   han 

iEptir  sins  bonda  dodh  forlnel  sancXa  birgiVla  vairl- 
dena  ok  vmskipte  sin  kleedhabonadb,  Ok  Iha  bse/zna  naesto 
vini  awiladho  hona  före  bralb  vmskipte.  swaradhe  hon. 
Ey  byriadbe  iak  tbolikin  lifnadb  for  idiira  skuld,  ok  ey 
afllalir  iak  han  for  idra  skuld  jak  sladbgadbe  j  mino 
bifCrla  alb  tbola  ordh  ok  drouilse  vm  ihe  kuno  koma. 
Thy  bidhin  for  mik  al  iak  magbe  sladbugh  blifwa  j  godho. 
J  them  fimanom  synlis  ba?//ne  en  dodh  \ru  iher  bon  hafdhe 
förra  2:ranhka  k?onf.  Ok  sas-dbe  luT/zne.  ibik  skal  i^ifwas 
gudbelika  thinga  vndirslawdilsc,  0dmiuka  tby  ihlk  j  allom 
tbingom  Tbcr  medh  sigh/r  iak  ihik  ihry  ihingh.  fförsta  aer 
\het  al  iak  aer  hardhelika  plagadb  for  mil  bardha  modb 
ok  sin  skuld.  Annat  arr  \hct  al  han  som  war  niin  bonde 
letar  kotlikit  bionalagb  a  mole  gudhi.  tby  skal  ihcf  wardha 
liouoni  ok  hans  aeplwkomarom  til  sorgh  ok  drtkuilsa.   Thiidhia 
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aer  al  lliu  sknll  fara  o\v/r  hiifwil  ok  cloo  j  vnoin  éeilikorn 
stadh  Jak  vil  ok  sigliia  ihik  af  minow  sfadli2:a  ok  skipil- 
som  jak  ser  salli  swa  som  j  tliiokko  glasi  maf^liande  hora 
lustelik  (liitjgh  ok  Iho  ey  koma  (il  ihera  Swa  aer  mik 
gifvvil  at  vndirsla  ok  aslunda  ok  hopas  aewerdlielika  qilaedhi 
ok  tho  forma  iak  ey  at  koma  til  li««na  för  wn  iz:lasit 
wardlur  ihyndra  ok  klenare  aepl/r  gudz  vilia.  Hulkit  iak 
tliol  for  thy  at  iak  war  rask  ok  bradh  til  wredhe  Ok  for 
tliy  ath  iak  astundade  flere  wserldz  fhingh  aen  mik  varo 
vidh/rthorftelikin  Bidli  thy  mina  arfwa  ath  the  gifwi« 
nakra  kalka  for  mina  *siael  j  hulkom  christx  blodli  mauhe*B'-'>- 
offras  ok  vigias.  oc  at  nakre  gudz  vini  hawin  ami«nilse 
for  mik  eet  aar  thy  at  swa  ma  iak  rasklika  fi-aelsas  Thesse 
frun  war  idhin  til  fasto  ok  gudhelika  böna  Kntidh  iha 
hon  war  siwk  synlis  diaefwilin  hsez/ne  j  reedhelikom  skap- 
nadh  Swa  som  viliande  gripa  hona.  Hon  raedliis  éengxlika 
ok  ropadhe  sighiande  jak  skal  aewerdhclika  fördömas  Nar 
hon  opia  ropadhe  ae  the?  sama  sagdhe  haenna  sc/iptafadluV 
lifp/zne  o  f/'«  hwi  talar  thu  swa  msedhan  ihu  selskar  gudh 
af  allo  hiaerla,  Hon  swaradhe  tlicr  eenkte  til  vta«  ropadhe 
som  för,  Vmsidhe  thyslnadhe  hon  ok  hfena  anlite  vm- 
skiplis  ok  hon  sagdhe  mecl/t  höghe  röst  Vaelsignadli/r  wari 
lliu  min  gudh  som  mik  skapade  ok  atirlöste  jak  thakkar 
ihik  ok  iak  lofwar  thik  Sidhan  sagdhe  lion  sinom  scr/pta- 
fadluV  ok  androm  gudz  vinom  jak  saa  dioefwilin  j  fulasta 
skapnadh  ok  iak  raedhis  at  iak  skulde  fördömas  ok  thy 
;engxladhis  iak  raedhelika  til  ihes  iak  saa  chrisium  swa 
som  sla«da/?de  vppa  korseno.  ffor  hulkom  diaefwilin  flydhe 
ok  cfwistus  sagdhe  mik  aepl/r  elh  aar  skal  t  thu  see  samu 
synena  ok  tho  ey  dia?fwlli//.  ok  iha  skall  thu  döö  ok  \\\et 
sama  fulkompnadhis.  Thridhia  sin  synlis  hon  s«//cla  bir- 
g^la     ok    sagdhe     Nw    haw//-    iak     llic/    som    iak    girnadhis, 


N\v  eevu  al  fono  ond  thing  glömd,  n\v  a?r  lelskogliin  ful- 
kompnin.  War  thu  gudlii  lydogh  ihy  al  ihii  jest  kalladh 
j  ens  hedlurlikx  he/ra  weerdzskap  til  mere  nadha.  Gudh 
bodh  sa/icia  birg^Vla  faia  til  konu//gin,  Hon  sagdhe  sik  ey 
vila  hwat  hon  skulle  honom  sighia,  Haenne  swaradhis  af 
gudhi.  laet  wp  lliin  mwn  ok  thik  skal  gifwas  ihct  thu 
'^'-  '^  skall  lala  Ok  ginslan  hon  kom  lil  ko*nungin  sagdhis  liaewne 
ey  alenast  afT  gudhi  [het  hon  skulle'  konu/zgenom  sighia, 
vtan  mang  a«nor  komaskolande  Ihing.  Enlidh  b^dh  gudh 
hcP/zne  al  sökia  en  siwkaji  man  hulkin  som  qualdis  aC 
diccflenom  Nar  hon  war  j  waeghenom  wrenskadhis  hae/ina 
heestir  a  hulkom  hon  redh.  Ok  sprang  swa  al  sköne  syn- 
los vndir  hans  lotom.  Hulkin  som  för  hafdhe  vvaril  mvkil 
spakir  Hulkit  dicefwilin  profwas  hafwa  giorl  Ther  lil  al 
hon  skulle  hindras  ok  ey  framkoma.  alh  vmucenda  iheti 
syndogha  mawnin  til  baetringh  Tho  kom  hon  fram  vmsidhn- 
til  hans  som  disefwllin  qualde  swa  sorghelika  al  han  ta- 
lade mangh  ryghelik  thingh  möte  gudhi  Ok  sagdhe  fhy  j 
bland  annor  \h\ng  til  sanda  byrg//fta  O  liuru  olikir  ande 
ser  j  ihik  ok  j  mik.  tho  skal  iak  helas  thaentidh  tlicm 
andanom  ihskkis  som  j  thik  a?r.  Thy  al  for  mina  otrohet 
ok  lonlika  synde  andwardade  han  mik  grymom  foghata. 
Hon  sagdhe  iak  lofwar  thik  at  thu  skall  sk0t  heel  wardha. 
Tho  spor  iak  thik  nw  hwi  ihu  t.il;>r  swa  mykit  oqufeme- 
lika  n)ote  gudlii,  Han  swarade  jak  styre  mik  ey  siaelfwir. 
Ok  talade  sidhan  waer  aen  för  sighiande.  maedha//  iak  dyr- 
kar en  gudh  hulkin  som  skapade  himil  ok  iordh,  ihighin 
j  vm  idlian  nya  gudh  cliristnm  Tha  saghdhe  gudz  brudh. 
thigh  thu  vsald  diaefwl  ok  tala  ey  swa  mole  thinom  ska- 
para.  thy  alh  aen  thof  thik  wr  makt  gifwin  a(T  gudhi  al 
pina  lhpp//na  ma//nin,  llio  skall  ihu  ey  öewcrdhelika  cTgha  han, 
(d\    uinstan    ihii^dhc    ma//nin    ok   wardh  quilter  afT  dicedenom. 


Sancta  byrg7/(a  graet  mykil  owir  en  sin  soti  liiilkiri 
laenge  war  siwkir  igsknanåe  hans  siukdom  waia  loi  hfeniui 
synde,  Diaefwilin  syn(/>  hae/me  *ok  sagdlie  O  q;«'nna  h\vat'Bi.  7. 
g0r  (hik  swa  mykil  watn.  thii  aervvodha  fafaengl,  liwal  ey 
forma  (hil  waln  at  vpfara  j  hymilin  Tha  syntis  c/iristus 
liaewne  ok  sagdlie  ihessa  pillzsins  siwkdombir  ser  honom 
lii  stora  löna  ALn  nu  skal  iak  aenda  hans  nodh  ok  phiglio, 
Ok  swa  som  han  kalladiiis  f0r  henedicius  Swa  skal  li;i« 
nu  kallas  tara«na  son,  ffeempla  dagliin  iher  a?pli>'  hoidhis 
sötir  sangir  vidh  pillzsins  saeng  meä/i  luilkom  siaelin  wl- 
gik  af  hans  likarna,  Ok  christus  sagdhe  si«ne  brudh  See 
hwal  gralir  ok  tara  g0ra  N\y  far  tårarna  son  til  aewaer- 
dhelika  hwilo.  Thy  seru  diaeflenom  the  tara  ledhe  som  frum- 
gaa    af  gudhelikom    kserlek   ok   odmiukl, 

Sanda  byrgzVta  aelskade  swa  sanna  0dmiukt  al  hon 
ville  aldz-e  wara  vla«  swa  at  hon  0dmiuklika  lydde  iw 
nakrom  j  ihy  som  hon  skulle  g0ra  Ok  aelskade  swa  siaelf- 
wiliande  fatikdom  al  hon  andwardadhe  alt  ihe^  hon  alle 
j  annais  haendir  Ok  nar  hon  vilde  nakal  ther  aff  hafwa. 
beddliis  hon  ihct  swa  odmiuklika  swa  som  thit  hon  hafdlie 
[het  äldre  aalh.  hon  aktade  ok  nieer  lhei'a  inae«niskio«na 
nytlo  som  naer  haewne  waro.  aen  sina  eghna.  Swa  at  hon 
l0nle  opia  sik  hafwa  gambla  sko  ok  sundroga.  Nar  hon 
b0dh  andro7/i  gifwa  nya.  Ok  swa  giordhe  hon  j  androm 
flerom  ihinghom,  Hon  war  ok  aldra  0dmiukasl  j  sinom 
sc/7ptamaloni.  ok  redhobonasl  til  at  fulkowpna  all  \\\et 
hae//iie  tha  sagdhis  ok  b00z.  J  sinom  vngdom  scr/ptadhe 
hon  sik  stundom  flerom  siwnom  vm  en  dagh.  eemuael  afT 
laelom  ihankom  ok  ordom  Thy  at  mykin  gndz  rajddoghe 
war  j  haenne  medh  myklom  hans  raeddogha.  Hon  war  swa 
idhin  j  waku  ok  b0nom  medh  knaefallom  dagh  ok  nalh. 
at    wndir   war   \\\et   huru    swa   klen    moewniskia   formatte   at 


(I)olii  s\v;i  mykil  apriioclhe,  Hon  loltle  ok  vmljar  iholomo- 
*^'-  '  delika  al  ge/nvaMclogli  ihingli.  J  *llir8etighi  arom  hafdhe 
hon  äldre  linin  kkedlie  vidh  sin  likarna  vtan  owir  sit 
holwdii,  j  si«ne  sjengh  lialdhe  hon  eelh  aklaedlie  vndir  sik 
ok  anuai  owir  sik  aella  sin  mantol  Ok  elh  höghinde  vn- 
dir sino  hotdlie.  Ok  hon  spordhis  huru  format  ihu  swa 
liggia  ok  hwilas  aemuael  j  mykle  köld,  SagdJie  hon  iak 
kae//ne  swa  mykin  hila  i/2na//lil  af  gudz  nadh  alh  köld 
trpenghe  mik  ey  mykit  til  biodlare  sajngh.  Hon  pliegadhe 
ok  vm  freadhagana  afh  IcCta  drypa  af  waxliusom  bvse/i- 
nande  dropa  owir  sit  kot  swa  at  saar  wordho  ther  alf. 
Ok  vni  ihe  sarin  helnados  nakot  for  annan  freada2:hin.  tha 
vpreff  hon  lliem  med/i  sino/«  naghii.  at  haenna  likame  skulle 
ey  wara  vtan  pino  ok  saroka  hulkit  hon  giordhe  ther  til 
at  ihesu  christx  pina  skulle  vara  altidh  j  hae«na  amiwnilse. 
Hon  hafdhe  ok  badhe  dagh  ok  nath  hwas  knula  baelte 
vidh/r  sin  likama,  ok  hon  war  ok  swa  siaeff  ok  spak  vidh 
sit  ihiaenislo  folk  alh  hon  drofdhis  ey  widh  fhem  medli 
otholoniodh  a?II/r  wredhe.  Vtan  vmbar  iholika  ok  naefsle 
them  Iho  iwedh  sieeflikhet  ok  kterlek  tha  thes  war  tidh. 
Hon  slraffadhe  ok  auite  ora?ddelika  konu/}ga  ok  he/*ra. 
holfdhinga  ok  almogha  for  thera  synde  ok  osidhi  ok  före 
sagdhe  (hem  di^Trflika  gudz  olhykkio  ok  lipemd  a^pt/r  thy 
som  haeime  tedhis  j  andelike  syn  Ok  vmbar  tholomodhe- 
lika  at  the  slu«dom  for  the^  hötto  haewne  ond  thingh  ok 
gabbadho  hona.  ok  giordho  hae//ne  obrygdilse  ok  smaelik- 
hel  ok  baklaladho  h<p«ne  JEn  hon  thakkadhe  gudhi  öd- 
miuklika  ok  war  redhoboin  medh  alle  astu//dan  at  thola 
meer  til  gudz  hedhtr  ok  sero.  ^n  nar  hon  war  j  na- 
krom  wadha  a  waeghom  oell/r  walnom.  ok  andre  drofdhos 
ok  raeddos.  tha  badh  hon  stadhelika  til  gudz  ok  drofdhis 
*ni.  X. *ev,    aen    (hot     hon    saa   stu//dom    nakol    for   fara   af  sinom 


TO  I 


liiin^oni,  Uk  vy  synlis  lion  gråta  nar  luenne  keeiliUe  viiii 
waio  siwke  ieWir  d0dl)e  vtan  hon  thakkadhe  gudlii  llia 
andre  yrcelo.  yicdh  idlikelike  faslo.  vaku.  ok  bonom  (l(»dl» 
giordlie  hon  al  ond  k0llikin  rorilse  j  sin07«  likarna,  Swa 
al  hon  niaa  wael  sighias  wara  af  iheni  som  sanclus  pan- 
\us  sigluV  alh  sit  kot  krtrsfesto  ok  alirhiollo  af  lastom  ok 
synda  girilsotn  for  \\\esi\  christi  eero  skuld.  Ok  offradhc 
hon  gndhi  sin  likarna  lifwande  ok  haelagt  ok  weel  thtekke- 
likil  odir  ok  skselika  thiaenist  aepli"/- siwne  makt  ok  idfmadhe 
iher  iv.cäk  aeptir  alle  sine  makl  at  dragha  alla  them  som 
lion  formalte  medh  kaewnedom  ok  aeptir  dömom  ok  manil- 
som  ok  godh  gc/ni//gom  frän  syndome«  ok  til  giidz  \  i- 
dh/rkeez/no  ok  thiaenist  ok  keerlek  Ifor  hulkit  gndz  h0ghe- 
likc  kcBrlekir  sökte  hona  medh  myklom  sötom  andelikom 
hugnadh  swa  profwas  j  them  dyra  keewnedomenom  som 
haenne  af  gudz  forsyn  vppinbaradhis  vncdh  myklom  gudhe- 
likom  sötma,  ffor  hulkin  hon  forsmadhe  allan  waerlzlikin 
ok  kötlikin  hugnadh  ok  aelskogha.  Hiilkin  som  anga^  *) 
siffhiV  al  äldre  kan  forvi«nas  ok  vmstridhas  vtan  me<^^ 
nakro/«  eewoerdhelika  thinga  sötma.  .'En  huru  mykit  gudlii 
theektis  alh  hedhra  ok  sera  sina  brudh  sancidi  byrg/^ta 
eemuaei  haer  j  iordhrike  for  ma«na  oghom.  [het  synis  j  thy 
at  han  ville  lata  hae//na  bilaete  sc/nvas  ok  vmkri//gh  giwtas 
swa  som  u\edh  enna  hända  hymez-ikiV  liwse  j  hulko  fordel 
synis  wara  for  somlika  andra  haelgha  ma//na  bihtlo/»  thy  al  sen 
tliol  petrttj  haw//' nykylin  til  tekn,  paul/^j- swaerdhit,  Andreas 
korsit,  stcphanwf  stenin.  laurenciaj  ristena  éelUr  halstrit  a 
hulko  han  war  stektir,  katrina  hiwlit.  agnes  lambit,  hwat  kan 
\\^et  aff  ihessom  thingomew  sötare  aell/r  waerdogare  synas  aen 
\\\et   himbla   liwsit  *ok  thes  arudhelika  solmans  strömbir  hui-*'*'-  ® 


*)  Troligen:   \ugustiniis  (?>. 


kin  som  synis  flyla  aff  liöxsta  gudz  mwn  ok  til  sandam 
l)irg/Ytani.  ther  som  licewna  bilaele  aer  målat  aelhV  sc/nat, 
J  iriaeicla  areno  for  fen  sawcta  hwi^äio  husjjonde  doo 
Synlis  sa/iclus  hoiuklus  liae«ne  ok  sa^dhe  jak  me///z  androm 
licelgliom  ma/inom  forskullade  ihik  gudz  nadh  afh  thu  skall 
see  ok  hora  andelik  tliingh  ok  kae/ina  gudz  anda  ok  giidz 
ande  skal  vptsenda  lliina  sia?l.  Annat  arit  ther  aept/r  syn- 
tis  \omiru  maria  gudz  niodluV  hcez/ne  sighiande  jak  ser 
vsla  nia«na  hia?lpirska  ok  drolni/zg  jak  vil  lee  thik  hul- 
kin  min  son  war  j  sinom  ma«dom  ok  tlia  han  tolde  do- 
dliin  a  korseno.  ok  tiieZ  skal  wara  lliik  til  tekn.  at  thu 
skall  koma  til  the  stadha  j  hulkom  iak  vmgik  likamlika. 
ok  ther  skalt  thu  see  min  son  medk  ihinom  andelikom 
0ghom.  Thy  ser  meerkiande  alli  thusanda  arom  ok  ihry 
hu«dradha  ok  fyra  ok  fyretighi  arom  sepiir  ihesu  christx 
f0dzlo  fik  sa//cta  byrgzVla  f0rst  vppinbara  reuelac/ones  aff 
gudhi  Ok  twem  arom  eept/r  liöeAma  bonda  d0dh  Nar  hon 
entidh  atwaklelika  thaenkte  huru  hon  skulle  skipa  sit  lif- 
Wi/fie  vmkring  g0t  gudz  ande  hona  Ok  hon  saa  j  ande- 
like syn  elli  liwst  sky  ok  luirdhe  aff  skyno  ena  r0sl  som 
sagdhe  ha?nne  jak  ser  lliin  gudh.  ther  fala  vil  medh  thik, 
Hon  raidhis  tiiyenkiande  \\\ct  wara  diaefwisins  gabbilse 
R0stin  sagdhe  haenne  annawlidh  ra?dz  ey  thy  al  iak  aer 
aldra  liiinga  skapare  ok  cy  swikare,  Jak  talar  ey  for  thik 
ensampna.  vlan  for  andra  mae/jniskio  helso  skuld.  H0r  thy 
the  thini>h  som  iak  tala.  ok  llui  skalt  waia  min  brudh. 
h0ra  ok  see  andelik  thingh  ok  kuwgora  j  wa^ldi/zne.  ok 
min  ande  skal  blifwa  medh  thik  til  thin  d0dh.  Ther  sepl/> 
tedhis  hse//ne  af  gudhi  ok  af  hans  waslsignadho  gudz  mo- 
dlur  marw  mykin  dyr  ok  solir  kae//nedombir  til  mankon- 
sins  raellilsa  j  allom  skipilsom  ok  til  syndogha  ma/ma. 
ok    aemuael   lil   hedhni//ga/ina   vnuiix^ndilse   Ok   tedhis  iiKVino 
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mangli  sötli  ok  asfundelikin  lliiti>^li  ntl'  hynieMk/.y  girctllii 
ok  liaelgha  ma«na  lönorn  ok  ijero  Ok  *iTiang  i yi^lielikin  *BI.  o. 
Ihingli  aff  guclz  grymo  domom  ok  liteUiiU,?  pinoiii  ok  syn- 
doglia  ma«na  fordomilse  flor  ihy  at  the  syndadho  möte 
gudlii  ok  thakkadlio  ey  honom  for  hans  dcidh.  ok  andra 
ha//s  koeilekx  gerni//ga  ok  Jedhe  christus  hee/zne  ihe  reglo 
som  nw  liallz  j  wazstena  kloslre  hulka  hon  först  sicclfl' 
saman  skietf  swa  som  han  hee/me  vppinhciradhe  ok  pawe 
vrbanwi-  sladh    feesle   hona   sidhan. 

Jbland  a//nor  ihingh  sagde  christus  hae/zne  swa  jak 
vtiialde  thik  ok  iak-tok  ihik  til  mi//na  hrudh.  at  iak  skoli 
tee  thik  min  lonlik  thingli  Thn  sest  ok  mcdh  rået  wordhin 
min.  ll)y  at  j  lhi«s  husbonda  dodh  andwardadhe  ihii  thin 
vilia  j  mina  hwndir.  ok  asluiidadhe  ok  bedhis  huru  thn 
mallo  falik  wara  for  mina  skuld  ok  ville  al  vaerlzlik  thi/?gh 
for  mina  skuld  forlata,  Thy  aest  thu  wordhin  min  xwedh 
rset,  ok  mik  lilbor  al  1'ore  see  ihik  for  swa  slora/^j  kserlek. 
thy  thakir  iak  thik  mik  til  biudh  ok  j  mi«  eghin  luslä, 
iholikin  som  gisdhi  bör  at  hafwa  medh  rene  siael.  Twem 
arom  aeptir  hae«na  bonda  dodh  sagdhe  christus  hae«ne  fl"ar 
til  lom  thcr  seru  gatunar  strödda  xwedh  guld.  ok  rödha 
giordha  xx\edh  hfelga  ma/zna  blodhe  hwar  gensligh/r  aer  lil 
hyroerikiV  rike.  (Tor  tlief  aflat  som  hoelghe  pawa  hafwa 
gifwil,  ok  gudz  hailge  meen  forskulladho  mcdh  sino  blodhe 
ok  bonom.  Maedhan  hon  war  j  weeghenom  til  rom.  sökle 
gudh  hona  vaedh  idhkelikom  hugnadh  ok  tedhe  hee/zne 
mawg  Ihingh  Nar  hon  kom  lil  rom  sökte  hon  idiikelika 
ther  liaelgha  mawna  kirkior  ok  heelgodoma  wedh  myklo 
aeruodhe  Thy  at  langir  woegir  ser  ther  maellan  somlika 
kirkionar.  Ok  hon  taladhe  vidh  sengin  j  waes^henom.  vta« 
nakor  spordhe  hona  nakot  Ok  tha  swar/j-  fion  n\edh  Ihem 
minzsto     ordom     som    hon    ku^ne   at    koma.     ok    \^^€dh   alle 
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0dniiul\l,  .Aldro  wai'  lion  Coiviliii.  vlari  liioU  »iii  liugh  sliidli- 
'«'•■'  Testan  til  i^udz  ok  sin.s  lika*nia  oghon  nidliir  lil  wfeiiliin 
for  sinom  loloin.  Ok  vm  hon  owarlika  saa  nakais  mans 
fenlite.  aell/r  nakat  oforlgenkl  ordh  taladhe  ey  bort  gik  \hct 
al'  li(P/Mia  ami//nilso  for  sen  hon  lialdln^  fiiif  giort  for  thc?. 
mcf//i  larom  ok  sc/-ip(amala  bcetringh.  .1  rom  tedhis  hse«ne 
j  gudhelike  ok  andelike  syn.  mangh  hoghclikin  thi«g  ful 
lucd/i  allom  gudhelikom  S0!nia  til  alma-//nelikin  k^ez/nedom 
Ok  tedhis  haenne  raedhelikin  dombir  o\v/>  alla  omilla  wferi- 
diwna  hofdiniza  ok  hc/ ra,  Ok  huru  mänga  otalika  thnsanda 
r^jsle  af  hymerike  ok  iordhrike  ok  skaerslo  elde  ok  lieeluife 
bedlios  rsetuisan  dom  af  oudhi  owir  wranga  ok  ora?tuisa 
hftfdhinga  ok  formsen.  Ok  tedhe  ijudz  fengil  hae/ine  dy  ra- 
sta loff  af  iomf/v/  maria  hogheliko  ceio  huikil  hon  skreff 
af  aengilsins  mwn  Ok  systrana  leesa  nw  ihct  daglika  ok 
sunga   j   sinom    ol(osa;/g. 

The/  hafdhe  sa/nta  birgitla  soerlika  af  gudhi  at  j 
alla  arom  ok  xx  j  hulkom  hon  atirlifdhe  aept/r  sins  bonda 
dodh.  foor  hon  alåre  af  enom  sladh  ok  til  annan  lellzr 
bleff  nakar  sladh  vlan  eepl//-  ihes  hselgha  anda  inskiulilsom 
ok  ihci'(i  c/irisl\  budlii,  ihcl  hafdhe  hon  saerlika  af  ihem 
haelga  anda  al  huru  opla  ogudhclike  niccn  fullo  mcM  hogii- 
fccrdoghom  ok  orenom  diaef\vlsi//s  anda  nalkados  ba'«ne 
Tlia  kav/de  lion  swa  mykla  onda  lokt  Ok  hafdhe  swa  be- 
ska// smak  i  mu//neno/«  al  hon  lormalle  njepplika  lliola 
\het.  Ok  ihy  heende  cnlidh  alh  en  ogudhelikin  nian  som 
bort  vvar  wpondir  frän  allo  godho.  salle  sik  naM*  ha?«ne 
ok  sagdhe  huru  ier  \  in  ihen  andan  som  thu  sigx  hafwa. 
liNvat  »r  han  heellir'  ad'  ihik  a^ll/r  af  nakro  andro,  Hon 
naepplika  jormauaiidt^  al  tola  hans  ondo  lokl  sagdhe  hon 
lil  hans.  ihu  hawir  illa  lokla/Kle  inbyi^niara  ok  lliy  fram- 
gaa    illa    loklande    ihingli    af  ihinoni    mwn.    gur   ihy  sc/vpla- 


\nt 


uu)l;i    ok     lak    idhriigii    ok    bKliitii^li    lor    lliiiia    s)  ride   al   ey 
kome   gudz   lieennjtl    owir   ihik.     H<in    borllii^ik    wiedhn-   Ok 
swa     brath    som   lian   sotnpnade    iher  ce\Air   I  ha    h^rdlie   han 
olalika   röstir  sighiande   draghom    ha«   til  diaellawna  wferdz- 
skap   thy   at    han    lorsmade   hfp|so//na  *radh  ok  nianilse.  Han  "Bi.  lo. 
hörande    ihct   reetle   silh    lif\vi>ne   ok   sidhan   borth   gik   ond 
lokt    tVan  honom   Ok   .^idliiin    kee«dhis   godh  lokt    nfer  honom. 
Nar  sawcta   byrgitfa    hafdhe    Jeenge   warit    j    rom    bodh  c/t/i- 
stus     hcC/zne     fara    {»ilagr/ms    fserdh   til    cicilie   rike     ok    til 
neapolim    sighiande.     ihik     lofwas    at    s0kia   haelgha   ma//na 
sfadha  j  cicilie   rike   thy   afh    iher   <eru   mänga  haeiga  ma//na 
likarna     hidke    som     mik    a^lskadho   af  allo   hiaerta    j   bland 
hulka    min   apostol    thomas   ser   sierlikin     Thenlidli    fhu    thiit 
kombir   skal    iak    lee   thik    nakar    Ipnlik   ok    hemelik    thingh 
Sidhan     hon     hafdhe    stUith    ha?liiha    ma//na   sladha   j   cicilie 
rike    xpiir    chrisU    hiidhi,     sidha//    Me(f  hon    nakra    sliind    j 
neapoli  Ok    hordhe   tlier   ra^dhelika    dom.i  ok  iiötilse  aff  ihcju 
christ\     muwne     ok     samanskreff    mole    t  hem   stadhenom   ok 
ihera   vvaerslo  syndom   ok   osydhom   ok  vppinbarade  ok  ku«- 
nogadhe    them    or^eddelika   for   droliii«gi//ne   ok    ferkebisco- 
penom    ok    rikesins   hrtfdingom   ok    ma//gom    sniaellom    mffi- 
slaroni    j  gudhelikom    visdom     ok   samnlcdh    giordhe    hon   j 
cipri    rike    iha    hon   thiit    kom   a?p(//'  chrisU   budhi     Sidhan 
foor    hon    atir  til    rom     ok    nakron»   aron)    (lier   a^pl//'   synlis 
christus     hee«ne     sighia//de    jak    före   seer   tima    ok    wa^glia 
ok    \v3?gha«na   \va«sa«likhcif   ok   ara/ma   skipilse    Thy   sigluV 
iak    idh/V  slu//dom    stan   ok    bidhin    ok   slii//dom   sigh/i"    iak 
idh/r    gangin     ok    skyndin    idh/r     Ok     thy    madhan    n\v   ;er 
limin     sighå'    iak    idh/r    at   j   skulin    fara    vppa    wteghin   til 
ierwj-alcn»  ok   Ihe   stadha   som    ihik   geni    ftirtedhe  ok  bewiste 
hon    kccrdhe   sik   ath    the   waro   tha   siwk  ok  gamul  christus 
swaradc     hae//ne     jak    ar    naluri/jna    skapare     farin    thy    at 


sliiflli  uk  iak  skal  0kia  iclii/V  slyrkin  ok  före  spe  idIi/V 
ill  vidl)/ifoirielik  thiiie;h  j  weei^henom  ok  IVamlpdlia  i(Jli/V 
ok    aliiledlia    idii/r  til    tlietina    sladhin. 

Thcentidli   hon   kom    lil  leiusalcm  ledhis  c/iristus  heenne 

i   andelike   syn   huru    han    war  pinlir   ok  korsfestir   ok  hptla- 

dhe   theni   raedhelikin   dom   som   ey   akta   hans  pino  Ok  lol- 

Biio.  ^vadlie     them*   stora     ok    ho"helika     nadlie    som    srtkia    the 
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hfeigho  stadhana  medh  gudhelikorn  karlek  ok  sagdhe  Min 
ordh  skulu  lorst  ku«g0ras  ok  horas  ok  sidha?/  skulu  ger- 
ni«gana  koma  ok  iaeileknin  Tliy  skalt  ihu  vila  at  mawge 
a?iu  py  een  födde  hulke  som  min  ordh  skulu  sötelika  laka. 
Thy  at  swa  som  sigx  j  mi/?ne  laesl,  Sa?lö  aeru  ihe  som 
höra  gudz  ordh  Swa  sigh/r  iak  n\v  ssele  aeru  the  som  n\v 
höra  min  ordh  ok  thein  tro  ok  l"ulko//jpna  medh  gernin- 
gome//  Ok  skalt  ihu  vita  at  aeptzr  tliin  dödh  skulu  ma/zge 
faka  min  ordh  ok  folghia  them.  ok  ludda  medh  sölom 
keeriek.  ihy  at  the  aMU  ey  swa  som  lalkuide  biomslir.  vlaii 
swa  son)  aewerdelika  blifwande  IVucl.  Millasta  iomt'/-M 
ma;'ia  tedhe  ok  liee«ne  j  heethlem  tha  hon  ihiit  kom.  huru 
hon  födde   sin   wselsignada   son    ihesum   chrisluin. 

Nar  srtwcta  byrg/^a  war  j  ierH^aiem  wardh  hon  siwk, 
ok  iheri  siwkdomin  bleli  ha^^ne  eeth  helt  aar  a  lande  ok 
vvatne  ok  hwai-  hon  hffilzt  war  Tho  tolde  hon  ok  vmbar 
tfiolomodhelikast  eeruodhe  ok  waerkia  Ok  kom  alir  lil  rom 
ok  lifdhe  sidhan  elh  hälft  aar  vpnöt  af  allir  ok  ceruodhe. 
Vmsidhe  nakrom  daghom  for  hav/na  dodh  sy  ni  is  christus 
ha-z/no  for  ihy  allaieno  som  war  j  luvnna  kamara.  Ok  tedhe 
sik  medh  blidho  anlile  ok  sagdho  jak  hawir  giorl  medh 
lliik.  swa  som  biiidhiiome  .si//ne  brudh  hulkin  sd\  dragh/r 
stu/Adom  IVan  lifp/ziie  al  han  .skuli  llios  helclikare  ok  kar- 
likare  aslu//das  Swa  sv>kle  iak  ey  tliik  medh  hugnadh  j 
lliav^na    lim  mom    thy    at    nw    Wi;r    ihin    pröuilsa    tiine,     gak 


lliy  n\v  IV.uii  piowiiilli  ok  til  ifdli  iik  liiy  ;it  n\v  <er  linif» 
swa  som  iak  hawir  luiwat  liiik  alli  lliu  skalt  klaedlias  ok 
vii^hias  nu«na  for  tnino  allaia  Ok  riw  skall  thu  ey  atenast 
TflDknas  min  brudh.  vtaii  iomueel  nunna  ok  modluV  j  wasle- 
no/7j  Tho  skall  thu  vita  at  lliin  likame  skal  nidh/r  Isey;- 
gias  heer  j  lom  til  llies  lian  komhir  til  tlicn  sladfi  som 
honom  ier  tilreddir  ihy  at  mik  thsekkis  at  spara  thik  al" 
eeruodhe  Ok  laka  thin  vilia  Tor  lulkompna  gernln^h.  Ther 
cPptz>  giordhe  han  ok  sagdhe  nakra  rucert*niskio  skipan  som 'Bi.  ii 
nser  li«//ne  waro.  iiiilka  mee/zniskior  hon  sagdhe  sik  hawa 
seelli  staa  for  gudhi  Sidhan  sagdhe  christus  hae//ne.  kalla 
saman  arla  vm  faempla  daghin  haer  iiepl/r  fha  Ihu  ha\vj> 
takit  oining  ok  min  likarna  alla  tiie  msewniskior  som  iak 
naempnde  för  ok  sigli  lliem  hwat  tho  skulu  göra  Ok  swa 
skall  ihn  koma  til  ihit  kloslir  ihet  <er  j  mina  glaedhi  Ok 
thin  likame  skal  laka  stadh  j  wazslenom.  Ffcempia  da- 
ghin swa  som  war  vm  thorsdaghin  tlia  daghadliis  synlis 
c.hristu9  hse«ne  anna«tidii  hugnade  hona  tha  maessan  war 
sagdh  ok  hon  hafdhe  takit  gudz  likama  ok  oining.  Ok 
iha  andwardadhe  hon  sin  anda  j  gudz  hcendir  maellan  thera 
m3e«niskio/zna  htendir  som  for  waro  naempda.  Tliusanda 
ok  ihry  hundrada  ok  siwiighi  ok  twem  arom  aepl/r  wars 
\\ervd  \\\csi\  christ\  fozlo  tima  a  sa//rli  appollinaris  dagh 
Ok  naesta  aril  ther  feptir  fördos  hae//na  been  lil  wazstena 
hwar  the  nw  hwilas  Ok  for  then  skuld  at  hon  skeen  j 
iordhriko  swa  som  liwsasta  sky  xnedh  alla  dygdha  fjpgrind 
Thy  latii-  wai-  hez-ra  hona  skina  vidh/rla  viii  wa-rldina,- 
Ok  teer  hona  heelagha  wara  medh  mangom  vndarlikom 
iaerleknom  lil  sins  ha?lagha  nampns  aero,  Hulkom  he-dh/r 
ok  lolf  ok  takko  ok  ödhmiukaste  thiaenist  wari  cewaerde- 
lika    for   sina    olaljka    godh    gxvni^ga    AMEN  ^ 


Sa  förläljdc  (Jcri  fioiunia  lioii  och  vantron  om  den 
hel.  Birgitta,  och  under  århundraden  ulgjorde  denna  le- 
gend-lika berätlelse  el  t  slags  uppbyggelsebok  inom  klo- 
stren at  hennes  orden.  I  sednare  tider  har  teckningen  af 
hennes  lefnadsöden  blifvit  atei-förd  inotn  häfdeforskningens 
område,  och  fur  att  göra  kunskapen  om  dem  mera  full- 
ständig,   meddelas   nedanstående   tillägg   eller   nyare    källor. 

Den   hel.    Birgittas   slägt ledning    är    på    fäderne-sidan: 
Anders   till    Mohammar. 

I 

Peder  Andersson  till  Mohammar,  lagman  öfver 
lippland,   gift    med    Mars^aretJia   AngeL 

Birger  Pehrsson  till  Finstad,  lagman  öfver 
Uppland,  gift  med  Ingeborg,  Benkt  Månssons 
dotter. 

Birgitta. 

På  möderne-sidan  räknade  hon  lika  utmärkta  och 
högborna   ättefader: 

3/agnus  iMäneshöld ,  hertig  till  Ostergöthland 
och    bror   till    Carl    VII. 

i 

Benht  Månsson  till  IJIfåsa,  lagman,  bror  till 
Birger    Jarl    och    gift    ined    Sigrid  den   Fagra. 

I 

Ingeborg  .  gift   med  Birger  Pebrsum  till  Kinslad. 
/hr gli  ta. 


Älskillii^ci  torliilUire,  sasoru  Siiwiiss  i  The  H  i  s  (  o  r  v 
o  I'  t  lie  iincient  Abheys,  i\l  on  os  I  e  ri  es  ,  6cc. ,  Gund- 
LiNG,  Historia  litterari;i,  Hklvoi,  H  i  st  o  i  re  c!  p  s 
Ordres  monast  i  q  u  es,  reliii,ieux  el  mililaires,  äl- 
vensom  påfven  Bonifacius  IX,  i  sin  bulla  om  Biryilfas 
kanonisation ,  omnämna,  att  Biri^itlas  moder  helle  Sigrid. 
Misstaget  upjjlyses  af  den  omständliga  slägtledningen  i 
abbedissan  Margaretha  Nilsdotters  krönika  om  Birgitta. 
En  ytterligare  bekräftelse  härä  lemnar  inskriften  pä  Bir- 
ger Pekrssons  griftwärd  i  Upsala  Domkyrka:  "Hic  Jacet 
Dominus  Birgerus  I^etri  Filius  Legijer  UpLandiaram.  Et 
Ejus  Uxor  Domina  Ingiburgis  Cum  Filiis  Eoruin  Quoruin 
Aniince  Requiescaiit   la   Pace   O  råte    Pro   l\ol>is"  *\ 

Uti  abbedissan  Margarethas  ofvannämnde  krönika 
uppgifves,  att  det  (s.  IV')  omtalade  skeppsbrottet  inträffade 
vid  Oland,  samt  att  "den  rikesins  ln^fTdinge,  som  bar 
henne  till  lands,  war  then  härloghen  som  häi-  swältes  ihäl 
i  riken  oppa  Nyköping".  Härmed  afses  troligen  herlig 
Erik,  konung  Birgers  broder.  Uli  VAsrovius,  Vitis 
Aqiiilonia,   s.   92,   kallas   han   dux   reg/u   He/iricus. 

Kort  efter  denna  resa  föddes  Birgitta,  sasum  man 
vanligtvis  antager,  omkring  är  1304,  pa  Finsla  gärd  i 
Skederyds  socken,  belägen  1  mil  frän  Norrfel j(\  Hennes 
syskon  voro:  Peder,  Benkt  och  Israel,  jemle  syslrarne 
Ingrid,  Margaretha  och  Baniborg.  IbLtnd  dessa  ut- 
märkte sig  /y/'ö!c7  genom  sin  fromhet;  emedan  han  bik- 
tade sig  hvarje  fredag  och  lät  efter  bikten  gissla  sig  med 
skarpa  gissel.  Han  brann  af  begär,  alt  strida  emot  de 
otrogne,    livarföie    han    ock    tlera    gånger   vägrade  att  emot- 


*)  Bussev ,  liesk  rif  iii  n  o  om  Upsala.  Del.  1;  s.  '202.  —  i>chrö- 
der ,  J.  H.;  Upsala  Do  m  k  y  r  k  a  med  dess  m  ä  rk  v  ä  ril  i"- 
hetei-,  pl.   XXV. 
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taga  laijnians-cfjibclel  i  Uppland,  lill  tiosb  han  förmåddes 
liärlill,  nppä  Guds  uppenbarelse  genoai  hans  sysler.  Lik- 
väl bcgal'  han  sig,  några  år  dereller,  lill  det  förlofvade 
landet  j  men  insjuknade  och  dog  uti  staden  Riga  i  Lifl- 
land  *).  —  Den  presf ,  hvilken  först  emollog  uppenbarelsen 
om  Birgittas  lödelse  (s.  IV),  var  kaniketi  i  Rasbo,  Beiic- 
dictus ,  sedermera  biskop  i  Abo,  hvartill  han  valdes  år 
1322.     Han   aHed   år   1338  eller   1339**). 

Birgittas  moster,  ät  hvilkens  vård  hon  anförtroddes 
efter  sin  moders  död,  hette  "Ingrid/i  ocii  salt  oppa  Aspa- 
nees",   ett  gammalt  säteri  i  Wäla  socken  af  Westmanland  ***). 

Ehuru  Birgitla  (s.  VII),  sedan  hon  uppnått  sitt  tret- 
tonde år,  önskade  att,  med  hela  sitt  hjerta,  tjena  Herran, 
såsom  Bonifacius  IX  utlryckei'  sig  i  hennes  kanonisations- 
bulla,  blef  hon  likväl,  af  sina  anföivandter ,  tvungen  att 
ingå  äktenskap  med  Llf  Gudinarssoti ,  af  slägten  Hjort- 
hiifmid,  till  Ulfåsa  i  Ostergölhland,  samt  lagman  i  Upp- 
land och  Nerike.  De  unga  makarne  gäfvo  hvarandra  lik- 
väl ett  heligt  löfte,  att  iakttaga  en  obroflslig  kyskhet 
under  loppet  af  omkring  Ivenne  år.  Påfven  Bonifacius 
yltiar  härorii,  uli  nyssnämnde  bulla:  Et  cum  insimul  con- 
venire  debcrent ,  (jvamvis  idonei  essent  nd  viriles  ain- 
plexus  j  maritus  vidclicct  in  deciino  octavo,  &  Sponsa  in 
tertio  decitno  anno  constiluti,  conimuni  tanien  voluntate 
Tohiani  juniorem   &   Saram   Ilague/is  imitati,   annum  con- 


*)  Marconi ,  Conipemlio  islorico  della  vila  di  S.  Biigid;i. 
Roma,  1789;  s.  26.  —  So  vidare  liäroin  i  Lagerhrings  Svea 
Rikes  Historia.  Del.  III;  s.  4i)4. 
**)  Rhyzelins  ,  E  p  i  sco  pose  o  pi  a  S  ii  i  og  o  1 1»  i  ca  ;  s.  M31.  —  Por- 
than j  C  h  ron  i  CO  n  E  piscopor  u  m;  s.  15,  239,  250. 
"'*)  Margaretha  .\i/sdolters  Krönika;  s.  4.  —  (irnii  ,  BrÄkrit- 
II  i  »j;    öfver    Wes  t  ma  n  I  u  ii  d  ;    s.  582. 


tinuuin  et  ultra  a  concubitu  abstinuerunl ,  Deuin  humililcr 
(icprecanles ,  ut  si  conjungi  Joret  expediens ,  in  cotii- 
inixtione  non  fjeccarent ,  et  Deus  illis  taletn  prolcm  cori- 
cederet,  auce  ad  servilium  ejus  esset.''*)  —  Likväl  föddes 
sedermera   af  detta   äktenskap   fyra   söner   och   fyra   döttrar: 

1:0  Carl,  en  tapper  krigare,  som  följde  sin  mor  på 
pilgrimslärdeii  till  Jerusalem,  men  afled  i  Neapel,  den  12 
Mars   1371. 

2:0  Birger,  blef  af  sin  syster  Catharina  förordnad, 
alt  halva  uppsiglen  öfver  Wadsfena  kloster.  På  sina  ax- 
lar införde  han  dit  sin  moders  lik,  vid  hvilket  tillfälle 
han  med  glädje  utbrast:  "Nw  will  jak  gladeliga  slå  mitt 
hufviid  opp,  för  tliy  jag  stod  ofta  bedröfvad  för  minom 
herra  konung  Magnus,  med  nedböjdt  hufvud,  när  han  ofta 
sade  till  mig:  hvad  monne  vår  franka  och  din  moder 
drömt  i  natt  om  oss."  —  Han  afled  på  Ringstadaholm  år 
1391  **). 

3:0  Benkt,  dog  vid  unga  år,  i  Alwaslra  kloster.  I 
gossens  dödsstund  hörde  man  från  hans  "rum  och  säng  en 
Ijuf  sång,   såsom   af  foglar."    —    (Se   ofvan   s.   XIII). 

4:0  Gudmar ,  afled  äfven  helt  una:,  då  han  ännu 
gick    i   skola   uti   Stockholm. 

5o  Martha,  första  gången  gifl  med  herr  Sewed 
Ribbing,  "en  mycket  härdher  och  grymber  man,  och  är 
ihen  rölTwaren  som  staar  aff  in  revelationibus"  ***).  Af 
detta  äktenskap  föddes  en  son,  Peder  Ribbing,  hvilken 
företog  en  pilgrimsfärd  till  den  helga  grafven;  men  dog 
under   resan.  —  Efter  sin   första    makes   död   gifte  sig  Mär- 


*)  Marconi,  1.  c. ;  s.  37. 
**)  Diarium  W  a  ds  t  en  en  se.  (Script.  Rer.  Suec.  I.  s.  105).  —  I  ab- 
bedissan  Margarethas  Krönika  uppgifves  hans  döds  ar  vara  1.^90. 
***)    Margarelha   Nilsdotters  Krönika;    s    9. 
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tha  med  herr  Knai  Algolsson,  "jnyckel  rik  pagods,  bäde 
i  Sverige,  Norrige  och  Halland",  Med  lionom  hade  ho» 
Ivenne  döltrar:  Ingegerd,  den  första  vigda  abbedissan 
i  Wadsleiia  kloster*),  och  Katharina,  drottning  Philippas 
hofrnäslarinna. 

6:0  Cecilia,  sattes,  mot  sin  vilja,  i  Skenninge  klo- 
ster 5  men  gifte  siii'  sedermera  med  "enom  som  heet  Lorenz 
Jogaiisson ,  oc  war  en  stor  mästare  til  läkedom,  oc  war 
när  konungenom,  Magnus  Smek,  som  tha  styrde  i  rikeno"**). 
Andra  gången  gifte  hon  sig  med  Herr  Benkt  Philipsson. 
Efter  hans  död  bosatte  hon  sig  i  V/adstena ,  och  skänkte 
många  gods  till  klostret.  Här  afled  hon  år  1399,  "pä 
Sancti   Gregorii   dag   i    fastonne". 

7:0  Den  heliga  Katharina ,  hvilken  följde  sin  moder 
till  Rom,  hemförde  hennes  qvarlefvor  till  Wadstcna,  afled 
år  1381,  dagen  före  Mariae-bebådelse ,  och  förklarades  för 
helgon   år   147(x 

8:0  "Ingeborgh  var  ingifTwin  i  Risabergha  closter  oc 
lifTdhe  thär  gudelika  oc  wäl  oc  är  nw  i  himerike  medh 
(ludhi  sääl  oc  tros  hälogh  wara,  thy  al  Gudh  gör  mang 
järtekne  widh  hcenna  grafT,  bwilke  som  lith  komma  oc 
kalla   hanne  sik    til    hiälp"  ***). 

Birgitfas  skriftefader,  kaniken  i  Linköping-,  magister 
Matthias ,  för  hvilken  hon  biktade  sina  synder  livarje  fre- 
dag (s.  VII),  utarbetade  för  henne  den  första  Svenska 
bibel-öfversättningen.      Han   afled   år    I35'J. 

Utom  nyssnämnde  Matthias  liade  Birgitta  Ivenne  an- 
dra   bigtfäder.      Den  ene   var   preslen    Peter   0/tri .    hvilken 


*)  Hon  ilu;.'  (I.   14  Sepl.   1412. —  Diarinm    \V  :i /.  s  I  o  n  .  n -e;    s    \M. 
**)  M<ri-ga)-elhas   K  r  i»  n  i  I;  ;i ;  s.  22. 
•**l    Mari^nrrt/iax   Kr'Miikn;   s    24. 


XXVII 

löljde  henne  under  lojjpel  al'  3(J  är,  så  väl  pä  hennes  pil- 
}^rimsfärdei-,  som  pä  galornci  i  Rom,  och  då  hon  besökte 
sina  heli^edomshus.  Den  andre,  omtalad  i  Diarium 
\V  ad  st  en  ense  14.  »8 ,  hette  äfven  Peter,  var  confessor  i 
VVadstena  kloster,  samt  förherrlii^ades  genom  underverk 
eller    sin   död,   är    1378*). 

Sedan  Birgitta  förgäfves  bemödat  sig  att  genom  sina 
uppenbarelser,  inverka  pä  konung  Magnus  i  Sverige  och 
förbättra  lelnadssåttet  på  hofvet,  gjorde  hon,  i  sällskap  med  sin 
man,  ett  slort  antal  fruntimmer,  jemte  andlige  och  lekmän, 
en  pilgrimsfärd  till  Norrige,  för  alt  der  tillbedja  vid  Olof 
den  heliges  graf  (s.  X).  Derefter  besökte  hon  många  he- 
liga ställen  i  Tyskland  och  Frankrike,  och  slutligen  reste 
hon,  med  sin  man,  till  aposteln  Jahobs  graf  i  Compo- 
stella.  Enligt  legenden  skola  många  underbara  händelser 
hafva  inträffat  under  denna  färd.  På  återvägen  derifrån 
insjuknade  Ulf  Gudmars  son ,  hemkom  likväl  till  Sverige; 
men  beslöt  att  egna  återstoden  af  sitt  lif  åt  gudeliga  be- 
Iraiitejser  samt  ingick  i  Aluastra  kloster,  der  han  dog 
den   12  Februari   1344**). 

I  afseende  å  hennes  predikningar  fur  konung  Magnus 
(s.  XIII),  torde  en  uppenbarelse  böra  omnämnas,  den  hon 
omtalar  i  sina  Revelationes ,  Libr.  VIII,  c.  31.  Under 
hennes  vistande  i  Stockholm,  omkring  år  1336,  tyckte 
hon  sig  se  konungen  och  drottningen  lysa  såsom  solen  och 
månen;  men  snart  åter  förlora  sin  glans.  En  lång  tid 
förflöt  innan  denna  syn  erhöll  sin  förklaring;  men,  tillägger 
hon,  "lolf  år  voro  förflutna  då  jag  hörde  Christi  röst, 
som    sade   till    mig:    kom    ihåg,    min   brud,    hvad   jag  visade 


*)  Mavcnni ,  1.   c;   s.  40. 
'*)   Laf^erbrini;  .  Svea   Rikes   Historia;   D(,l.   Ut,  s.  62" 


(lii^-  (jä  mulen  liiinaiol  i  slacli  ii  Stockliolm.  Nu  vill  jay- 
lörklara  di^  sjtICvM  helydelseii  deraf".  Hinimelen,  som  du 
sAg  molnbetäckt,  betydde  Sverige.  Detla  i-ike,  liviikot 
borde  vaia  liksom  liitnmelskl,  lugnt  ocli  rättfärdigt,  skall 
blifva  skakadt  af  olyckans  stormar,  och  suck.i  under 
orättvisa  ocli  förtryck.  Sådant  är  ej  underligt  j  emedan 
konungen  och  drottningen,  livilka  lyste  såsom  soh^n  och 
månen,  hafva  blifvit  förmörkade  såsom  slocknade  kol, 
genom  förändrade  seder  och  vrång  vilja.  De  hafva  upp- 
höjt en  man  af  huggorms  slägte*),  för  att  trampa  mina 
vänner  och  rättsinnige  tjenare  under  sina  fötter.  Solen 
skall  blekna,  del  är,  konungen  skall  gä  förluslig  om  sin 
krona;  emedan  han  ej  vill  bära  den  med  rättfärdighet, 
och  man  skall  säga  om  honom,  att  mörkret  ökade  sig  i 
samma    mån    han    varit    lysande". 

Ulom  de  försakelser,  Birgitta  underkastade  sig  (s,  XIV), 
omnämner  påfven  Bonifacius ,  i  sin  bulla,  följande:  "Gen- 
tianam ,  ainarissimam  herham  seu  radiccm  ej  as  retinebat 
in  ore.  Roina;  insuper  degens  non  Tngorem  J'rigonun ,  tion 
cestivos  calores ,  non  impedimcnta  vice  lutosK ,  non  pluvi- 
arum  aut  niviuni  scu  grandinuni  aspcritales  curans  sta- 
tiones  per  ecdesiam  ordinatas  variasque  alias  sandas 
ecclesias ,  Uret  cques  pro  suis  facultatihus  ire  potuisset , 
tarnen  supra  extenuati  corporis  vires  enitcns  peditans  vi- 
sitabat ,  ouacumque  die  tot  tanique  longis  genii  Jlvxionibus 
usa  fuit,  ut  genua  cjus  rigerent  in  duricieni,  ut  ila 
dixeriinus ,  cameluruin\ 

Under  hemfärden  från  Spanien,  år  134.?,  emolfog 
Birgitta  de  lör^sta  up|)ctd)arelser ,  då  den  \w\'i<xe  Uionysius 
0(.h   andra   jrndomli^a    sändebud    visade   siii;   för    henne,   och 
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förkunnade,  att  iiori  borde  fara  lill  Horn  och  den  helga 
staden  Jerusalem.  Efter  LlLf  Gudmarssons  död  uppen- 
barade sig;  för  heruie  frälsaren  sjelf,  ufkorade  henne  till 
sin  brud,  och  talade  sedei-msra  ofta  till  henne.  En  prior 
i  Alwastra  kloster,  Petrus  Olai ,  blef  genom  en  gudom- 
lig ingifvelse  tillsagd,  att  samla  ocb  nedskrifva  hennes 
uppenbarelser;  men  då  han  länge  tvekade,  att  fullgöra 
uppdraget,  lick  han  i  sj^lfva  kyikan  on  sa  kraftig  örfd , 
att  han  föll  omkull  och  ansågs  såsom  död.  Eller  denna 
beslrafTning  försvann  all  tveksamhet  hos  honom;  han  be- 
gaf  sig  genast  till  Birgitta,  följde  henne  sedermera  i  30 
år,  uppfattade  hennes  uppenbarelser  och  öfversatle  dem 
pA  Latin*).  —  Alphons,  en  biskop  i  Jaen  uli  Andalusien, 
skall,  efler  frälsarens  föreskrift,  sedermera  hafva  ordnat 
och  sammandr-agit  dessa  uppenbarelser,  indelat  dem  i  VIII 
böcker,  och  utgifvit  dem  med  elt  förelal  af  den  ofvan- 
liåninde  presten  Malthias**).  Utom  böner  och  asketiska 
affiandlingar  innehålla  dessa  böcker  en  mängd  profetior 
om  Sverige  och  den  då  regerande  konungen  Magnus 
Smek,  samt  hans  drottning  Blanka.  Efter  Birgittas  död 
framlades  de  för  påfven,  undergingo  en  sträng  granskning 
och  bekräftades  först  af  Gregorius  XI  åi-  1377,  samt,  kort 
derefler,  äfven  af  Urbanas  VI.  Oaktadt  detta  höga  be- 
skydd fimno  de  likväl  ej  alltid  nåd  inför  de  påfviskes 
ögon;  ty  åtskilliga  läror  uli  dem  ansågos  källerska  och 
andades  nog  mycken  frisinnighet-  Dcrföre  framkastade 
äfveii  mötet  i  Dasel  åtskilliga  anmärkningar  emot  dem, 
och  lorde  kanske  hafva  nedsatt  deras  kanoniska  värde,  om 
icke    konung   Erik,  jemte   alla    biskopar   i   de    Nordiska   ri- 


*)  Vastovius  ^    Vitis    Aquitonia;    s.  136. 
**)  Gundling,    Historie    der    Gela  li  rhei  t.    Tli.  II;  s.  1972. 


kena,  år  1434,  insändt  en  lörsvarsskrin  lill  della  kyrko- 
möte. I  följd  Fiäral'  sammanträdde  ett  antal  ulvaida  pei- 
soner,  och  uppdrogo  ät  Johannes  Turrecieinata ,  hvilken 
då  var  magister  sacri  palatii ,  men  sedan  biel'  kardinal, 
att  å  nyo  granska  hennes  uppenbarelser.  Genom  dennes 
lördelaktiga  intyg,  förklarades  de  vara  Guds  och  icke 
djelvulens  verk*),  samt  väckte  sedermera  en  allmän  upp- 
märksamhet, så  att  de  öfversatles  på  flera  Europeiska,  ja 
äfven  Asiatiska  språk**),  och  trycktes  flerfaldiga  gånger 
i  åtskilliga  länder.  De  förnämsta  upplagorna  af  hennes 
arbeten   äro: 

Reuelationes.  Libri  VIII.  Regula  Saliiatoris.  Scrmo 
/dngelicus  de  Excellentia  Marice.  Oratioiies  IV  r  c  ve  lat  x. 
Revelationes   Extravagantes.   Lubecse,    1492,   fol. 

Reuelatiunes.  Cuiii  Jiguris  epistolis  &:  prologo  Jon. 
DE   TuRHECRKMATA.   Nvrimberga?,   1517,   fol. 

Reuelationes  a  Gons.  Duranto  notis  illustratte.  Romse  16'28. 
Reuelationes  notis  illustratfe  a  Gons.  Duranto  recugnitre 
&    vita    atfjue    miraculis    S.    Birgittce    auctce    u   Sim. 
HoERMANN.  31onachi,   l(i80. 
^t'ae/rtZ/o«t'^.  Germanice.   Liibeck,   1496.  4:o. 
Reuelationes.  Gallice,   par  Jac.   Fr.RRAiGi..   Par.    1624.   4:o. 
Orationes.   Arab.   &  Ital.   Romae,    1677.    8:o. 
Regola  del  Saluatorc.  Genova,   1652.  4:o. 

I  den  ofvan  meddelade  berättelsen  om  Birgittas  lef- 
verne,  anföres:  att  "gudz  aengil  ledhc  hce//ne  dyrasla  lo(T 
af  iomfrw  ma/ia  hogheliko  <Tero  hulkit  hon  skrefl"  af  a»n- 
gilsins   mwn   Ok   systrana    IcPsa   n\v    thct   daglika   ok     sunga 


*)   Tiivrccrematas   nfluiiidling,    skrifven  pa   pcrfrnmcnf    i    slor  folio, 
jemte  päfven   Martinus  V:.s  Lekriiflelse,    finnes    p-i    koni;!.    iillilio- 
thekel  i  Storlilioiin ,  nmlcr  '•\iin.  A   24. 
**)  tVicsvli^rcn  ,    Sweiiges    S  k  ö  n  :i    Liilti^iJni      l>cl     I.   ••    2\. 


I  sinom  o(tosa«g"  (s.  XVIII).  Dettn  iiil)cl!',  Iivilkel  lYiU^i. 
begagnades  i  Birgittiner-orden ,  blof  dikleradt  livarken  at" 
enopin  eller  Birgitta,  ulan  det  liar  lroli2:en  ulgålt  frän 
olVannämnde    piior,    Petrus    i    Alwaslra  *). 

Sedan  Birgitta  blilvit  flera  gånger  uppmanad,  att 
begilva  sig  till  Rom,  anträdde  hon  är  1346**)  sin  pil- 
grimsfärd, och  ålföljdes  pä  denna  vandring  af  sina  bikt- 
fäder Petrus  Olai,  Magnus  Petri,  Gudinar  Fredrici 
samt  en  okänd  adel  ig  fru  frän  Sverige.  Wägen  togs  ge- 
nom Tyskland  och  Frankrike,  och  tusentals  menniskor 
strömmade  fill,  för  att  höra  och  se  den  fromma  qvinnan. 
Under  resati  tog  hon  herberge  i  Hala  di  Suezia,  hvilken, 
enligt  Bollandisten  ^«co,  fanns  i  Köln***).  Någon  tid  skall 
hon  hafva  uppehållit  sig  i  Genua^  emedan  hennes  biktfader 
Petrus  insjuknade  derstädes.  Derifrån  kom  hon  till  Mi- 
lano, för  att  tillbedja  S:t  Ainbrosii  qvarlefvor.  Ar  1348 
anlände  hon  till  Rom,  dit  ryktet  om  hennes  helighet  fö- 
regått henne,  och  emottogs  der  med  allmän  vördnad. 
Här  besökte  hon  alla  kyrkor  och  kloster,  förkunnade  Guds 
slrafTdomar  öfver  Romarenas  osedlighet,  och  skonade  icke 
ens  päfvarne.  Isynnerhet  förkunnade  hon  Guds  misshag 
öfver  deras  vistande  i  Avignon ,  och  förutsade  6Ye/?/e//j /^/.-^^ 
Innoceniii  FI\s ,  Urban  F:s  och  Grcgorii  XI.s  död  5 
emedan   de  öfvergifvit    Rom. 

Om  hennes  resa  till  Neapel,  Sicilien  och  Cypern, 
samt  hennes  och  hennes  sons  förhållande  till  drottning 
Johanna,     hänvisa      vi      till      IryxeUs      fullständiga      be- 


*)  Gundliiig,  1.  c.  Th.  II.  s.  1973. 
**)  Så  berätta  äldre  författare;   men  Messenius  framskjuter  den  till 
är  1350,    emedan    hon    det  förstnämnda  aret    blifvil   utnämnd  till 
drottning   Blankas   hofmästarinna. 
***;  Maiconi\  1.  c;  s.  90. 
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skrifning  härom  i  hans  Berätlelser  ur  Sveribka  Hi- 
storien,  Del.   1,   Uppl.   2,   s.   106. 

Hennes  sista  pilgrimsfärd  var  den  till  Jerusalem,  dit 
hon  afreste  omkring  år  1371,  samt  åtföljdes  af  sin  dotter 
Kathaiina,  sina  söner  Carl  ocfi  Biri^er,  sin  biktfader  Pe- 
trus,  Alphonsus  från  Andalusien,  jemte  flere  fromma  per- 
soner. Alla,  utom  hennes  son  Carl,  hvilken  afled  I  Nea- 
pel, framkommo  till  det  heliga  landet.  Christi  himmels- 
färdsdag, den  6  Maj.  troligen  dagen  efter  hennes  ankomst 
till  Jerusalem,  gick  hon  att  besöka  den  heliga  grafvens 
kyka,  om  hvilket  besök  hon  låter  frälsaren  tala  i  VH 
boken  14  Cap.  af  sina  Uppenbarelser:  "När  J  inträdden  i 
mitt  tempel,  helgadt  af  jnin  blod,  blefven  J  så  renade 
från  edra  synder,  såsom  hade  de  då  blifvit  aftvagne  i 
dopets  heliga  källa.  Och  för  edra  mödor  och  för  eder 
andakts  skull  hafva  några  edra  anförvandters  själar, 
hvilka  befunno  sig  i  skärselden,  i  dag  blifvit  befriade  och 
skola    ingå   i   min    herrlighets   himmel". 

Efter  fyra  och  en  half  månads  vistelse  i  Pal.-vslina 
återkom  hon  sjuk  och  utmattad  till  Rom,  i  slutet  af  Fe- 
bruari månad  följande  året,  och  inflyttade,  då  sjukdomen 
tilllog,    uti     klostret    S:t    Lorenzo     in     Panisperna,     hvarest 

hon   afled   den   23  Julii    1372    i   sitt    70   lelnadsår  *). 
Ur 


*)  Sä  uppgifves  året  i  den  handskrift  vi  ofvanfoie  aftryckt.  Ett 
lika  årtal  omnämnes  i  yacoi.  Phil.  Bergomensis  Opus  de  claris 
selectisque  plurimis  niulieribu  s.  Valentia  1497,  fol.  CXXX. 
Celsius  anför  i  sina  noter  till  f^astovii  Vilis  Aquilonia  föl- 
jande vers,  hvilken  tyckes  bekräfta  denna   uppgift: 

Post  örtum  domini  Christi  regnanlis  ubtque 
Milleque  trecentis  &i  septuaginta  duobus 
Annis  traitsaclis ,  miindo  discessit  ab  isto 
brigida  de  Swecia ,  magna  virtute  reju/geiix  , 
In  fcsto  saiicti  cfuod  contigit  jépolliiiaris ; 
men   tillägger,  att  denn;i   vers   förekomiuer   uagra  hlad  längre  fraiu 
i    samma    mnnuscript  ,    rätlail    till:   sepiiiagiiKa  trihiis.     —    Hjörn- 


Ur  en  Latinsk  liaiulskiiri,  å  kongl,  bibliolhekel  i 
Slockiiolm,  meddelas  liärhos  i  öfversätlning  följande  be- 
rättelse om  liennes  begrafning:  "Priotn  i  Alwastra  kloster, 
hvilken  åtföljde  den  heliga  Birgitta,  berättade,  att  fem 
dagar  före  sin  död  hade  hon  fält  en  uppenbarelse,  att 
hennes  kropp  borde  begralvas  uti  Rom  i  S:t  Laurentii 
kloster,  och  sedermera  öfverföras  till  Sverige,  till  den 
heliga  Marias  kloster  i  Wadstena.  Sedan  hon  aflidit  be- 
slöto  hennes  barn,  Birger  och  Katharina,  i  samråd  med 
ofvannämnde  prior  och  herr  Peder,  att  hennes  lik  skulle 
inneslutas  i  en  kista  af  träd,  öfverdragen  med  kläde  och 
noggrannt  ombunden  med  snören.  Kistan  förseglades  med 
herr  Birgers  och  många  andras  sigiller,  hvaribland  äfven 
Latini  de  Ursinis ,  och  nedsattes  den  i  en  minnesvård  af 
marmor;  delta  verkstäldes  den  26  Juli  1372.  Den  första 
veckan  i  September  månad  samma  år  beslöto  ofvan- 
nämnde personer,  alt  hennes  skaffare  Magnus ,  jemte  andra 
fromma  och  hederliga  män,  skulle  begifva  sig  till  ofvan- 
nämnda  kyrka,  för  att  upplaga  liket  och  anställa  sina 
undersökningar.  Här  skulle  de,  med  kokhelt  och  tilla- 
gadt  vatten,  skilja  den  döda  kroppens  kött  ifrån  benen, 
så  att  dessa  skulle  sålunda  kunna  lättare  flyttas,  Magnus 
och  hans  följeslagare  framtogo  sina  knifvar,  befallte  an- 
skaffandet af  vallen,  uppblandadt  med  välluktande  kryd- 
dor, och  öppnade  griftvården,  hvarest  de  funno  kistan 
försedd   med   sina   bindlar  och   siariller.      Då   Masrnus  räckte 


stuhl  i  sin  Resa  Del.  I.  s.  517  berättar,  alt  det  rum,  tivariiti 
Birgitta  afled,  ännu  bibcliölls,  saint  att  der  fanns  följande  in- 
skrift: Hic  S.  Birgitta  j  aiidila  missa  &  Sacramentis  perceptis ^ 
inter  manus  S.  Catharince  suce  Jiliie  &  P.  Petri  siii  Confessorii 
sanctissime  obiit  annn  i3y3  die  23  Jiilii.  Andra  iippgifva  tlöds 
aret  1374. 
Sik   Fornskr.  Sälhk.   Sami.    11.  i.  C 


nod  sinn  lilinder,  för  afl  draga  likol  nr  kislan.  fann  han 
allt  köllet  förtärdt,  och  benen  ulan  beklädnad,  liksom  de 
leLca(  der  i  tio  är,  likväl  med  iindantas:  af  luifvudet , 
hvaruli  fanns  qvar  dt  stycke  af  hjernan.  Hennes  kläder 
voro  likväl  ännu  rena;  och  tyckte  alla  att  detta  var  ett 
slort    under". 

Flera  åt  förgingo  innan  Birgittas  efterkommande, 
hennes  vänner  och  de  magtägande  i  Norden  kunde  beveka 
påfven,  att  inskrifva  hennes  namn  bland  helgonens  antal. 
Först  den  7  Oktober  1391  gick  deras  önskan  i  fullbordan. 
Hennes  kanonisalion  var  en  bland  de  mest  praktfulla  inom 
den  Romerska  kyrkan.  Vi  meddela  derföre  här  en  be- 
ski'ifning  derom,  hemlad  ur  en  kongl.  bibliothekets  hand- 
skrift frän  slutet  af  femlonhundra  talet,  med  titel:  Eenn 
horlh  Historisk  Berätelse  om  W adzsteima  Closier  Stadh 
och  Slolh  Ifucin  them  först  funderct  haffwe  och  hwadh 
märhelliget  och  nnnipnhunigt  ther  shiedt  och  hänndl,  ähr 
Vdtrageun  ajf'  gamble  Chruiimhcr ,  Historier  och  Brejf 
aff   Mas  mus     Lä  d  \v  icksson  n. 

— -  —  "Tå  Päwe  Wrbanns  Sextiis  I  Room  hade  skicket , 
lyslh  och  lörkiiiuia  lalhef .  alt  (iyllonne  Ahrett  skulle  skie 
I  Room,  anno  Clirisli  t39<l.  dha  skrefT  samma  Paffwe  till 
Wadzslena  Clöslcr,  och  fordrcde  titt  theres  confessorem 
och  Skrifite  fader,  Rioder  Magnum  I'elrij,  och  sadhe  sigh 
Sa:clap  Birgilla  Höglijdh  till  hennes  helgelsse  och  chanoni- 
ccring  hwilie  fiiilkompne  och  ändlie,  Foor  sA  samme  Bro- 
der Magnus  niodli  RrefT  och  förskriflter  alT  Drolningh 
Margaretha  Konungh  Waldemars  Däller  1  Danmark,  Ko- 
nimgh  Hakans  1  Narige,  KfleilofTde  Furslinne,  som  dåå 
nyligen  till  Regomcniedi  här  i  Swrriiic  kommen  war, 
Tlie.slikosl    all"    l^ijkiesonns     RaTidli,     RiMopor   och    Abbolher 
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1    Rijkiet,   Biscoph   Nieiss*)   I    Lincöpundli ,   och   liella   coa- 
uäntet,  som   honum   rnedh   all    nöiilorffter   affärdiget   hadlie, 
på  Sancht    Michahelis    lijdh,     kom    så    om    lulle    tijdh    fil! 
Room ,    dåch    Ihet    sloiie    uj  Henne    afHat    skullde    änndes, 
männ   för  ann    för:ne    Broder    31agnus   tit   kom,    war    Wr- 
banus     Påffwe     dödh    och     Bonifacius    war    Påffwe    I   hans 
Stadh     dhåch    nw    Bror    Magnus    kom   för    Påffvvenn    rnedh 
the   Breff  och   förskiiffter  som    han    rnedh    sigh    hadhe    om 
Sanctae    Birgithe   canoniceringh ,  och   öffwerantwardet  Påff- 
wan   Sancte   Birgile   Revelaliones  och  Jerntäknn,   Vnndfieck 
Päffwen   honum  well   och   sade  sigh    wille  (her  om  beråsla 
med    sinne    Cardinaler    och     höglärdhe,    förordineredhe    så 
(her  (ill  Cardinaler  som  (het   ährenndet   flijteligenn  ransakatt 
och   pröffwe  skulle  om   (het   n)ätte  gå    för  sigh   eller    icke, 
nämbligenn    Cardinalenn     aff    Frankrijke,    Cardinalenn    aff 
lingelanndh,   och  Cardinalenn  aff  Barry,    att  the  samt   an- 
dre  Höglärdhe  samme   Rewelationes   och    lernntäcknn    Vdt- 
ransaka   skwllde,  och   hadhe   ifränn   Sancte  Birgithe  döödh , 
och   till   hennes  canoniceringh   stådt  I  Ransakning  i  20  åhr. 
Sedann   församble  sigh   Cardinaler  och   the  Romerske    Fur- 
ster  och   Herrer  sä    månge    som    Sancthe    Birgithoe    kiänth 
hadhe  och   war    ibland    them     Een    stoor    Romerske     Here 
som   heet  Herr  Genlhill    och   war   S:cte  Birgithe   Gudz  son, 
hann   giorde   knäfaall   för   Påffwenn   kysle   hanns  föter,    och 
begärradhe    ödmiukeligenn ,    att     hann   theta   ärendet    ände 
wille,   Påffwann   sadhe  sigh  thet   wille   giöre,   om   thet  kun- 
ne   pröllwes  ware   rätth,  Påffwenn   befallte  så  Her  Magnum, 
att    han   hwar  Cardenal   enn   Book  aff  Sancla2   Birgithae  re- 
velationibus   och   lerntäcken    skulle    bekomma    lathe,     liann 


*)  Denne  Näs  Hermansson^  hviiten  iided  är  1391 ,  har  sam  manskri  f- 
vit  dea  historia  om  Birgittas  lefnad,  som  börjar  med  orden: 
Rosa  rörans  bonilatem  &c.     Diarium    W  a  z$  t  e  nense;  s.  104. 


legcle  sigh  så  Tretije  tlie  hest  Skrifwore  hann  finna  kunne, 
och  lällh  så  hwar  Cardenall  bekomma  Enn  Book  weW  och 
stådtheUig-  inbundenn,  sa  att  hwar  Book  kostade  honiim 
Tivvggu  Diicater.  Sedann  bleff  disputeret  om  samme  ca- 
noniceiingh,  och  ännthä  någre  fåå  stodhe  ther  emodh  så  blef- 
we  the  tå  ogilledhe,  Sädhenn  I  Cardenalernes  närwarw, 
bödh  PåfTwenn  Herr  Magnum  att  hann  skullde  kostwäria , 
och  giöra  till  redho  effter  sinn  förmögenheel ,  thet  som 
behöffdes  till  Tidegiärdenne*)  och  same  högtidh,  och  sadhe 
sigh  thenn  wille  fulländhe  Sädhann  lätt  Herr  Mhagnuus  giöre 
etthundret  blåss,  Olte  pundh  Wax  i  hwart  blåss,  20() 
stake  Linus,  f}  re  pundh  Wax  i  hwart  Liws,  och  300  smä 
liws  hwart  at  t\v  pundh  Wax,  och  ther  medh  150^0 
Lampor  och  så  mänga  Garnliner  och  lernn  som  Samme 
Lampor  skulle  hänngies  udj,  och  Bräder  som  Blåssen  skulle 
slå  udi,  och  olliofaat  son»  4  tunnor  ginnge  udi ,  och  ther 
medh  så  möckilt  färst  grönnt  Ollio  luff,  som  tije  Assner 
kunne  bähie,  ther  medh  PåfTwans  Pallatz  och  Sanncthe 
Pedhers  Kiörkio  skulde  meyes  och  prydhes  medh  thete 
för:ne  allt.  dhåch  thet  till  redho  ställ  war  kolladhe  PåfV- 
wenn  på  Torsdagenn  eifter  Sannclhe  3Iicliaelis  alle  sinne 
Cardinaler  tilhope  och  medh  iheres  willie  och  Råådh  gaff 
och  sladfäste  hann  medh  sinne  BreefT  och  bulla,  och  lalt 
Vpsälja  allom  till  åsijne,  att  ther  skulle  I  twå  dager, 
som  war  Lögerdagonn  och  Söndagenn  näst  effter  S.  Mi- 
chaelis  Dagh,  Ahr  elTler  Chrisli  Bördh  1391.  dhå  Sande 
Birgitha  blcll  canoniceret  och  helig  giord ,  både  i  PåfT- 
wans Palatio,  och  i  Shancte  Peedhers  kiörkio,  war  afllö- 
sle  alle  synnder,  ifrånn  thcercs  skuidh  och  strafT,  allom 
ihem   som   titt   komma   kunne,  Ther  cfTler  om  Fredags  qwäl- 

*)  Derincd  förstodos  hnnv  canonicre j  eller  välsignelsen,  lofsängens 
och  bönens  oflTcr,  hvilk.i  franihuros  for  det  ny;i  helgonet.  Haugj 
De    christnas    AnJiqviteler;    s.    74. 
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len  böries  all  Ringias  först  Sanncle  1'edliors  slore  klocke, 
ocli  alle  andre  store  klockor  i  Room  wore  weedli  alla 
kiörkior  och  Cappeller,  inenn  mur  och  Vlhann,  och  bö- 
riedes  Rini^-i^he  när  klåkann  vvar  widh  7.  och  Rinijdhes 
till  10  sloi^h  och  hölle  så  Wppå  till  fwj^  slogh  effter 
midhie  natth,  och  ringde  till  thess  Sooll  gieck  Vp  om 
Lögerdagenn  och  pA  thenn  Nathenn,  och  thenn  andhre 
nathenne,  och  så  lännghe  thet  afflat  och  högtidh  stoodh, 
söchte  till  Sanchte  Pedhers  kiörkio  och  Påffwanns  l*alalz 
alle  the  som  wildhe  och  kunde  otallige  månghc,  al- 
moghenn  och  alle  qwinnor  bleffwe  nedhre  i  Sancihe 
Pedhers  kiörkio,  och  Fwrster  Herer,  och  the  som  book- 
lärde wore,  hölle  Lögerdagssenns  Högtidhen  Vdlij  Pull- 
wanns  Palatz,  thenn  ther  ganska  herligh  beprijdt  war 
medh  gyllennde  sfykier,  bloss  och  Liws  brindennde  och 
herlig  godh  liiclit,  så  att  Bilhidhi  om  morgonnen  dåch 
daghenn  Wprann,  på  samme  Lögerdagli  wore  tillhope  Vdi 
same  palatz  Fiirster  Herer,  Lekmän  och  Lärdhe  otallige 
månge  och  dliå  komm  Påffwenn  in  i  samme  Palatz  medh 
herlighesfe  Påffskrudh,  och  barss  öffwer  honum  ett  himel 
täckie  fast  kostelligh  och  fölgde  honum  alle  Cardinalerne  och 
Erkiebiskoppernne,  Lydbiskoper,  Abolher,  Thoctores,  Mästere 
Studennter,  Munncker  och  Prester,  som  wore  otallige,  och 
Påffwanom  gaffz  strax  ett  Waxliws  i  hännderne,  hann  in- 
gick, så  och  Cardinalernne  alle  hwardhere  sith  Liwss,  och 
alle  the  ther  worre,  skulle  hafl\ve  hwar  ett  Liwss  i  henn- 
dherne  brinende  och  dåch  begyntes  ther  sisvnges  dhiscant 
Påffwenn  sänngh  sielff  mässann,  sånng  ther  och  Litanien, 
och  ginghe  the  alle  tre  ressor  1  process  medh  sångher 
kringh  om  Palatset,  inan  till  och  eij  Wtann  och  thete 
Warradhe  alt  inn  till  meddagenn.  Sädann  ginghe  alle  hem 
(ill    Måltidh.   strax    ther   effter   kom     Päffwens    kiökiemesterc 
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till  förbe:te  Heer  Magnus,  och  sadlie  honom  alt  PåfTwenn 
wilde  warre  om  morgonen,  Sancte  Birgitae,  och  hanns 
giest,  och  hann  swarede  och  Vndlick  ihet  budh  gladh  och 
fäghenn,  och  lott  så  antwardha  kiökiomesterenn  alt  ihet 
till  samme  måltidh  behöffdes,  som  Her  Magnus  hadhe  til- 
förendhe  inkiöpe  lathedt,  som  war  enn  Ahrs  gammal 
kalff  som  galt  7  Ducater  Capuner  24  Hönns  24  och 
Duffvvor  24  och  alle  hånde  kostelligh  Confecht  som  galt 
20  Ducater,  Ithem  twä  åmer  winn  afT  thet  bcste,  och 
ihele  alt  baarss  op  för  PåfTwenn  inn  för  hanns  dur, 
dhå  PåfTwenn  thet  såågh  vndfick  han  thet  tacknämpligen, 
befalte  thet  förwarre  och  giordhe  sinn  welsinnelse  ther 
öffwer  (hem  som  hadhe  thet  kostwardt,  och  mödt  sigh 
ther  om,  sädann  gingo  hwar  hem  till  sith.  Ther  efTler  om 
Lögerdaghenn  om  aflonnsånglimenn ,  thå  Högtidhenn  bör- 
iedhes  nedher  I  Sancte  Pedhers  kiörkio  i  like  måtto  som 
honn  tillförennde  blefT  hållenn  i  PåfTwans  Palatz,  Dåch  war 
hella  kiörkiann  mäijet  och  beprydt  medh  Ollie  lööfT  och 
blässer,  och  besynnerligenn,  war  högkorenn  fast  herlig 
prydh  och  dhå  sånngh  Påffwenn  sielfT  ther  afTlonnsånngen 
afT  Sancta  Birgitha  alle  blåss  och  Liws  på  hwardt  altare 
saltes  Brinannde,  och  då  Vptenndes  the  15000  Lampor 
med  oliene  som  wore  (illreddhe,  the  ther  hänngde  inen 
och  Vdtann  S.  Pedhers  kiörkio  Och  dhå  afflonsånngenn 
ändedges  dhå  Vlslächtes  alle  blåss  och  Liwss,  och  alle 
Lampor  bleffwe  brinandes  then  nattenne  och  åtter  hella 
Sonndagenn  Vdt,  till  thos  alt  War  sunghet  om  qvällen 
och  på  thonn  hella  nafcnne  like  som  för,  söchle  Herernc 
och  helle  Almogenn  afHat,  ther  efTler  om  Söndageim  bi- 
thidhe  i  dagningen  gick  PåfTwimu  i  sinn  herlighelz  skrwdh 
sampl  medh  sinne  Cardinalcr  1  Högkorenn  Wdi  Sande 
Pedhers    kiörkio,    och   ihcr   wore   försambicde    mångc   store. 
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Hercr,  och  fram  lör  Påflwenn  gingo  Kllhiindljiel  liaiiiis 
Tiennere  koslelline  bewäpnedlie  för  (liini-slo  ocli  föirä- 
dhcrij  skull.  Sa  baarss  ocli  lör  liomim  ett  gullkoiss,  sadaiin 
gaffz  them  alle  hwardhere  eit  Liwss  i  liånndenne,  och  be- 
gynnles  siunges  och  hålla  thidliegieidh,  PåHwenn  höll 
mässann  aff  S.  Birgifha  och  dliå  ihe  komrno  till  olfer- 
(oiium,  baar  Cardenalenn  all  fiancia  tram  elt  slooil  lundh 
hwettebrödh  well  prydt  och  förgyitt,  och  otTrado  thet  \)é 
altarredh,  och  Påffwenn  togli  ther  widh,  och  lott  iIhH  be- 
ware,  och  Cardenalenn  afT  Ennijelanndh  oflVadhe  elt  Uryc- 
keskiärill  medh  besle  VVinn,  om  enn  halflimno  och  sedami 
offradhe  Cardenalen  aff  Barry,  och  senndhann  alle  anndhie 
hwardhere  sitt  brinnende  Liws,  sädhann  bleff  ther  pre- 
dicenn  hållenn  aff  Enn  hwitt  Munck,  om  Sanncle  Birgilhai 
LefVwerne  Och  thenn  store  nådh  Gndh  hadhe  henne  be- 
tedl,  Thess  alle  tackade  Giidh.  Sädann  ändhade  Påtlwenri 
Mässane  och  giordhe  welsignelsenn,  sädann  gieck  Påflwenn 
medh  alle  sinne  Cardinaler  och  flere  ther  worro  Vdt  pä 
thenn  platz  i  thenn  slooil  som  hann  plägadhe  lysse,  thet 
som  almoghom  skall  wara  förkunnogL,  och  ther  Vp  lätth 
hann  Enn  stor  förgylte  Boock  och  lass  i  henne,  och  V^p- 
nempde  bädhe  änglar  och  helghe  mänri  till  thess  hann  kom 
till  thet  Rumedt  som  Sancte  Birgitha  skulle  nämpnes,  och 
inskrifwas  i  Helghamanna  taall,  och  ther  I  almoghens 
äsynn,  togh  hann  enn  panna  och  inskrefT  i  thenn  sairm)e 
Boock  iblandh  Helghemän,  och  Sancte  Biigilee  Nampn  och 
lyste  och  bewisfe  att  såsom  hann  hanne  ther  inskrefT,  altsä 
skulle  honn  inskrifTwas  och  helligh  hålles  i  helle  Christenn- 
domenn  och  Wärdenne  omkiingh.  Sädann  bleff  honn  skrirm- 
lagdht,  och  sattes  på  Altaret  i  samme  Clöster  ther  iionti 
hadhe  sinn  begraffningh,  tiembligenn  wdi  Sancte  Lavvrenlii 
Päwispernij   Clöster". 


Dessa  äio  i  korthet  Birgittas  lelnadsöden ,  såsooi  sam- 
lida liondlingar  och  legenden  beiällat  oss  dem.  Hon 
qwarlefver  i  våra  häfder  såsom  ett  af  Nordens  mest  rykt- 
bara helgon;  men  ännu  mera  genom  den  klosterorden, 
hvars  öden   vi   nu   gå  att   i    korthet   framställa. 

Oaktadt  de  många  misslyckade  försöken,  att  i  kloster- 
lefnaden  återgifva  bilden  af  ett  sedligt  och  sannl  kristligt 
lif,  kallnade  likväl  icke  nitet  för  dessa  andeliga  samfund. 
Det  fromma  svärmeriet  äggade  till  nya  försök  att  skapa 
en  ordens-regel,  hvilken  slutligen  skulle  leda  till  målet, 
och  påfvarne  sågo  med  välbehag  dessa  stiftelser,  emedan 
de  utgjorde  ett  stöd  för  hierarkien,  och  buro  pregeln  af 
den  katholska  kyrkans  lära  om  rällfärdiggörelsen,  genom 
enskilda  menniskors  och  sjelfva  kyrkans  öfverskott  af 
goda  gerningar.  En  öfverspänd  hänförelse  föranledde  äf- 
ven  Birgitta,  att  stifta  en  orden,  hvilken  skulle,  genom 
tystnad,  fattigdom  och  kyskhet,  verkliggöra  kristendomens 
idée,  och  gifva  ett  kraftigt  biträde  ål  kyrkans  bemö- 
danden. 

Sedan  IJlf  Gadmarsson  aflidit  år  1344,  började 
Birgitta  med  allt  mera  värma  arbeta  för  denna  stiftelse. 
Hon  trodde  sig  åtskilliga  gångor  hafva  emoltagit  uppen- 
barelser härom  af  frälsaren  sjelf  och  slutligen  erhållit  be- 
fallning, att  grundlägga  en  orden,  hvilken  skulle  bära 
hans  namn  samt  af  honom  sjelf  undfå  sina  reglor  eller  så 
kallade  "constitutiones".  År  1346*)  skall  hon  hafva 
laggt  grunden  till  klostermurarne  i  Wadstena;  men  begaf 
sig  samma  år  till  Bom  för  alt  verka  för  den  åsigt,  som 
lifvade  henne,  och  söka  påfvens  bekräftelse  på  den  nya 
orden.       För    att     befiämja     arbetet     i     Sverige     återvände 


•)  Ii/n  zc/ius  ,    M  o  n  aslc  r  i  olop  i  a    S\iogothica;   s     84. 
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hennes  son  Birger  redan  år  1347,  Samma  år  skänkte 
konung  Magnus  I  ill  klostrels  grund  det  gamla  sioflets 
och  kungsgårdens  plats*),  och  befallfe  biskop  Thomas  i 
Wexjö,  alt  biträda  Birger  vid  klostrels  uppbyggande. 
Att  denna  inrättning  funnits  allt  ifrån  olVansagde  tid, 
ehuru  påfven  ännu  icke  stadfästat  densamma,  synes  af 
konung  Magni  och  drottning  Blankas  Norska  testamente, 
hvarufi  de  gifva  6,00)  mark  gån2;barf  mynt  till  klostret  i 
Wadstena**),  den  största  gåfva  vår  klosterhistoria  kan 
framvisa.  Afven  konung  yélbrecht  gaf  sill  skydd  åt  det 
uppväxande  samhället,  och  förordnade,  år  1367,  att  hvar- 
je  bonde  i  riket  skulle  lemna  en  penning  till  fullbordan- 
det af  klosterbyggnaden.  Detta  påbud  förnyades  seder- 
mera år  1381.  Men  först  den  5  Aug.  1368  tillät  påfven 
Urban  V,  att  ett  kloster  skulle  få  byggas  i  Wadstena 
stad  för  60  ***)  nunnor  och  17  munk-bröder.  Urban  den 
VI  nämner  i  sin  bulla  af  år  1378,  25  bröder  och  60  sy- 
strar, utom  abboten  och  abbedissan.  Ibland  bröderna 
skulle  13  vara  prester  och  motsvara  antalet  af  Kristi 
apostlar,  med  Paulus  inberäknad.  Dessutom  förordnades  4 
diaconi,  hvilka  skulle  föreställa  de  4  största  lärarne  i 
Westerländska  kyrkan:  Ambrosius,  Hieronymus ,  Augu- 
stinus och  Gregorius  Magnus.  Dessa  60  nunnor  och  4 
diaconi,  jemte  8  lekmän,  skulle_,  genom  sitt  antal,  påminna 
om   Kristi   öfriga  72   lärjungar. 

Den   bulla,    som   Urban   V   utfärdade    år    1368,    synes 
blott    hafva    innefattat    tillåtelse    för    Birgitta,    att    få    upp- 


*)  Gröndell ,    Diss.    de    Coenobiis    Birgittinis,    iippgifver  året 
1337.     Detta  är  synbarligen  en  origtighet. 
**)  Lange,  De  norske  Kiostres   Historie  i  M  i  ddela  Icler  en  ; 
s.  114. 
***)  Marconij   1.  c;   s.  84.     Rlijzelius  ,    I.  c.  3.  85,    uppger   80    nun- 
nor, hvilket  torde  vara  ett  tryckfel. 


ralla  ett  kloster  i  VVadslenaj  men  den  3  December  1379*) 
blef  frälsarens  orden  efter  Augustin!  regel  formligen  be- 
kräftad af  Urban  VI,  och  tillegnad  den  heliga  Maria, 
Guds  moder.  Bonifacius  IX  bekräftade,  den  9  Jan.  1391  , 
sina  företrädares  bullor,  och  gaf  klostret  ökade  förmåner, 
genom  en  ny  bulla  af  d.  29  Mars  1398  **).  Men  först  ar 
1412,  den  1  Maj,  emottog  orden  af  päfven  Johan  XXJII 
sitt  hufvudprivilegium,  kalladt  Mare  Magnuin,  hvilket  in- 
nehåller alla  serskilda  författningar  rörande  klosli-els  rät- 
tigheter och   skyldigheter. 

Birgiltiner-orden  åtnjöt  i  början  ett  så  stort  anse- 
ende, att  konungar,  riksråd,  presterskap  och  adel,  hvilka 
med  stolthet  sågo,  att  en  Svensk  qvinna  infördes  bland 
de  heligas  antal,  täflade  alt  främja  inrättningens  bästa. 
Dess  första  medlemmar  bestodo  af  nordens  förnämsta  män 
och  qvinnor,  och  drottning  Margaretha  sjelf  försmådde  ej 
alt,  såsom  Wadstena  klosters  beskyddarinna,  låta  upptaga 
sig  till  "soror  ab  extra.''  Ännu  ifrigare  omsorg  egnade 
hennes  efterträdare,  Erik,  åt  den  unga  planteringen,  och 
hans  inflytelse,  i  förening  med  del  nordiska  presterskapets 
förböner,  torde  väl  förnämligast  hafva  bevekt  kyrkomötet 
i  Basel,  alt,  år  1434,  iövkXaYa  Birgittas  uppenbarelser 
såsom  kanoniska  inom  den  Romersk  Katholsku  kyrkan. 
Afven  Erihs  gemål,  drottning  Philippa,  omfattade  klostret 
med   huldhet,  och    lät   inskrifva   sig  såsom  "joror  «^  c.rf/a". 

Men  vår  frälsares  orden  dröjde  ej  länge  innan  den 
sträckte  sin  verksamhet  äfven  utom  Sverisres  sirränsor. 
Nya  Birgiltiner-klosler  uppstodo  öfverallt  i  Europa,  och 
räknade    i    början   talrika    anhängare.       Till    dem    hörde    del 


*)   Laiii^c,  I.  c;  s.  115. 
* '"'    Hliyzclnis  ,   I\I  o  ii  a  s  le  i  i  >i  I  n  j;  ia  ;  s.  88. 


invid  Florens  belägna  klostret  Paradis ,  livilkel  omnämnes 
i  de  här  meddelade  klosferreglorna ,  s.  13,  Marienbo  på 
Laaland ,  Muiikalif  och  Hufvud'6  i  Noirige  samt  Nädendal 
i  Finland.  För  alla  äfven  utom  Sverige  belägna  Birgit- 
liner-kloster  var  abbedissan  i  Wadstena  allas  moder  och 
föreståndarinna,  samt  utsände  bröder  och  systrar,  för  alt 
besöka  de  öfriga  och  afhjelpa  uti  dem  möjligen  uppkom- 
na oordningar,  medan  Wadstena  sjelf,  liksom  alla  klo- 
ster af  denna  orden,  stodo  under  uppsigt  af  den  biskop, 
i   hvars  stift  klostret   var   beläget. 

Wadstena  kunde  ock  under  de  första  åren  visa  sig 
med  glans,  såsom  hufvudkloster  för  Birgitliner-orden;  ty 
icke  blott  enskildta  män,  utan  äfven  konungar  och  påfvar 
verkade  för  dess  bästa  och  försågo  det  med  rika  skänker. 
Så  har  Erik  af  Pommern,  år  1430  den  15  Febr.,  här  lå- 
tit inrätta  ett  collcgium  cationicorum ,  hvilket  skulle  bestå 
af  11  personer,  klädda  i  hvita  kläder  med  ett  rödt  kors; 
utom  de  privilegier  påfven  förunnade  klostret,  bland  hvil- 
ka  Mare  magnuni  var  det  förnämsta,  tillät  han,  att  ett 
jubelår  skulle  få  hållas  i  Wadstena,  med  samma  salighets- 
verkan som  i  Rom.  Ett  sådant  firades  härstädes  från  den 
14  Juni  till  den  14  Juli  1394,  då  en  oräknelig  folkmängd 
tillströmmade,  så  att  hälften  af  de  influtna  ofTergåfvorna 
uppgick  till  5,370^  mark*).  Påfven  hade  förbehållit  sig 
den   andra  hälften. 

Ordens  hufvudändamål ,  att  befordra  renhet  och  sed- 
lighet, blef  likväl  förfelad.  Stadgan  om  försakelse  af 
jordiska  skatter  efterlefdes  icke,  utan  munkar  och  nunnor 
tillbragte  lifvet   i   syslolöshel  och  yppighet,  hvaraf  följde,  alt 


•)  Rhj-zelius_,  Mo  na  s  te  r  i  ologia ;  s.  86.  —  Diariiim     Wa/,stc 
11  e  ase;  s.  308. 


klosterdiklens  förfall  ej  länge  kunde  uteblifva.  Del  var 
väl  förordnadt,  att  de  begge  könen  skulle  bo  serskildl 
och  hafva  skiljda  gårdar;  men  muren,  som  uppfördes 
mellan  dem,  var  ej  högre  än  att  en  munk  med  lätthet 
kunde  komma  deröfver.  Bartholomceiis  Sastrowen  om- 
nämner i  sin  Pommersche  Chronik,  att  då  begge 
konventerna  i  klostret  Marienkron  vid  Stralsund  hade  ser- 
skild  hushållning  och  maten  medelst  en  slags  rull-inrält- 
ning  insköts  till  bröderna,  gjordes  ett  hål  i  muren  så 
stort,  att  en  menniska  kunde  skjutas  in  på  rullarne. 
Denna  hemlighet  bevarades  ej  inom  klostergården,  utan 
väckte  en  allmännare  uppmärksamhet,  hvarföre  ock  påfve?) 
Jnnocentius  Vfll  stadgar  uti  XI  kap.  7  art.  af  sin  före- 
skrift för  klostret  Gnadeiiberg,  år  1487:  " Item  ovdinamus 
&  statuiiniis ,  ne  de  cmtevo  pueri ,  ffuojuincunfjue ,  cujiis- 
cunque  sexas  aut  conditionis  faerint  per  rotam  Sororum 
si  ve  poriam  in  Monasterium  ipsarum  inducantur ,  sea  in- 
tromittaittur''  *).  Flera  gångor  hördes  klagomål  öfver 
lefnadssätlet  inom  Wadstena  klostermurar,  så  att  påf- 
ven  nödgades  år  1422  alfvarligen  befalla,  att  brödernas 
och  syslrarnes  konvcnter  skulle  åtskiljas.  Konung  Erihs 
drottning  Philippas  och  Upsala  erkebiskopens  förböner 
lyckades  emellertid,  att  förhindra  detta.  Ett  farligarean- 
grepp  måste  orden  uthärda  på  kyrkomötet  i  Basel,  hvar- 
till  abbedissan  och  confessor  gencralis  i  Wadstena  instätn- 
des  år  1433,  för  alt  försvara  S:t  Birgittas  lefverne,  och 
slå  till  rälta  för  den  förfallna  kyrkotukten.  Del  hotande 
ovädret  närmade  sig,  och  skulle  kanske  nu  hafva  förstört 
Birgittas   verk,    om    icke    konung    Erik    sanmiankallat    alln 


*)  Netlctbld  ,     ]\  ;i  c  li  r  i  c  111      von      eiuipcii      K  I  östern     <lcr     H. 
Scli  w  ed  I  s  1- Il  e  11     15  i  r  t;  i  I  I  c  ,    ;ni  sc  r  Ii  .i  I  li    Si-li  w  ed  c  n  ;     s.    I7.'H. 


fre  rikenas  biskopar  till  Word  ing  bor  g,  och  låtit  uppsätta 
en  böneskrift  till  de  i  Basel  församlade  fäderna.  Detta 
afvärjde  ordens  undergäng.  En  legat,  livilken  påfven  af- 
sände  till  Lybeck,  för  att  undersöka  klostren,  återvände 
med  oförrättadt  ärende  och  saken  afstadnade.  Faran  ut- 
ifrån var  således  förbi;  men  inom  klostret  uppstodo  stän- 
diga slridigheter,  och  ordens  anseende  sjönk  allt  mera  i 
allmänhetens  ögon,  hvaröfver  Christian  I,  i  ett  bref  till 
påfven  af  den  22  .Juni  1468,  beklagar  sig  med  oför- 
täckta  ord  *). 

I  samma  mon  klostertukten  upplöstes  affog  äfven  or- 
dens-medlemmarnes  antal,  så  att  svårighet  uppstod,  att 
anskaffa  så  många  nunnor,  som  Birgitta  föreskrifvit.  Der- 
före  fann  påfven  sig  slutligen  nödsakad,  att  göra  en  för- 
ändring i  vår  Frälsares  konstitutioner,  och  förklarade,  ge- 
nom det  förut  omtalade  general-kapitlet  i  Gnadenberg: 
'(juod  ad  minus  ex  parte  sororuin  f^iginti,  &  ex  parte 
Fratrum  duodecim ,  quorum  decem  sint  Clericl ,  reliqui  duo 
Laici   vel  Clericl  instituantur"  **). 

Uti  Rom  ägde  denna  orden  ett  härberge,  domus  S:tce 
Birgittce ,  hvars  pligt  det  var,  att  emottaga  och  undfägna 
Svenska,  Danska  och  Norska  pilgrimer,  hvilka  anlände 
dit,  isynnerhet  om  de  voro  medlemmar  af  orden.  Före- 
ståndaren för  denna  anstalt,  rector  domus  S:tcc  Birgittce 
de  urhc ,  stod  omedelbart  under  abbedissan  i  Wadstena, 
och  härberget  underhölls  dels  genom  tillskott  från  moder- 
klostret, dels  genom  gåfvor  i  Rom,  dels  ock  genom  in- 
samlinorar  i  de  fre  nordiska  rikena.  Här  hade  ock  ordens  om- 
bud   hos  påfven  {jiegotiornm  gestor^  troligen  sin  bostad  ***). 


*)  Lange,  1.  c;  s.  122. 
**)  Ntttelbla,  1.  c;  s,  172. 
***)  Troilj  Skrifter  och  Handlingar  till  Upplysning  i  Sven- 
ska   Kyrko-    ocli    Re  formations- Historien.  Del.  11.  s.  37o. 


En  annnn  (id  och  andra  förhållanden  börjades  för 
Wadsicna  med  Gustaf  I:s  uppstigande  på  ihronen  och  le- 
formalionen  i  Sverige.  Då  ständerna  beslöto,  på  riksdagen 
i  Westerås  år  1527,  att  klostergodsen  skulle  indragas  till 
kronan  eller  falla  tillbaka  till  deras  arfvingar,  hvilka 
skänkt  dem,  indrogos  äfven  detta  klostrets  många  gods 
och  lägenheter.  Inga  munkar  intogos  mera,  och  af  dem, 
som  redan  funnos  derstädes,  användes  några  vid  försam- 
lingarne på  landet,  andra  skickades  till  Lappmarken,  för 
att  undervisa  i  kristendomen  *).  Abbedissan  och  nunnorna 
oroades  icke,  ulan  Cngo  qvarstadna  och  behålla  sina  in- 
komster under  vanlig  fördelning;  likväl  skulle  300  mark 
deraf  årligen   utgå   till   kronan  **). 

Den  6  Oct.  1544  erhöllo  nunnorna  konungens  tillåtelse, 
att,  efter  eget  godtycko,  gå  ur  klostret  eller  qvarblifva 
derstädes,  jemte  rättighet  att  intaga  nya  nunnor,  samt  att 
tillsätta  abbedissor  och  confessorer  i  de  afgångnas  ställe. 
Ehuru  han,  år  1542,  lät  bortföra  klostrets  arkif  och  en 
stor  mängd  böcker***),  samt  befallle,  år  1545,  att  åt- 
skilliga klosterhus  i  Skenninge  och  Wadslena  skulle  ned- 
brytas, skonade  han  likväl  den  sköna  ocli  smakfulla  klo- 
sterbyggnaden i  Wadstena  *][-).  Genom  bref  af  den  10 
Maj  1555  gaf  han  konventet  tillstånd,  att  tullfritt  mala 
säd  på  Motala  qvarnar,  så  att  nunnorna,  under  konung 
Gustafs  regering,  icke  ledo  brist,  ehuru  ordens  egentliga 
lif  i   Sverige   hade    upphört.      Erik    XIV    lät,    den    13    Maj 


*)  Gustaf  I   utfiirdade     redan    är    1525,    Ijief    liuiora    till     Wadstena. 
Se:  Gröndell,  1.  c.  s.  4'2. 
**)  Thysclius ,  Handlingar  rörande    Sveriges    Inre   Fö rli al- 
land en    under    Konung    Gustaf   I.    Haft.  I.,    s.  118. 
**♦)  Grönddl,   1.  c;  s.  44. 

f )  Rhy  zclius ,    M o  n  a  s  I  e  r  i  (i  1  u  g  i  a  ;  s.  91 . 
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J568,  ell  försvarsbref  utgå  för  de  nunnor,  som  ännu  fun- 
nos  qvar.  Slörre  ynneslbevis  emollogo  de  dock  af  lians 
efterträdare  konung  Johan  III  5  ty  eliuru  han  för  rikels 
behof  lät  uppmynta  S:l  Britas  silfverskrin ,  hvilket  vägde 
429  marker,  erhöllo  nunnorna  ett  lika  dyrbart,  år 
1586.  Ar  1572  tilldelades  åt  abbedissan  Karin  Bcngls- 
flottcr  42  tunnor  5  fjerdingar  af  kronolionden ,  och  år 
1575  befalltes  Bengt  Carlsson,  att  klosterträdgården  och 
munkhusen  i  Wadstena  skulle  inrymmas  åt  syslrarne, 
hvareftcr  munkar  och  nunnor  åter  strömmade  dit,  och 
klostrets  inkomster  förökades  allt  mera.  Med  den  påfliga 
legaten  Anton  Possevin  gjorde  konungen  sjelf,  år  1577, 
ett  besök  i  klostret 5  och  då  den  förre  frågade  abbedissan: 
"huru  hon  med  sina  nunnor  kunnat  i  så  många  år  höra 
Lutherska  prester,  utan  att  blifva  missledd?"  svarade  hon, 
alt  hon  befallt  nunnorna  tillstoppa  öronen  med  ull  *),  då 
de  skulle  gä  i  kyrkan,  sä  att  de  aldrig  hört  någon  kät- 
tersk  predikan.  Konung  Johan  rördes  af  denna  ståndak- 
tighet, och  tilldelade  dem,  genom  öppet  bref,  alla  kloster- 
gods i  Aska  härad.  Konung  Sigismund  hann  ej,  under 
sin  korta  och  oroliga  regering,  att  göra  mera  för  klostret, 
än  alt  lillsälla  den  sista  abbedissan,  Karin  Olofsdotter , 
hvilken  blifvit  enhälligt  vald  dertill  den  22  Maj  1594. 
Men  ständernas  beslut,  på  riksdagen  i  Söderköping,  den 
21  Ocl.  1595,  gjorde  slut  på  de  goda  dagarne.  Efter 
hertig  Magni  begrafning  begaf  sig  hertig  Carl,  åtföljd  af 
närvarande   biskopar,   andra    prester    och    flere    herrar,   till 


"}  Helyot  j  Histoirc  des  Ordres  monastiq  u  es.  Tora.  IV.  s.  37, 
berättar,  att  hon  dertill  användt  vax  eller  läder,  och  tillägger  äf- 
ven ,  att  Gud  välsignat  deras  dygd  sa,  alt  då  herlig  Magnus  af 
Östergöthland  ville  sätta  sig  i  besittning  af  deras  kloslcr,  blef  han 
slagen   af  en   valdsam    galenskap  ,  frän   livilken  han  aldrig  befriades. 


kloslrel.  och  förband  siy  aU  förbörja  der  befintliga  nun- 
nor, i  fall  de  ville  antaga  evangeliska  läran;  men  dä  de 
icke  emottogo  detta  anbud,  uppliäfde  han  klostret  och  be- 
fallte  dem,  att  genast  lemna  detsamma.  Abbedissan  in- 
gick i  ett  Birgltliner-kloster  vid  Danzig;  men  de  öfriga 
qvarstadnade  i  Sverige  och  togo  tjenst  eller  gifte  sig. 
Sålunda  utrymdes  Wadstena  kloster,  i  November  1595,  se- 
dan del,  under  211  år,  varit  hufvud-orlen  för  Birgittiner- 
orden. 


För    detta    arbete    hafva    följande     handskrifter    blifvit 

begagnade. 

1)  Kgl.  bibliothekets  i  Stockholm  handskrift,  på  perga- 
ment, sign.  A.  24  i  4:o,  bunden  i  grönt  lärft. 
Det  utgör  23  paginerade  blad.  Begynnelse-bok- 
stäfverna  till  de  serskildta  kapitlen  äro  rubrer,  och 
öfverskrifterna  understrukne  med  rödt  bläck.  På 
första  bladet  finnes,  af  en  yngre  hand.  följande 
innehålls-förteckning:  a)  Wastena  Clöster  reglor 
skrefne  1451.  S:ti  Martins  alTton.  fol.  19  verso.  i) 
Huru  och  med  hwad  läsning  och  böner  Systrar 
och  Bröder  utanför  skole  taga  Reshlo-Klaedebonad 
och  lofva  lydno.  fol.  20.  c)  Niclis,  Linköpings 
Biskopens,  BekräfTtelse  på  dessa  Reglor.  gifven 
1452.  d.  S:ti  Johannis  ante  portam  Latinam.  fol.  23. 
—  Hela  n!annskri|itet ,  utom  don  sista  aldelningen, 
är  skrifvet  af  samma  hand,  redig  och  vacker, 
med    få    förkortningar,     utom    då    Latinska    språket 

begagnas 


begagnas.      Några   ord   äro   borttagna    anl ingen   ge- 
nom  punkter   cllci    "    ",    hvilkcl    vid    aflryckningcn 
blifvil    anmärkt    mod    tecknet    ^.      Andra,    tillagda 
I    kanten,   äro   liär    betecknade    med    ^.    ocli    andra 
införda    i   sjelfva   texten,   med  *.  —  Wid  handskrif- 
ten äro  fastade  tre   sigill,   af  hvilka   tvenne  äro  väl 
bibehållna;   men  det  tredje   sönderbrutet.     De  hafva 
följande     omskrifter:     et)    Sccrctum:     nicolax:     dei: 
^'/'«cia:   cpiscopx:   lincopensh:   /3)   Convcntus:    Fra- 
trnni:    Monasteiii.   Sanctce.    Byrgite.   Jn   Wazstena 
y)   S.   ConvcK\{\x%   .    Sororum.   .   .   . 
-')   Samma    bibliotheks    handskrift    på    pergament,    in    4:o, 
sign.   A.    29,    sannolikt    från    medlet    af    1400:talct. 
Den   är    bunden    i    starkt,    pressadt    band,    skrifven 
med   samma   hand,    redig  och   nästan   utan   förkort- 
ningar.     Den    del    häraf,    hvilken     nu     blifvit    af- 
Iryckt,   upptager   blott    14  blad,-    men   handskriften 
innehåller     dessutom    ett    kalendarium,     en    mängd 
böner   till   jungfru   Maria  och   helgonen,    jemle    be- 
traktelser öfver  frälsarens   lidande. 
Ingendera    af   dessa    codices    är     förut     tryckt.      Mag. 
Doc.    Bietz  har,    i   sin   samling    af    Ser  i  pt  öres    Suecici 
medii    Aevi    Culturn    Culturatnque    Respicientes, 
Tom.    111,    s.    241    och   följ.,    utgifvit     Watzstena     Klosters 
Stadgc ,   efter   en    handskrift  på   Köpenhamns   kongl.    biblio- 
thek.      Denna    innefattar  endast  de   föreskrifter,   hvilka   löra 
klostrets    ekonomiska     tjensteinän,     och     tyckes    till    slörsta 
delen    vara     ett    utdrag    ur    det     manuskript    vi     meddelat. 
Den   är   tio  år   yngre,   hvilket  synes  af  första   orden    i   stad- 
garne:    "Aarom  aepter   gudz  byrdh  thws:i«da   fyra  huwdradha 
eth   oc   sextiglii    skreffs  tassen    bokin" 

Sv.   FovnsKr    SiiUsk.  Sami.    II,   i  ' 


Vid  utarbetandet  af  ordlistan,  har  man  sökt  upptaga 
alla  de  föråldrade  ord,  som  äga  någon  ovanlig  bemärkelse, 
och  man  hoppas,  att  inga  svårfattliga  talesätt  skola  sak- 
nas derstädes. 

Ulgifv.  får  härmed  offentligen  erkänna  den  förbin- 
delse, i  hvilken  han  slår  hos  E.  O.  Amanuensen  i  kgl. 
bibliotheket,  Herr  L.  Th.  Neyber  j  för  det  verksamma 
biträde  han  erhållit  af  honom  vid  redaktionen  af  detta 
häfte. 


^*>-^***s>ä^^#^^###^#^#&^**-««- 


o.  v  !■  11       s  y  s  I  r  a  //  n  a       o  c       b  r  o  cl  Ii  r  a  //  n  a        r  e  e  n  I  i  f  ii  e  bi.  t . 
b  y  r  i  a  t    as  r    o  c    o  p  t  a  k  i  t    som    s  k  i  p  a  cl  h  a    ae  r  u    til    al 
ihiena     j     !  i  c  hami  i  gho/u     (liarfuom     o  c     ici-andoin 
s  y  s  I  r  o  »j    o  c    b  r  0  d  h  r  o  m    som    i  n  I  y  k  t  a   ée  r  u  j   sand  i 
s a  I  u a  t  o r i s    o r d  i  n s    closivorn. 

V  Aar  herra  oc  frelsare  \hesus  christus  werdhughadw  j 
ihessom  ytersta  \veridi//na  limom  at  opinbaara  oc  skipa 
een  nyan  ordin  oc  reenlifue  gynom  oc  mer/A  si//na  lielghasla 
tliienisla  q;«"iino  sa//cle  byrgliilfo  si«ne  wcrdhiighasle  mo- 
dli//'  j\vnf/'i;  ma/-ie  til  licdh//-  loff  oc  cero  huilkins  ordins 
reenlifue  eer  svva  skipalh  som  fleslom  ser  wel  wittrligliit 
oc  kii«noght,  at  tlie  persone  som  sik  tlicr  ingifna  sculu 
blifua  vndir  aewe/dheliglio  inlykkilse  alt  til  dödliin  Oc  wara 
aff  alle  waerlzliche  vmsorgh  vndanlakna  oc  wtclykfa  for 
vta//  Ihe  Ihienist  oc  rcghio  serfuodiie  som  tliem  bor  jdlikia 
inne  j  clost/-omj«.  hwar  tlic  hafua  sik  gudlii  in  antwardhat 
til  d0lzins  tiidli  blifua  sculo«de  Oc  for  tlien  scull  al  llie 
snma  j//nelykta  persone  mangliin  tlies  frelsare.  oc  rolighare 
slanda  j  gudz  thienist  oc  aandeliglie  beskodhan.  oc  j  sanne 
tliera  reghio  g0mo  huru  myklo  nii//dra  ihe  hindras  aff 
lichamligha  oc  werlzligha  lliinga  vmhuxan  oc  besorghian 
Thy  lofluas  hwarie  enne  co/nient  j  forne/«pda  ordins  clo- 
slrom,  at  the  maagha  a  gudz  weghna  som  ihet  f0rst  vnte 
oc  tedhe  sanciQ  birghitfo.  Oc  sidha«  aff  Romara  pawa 
makt,   oc  skipan,   samlhykt    oc  stadhfest   a?r   laka   h0\vizka 

Sv.   Fornskr.  Sullsk.   Uandl.    11,  r.  * 


oc  beskedlieliclia  c|/«"iinor  oc  m<en  til  syslor  oc  brpdluV 
fil  sinna  thienist  oc  hielp  j  them  slykkiom  oc  serindom 
som  Hie  ey  kn/nia  elliV  (kii//na  )  maagha  sielliia  j  queme- 
licha   maatto   göra   ellir   rökta 

Huru  som  lofuas  aff  waarom  herra  ihcj-u 
c  hr  is  t  o  sy  st  rom  j  sa //et  i  saluator/j  ordin  liafua 
lyra  q/</nnor  sik  til  hielp  j  tliera  steghirhws 
o  c  androm  t  lieras  embilo///  o  c  a-rfuodhe  o  c  sa- 
ni  u  I  e  d  h  I  o  f  n  a  s  b  r  o  d  li  r  o  m  i  n  h  a  f  u  a  I  w  a  m  se  n  a 
si-na    maatto      Heuelacio 

Ij  udz     son     talar      Naar     iak     vmgik      liaer     j    we/'ldi//ne 
mcc/k   apostoWs   at   enasl    llia    skotte  iak  sieli//na  gagn  for  tliy 
the^  war  ey   quaemelichit   oc   ey   lustelicliit  at  baadhe  sendir 
''"'i-  I  thia?na  *sifelomj/i  oc   wc/'ldi//ne   for  thy  roktadho  them  tro- 
lighe   maen    oc    q///'nnor    lichamligha    tliarfT   som    ey   waaro 
ella    kalladhos    apoj-^oli    via//   waaro   lliia?na/*rt   oc   hielpa/'« 
iheras  som  hemelighare  tliiento  mik  oc  tilstodho  som  waaro 
apostoU     Swa     xv    \het    oc    nw    iak    sagdlie   tliik   förr   aff 
mi//na   modli/>s   ihienisla   moya   tal.    huilka   hemelighare  aen 
andre  sculu   he//ne   ncrstanda  j   bland  huilka   naaghra   hafua 
hafTt     krseselicharc   fodlio.     Andra     xru    siwka    oc   alrogha. 
And/a   mi//na   wana    til   (erfuodlie   Somlicha   mera   sk0tandij^ 
gudhlicho//i  beskodhilsom    Thy  vm  widh/rthorfftelichit  <er  oc 
stadhin   oc   Runiil   wtkraefuir  vnnis  abbw/wi-onne  taka  in  vm 
poorfin   fyra   slcchirhws   (|///nnor   huilka  som  rökta  eldin.   oc 
baera  in  widh.  oc  watn.  oc  kasta  wt  orccniichcet  alTclostreno. 
oc  hielpa    i    ihera   aembite  systrarna  som  mi/idra  formaagha. 
huilka    so//i   maagho   gaaiiga   in  j  kyrkio/za  oc  andra  slcpdh/r 
j   closl/eno   for   a^ifuodli/V  scull    Och  warin  j  them  sladh  som 
lliem   skal  skipas  aP[  abba/z-yjonno  widh  poortin  at  ihe  warin 
ledho   af    anama   oc  jnbaMM  j  .Tnibil/V   hwsin  fhz  inbaerande 


ser.  lliogh  sculii  llie  ey  til  f^gliias  co«ue/ilI//nc  j  cliorcnom 
dormito/'io  eWiv  co//iienlz  sfufwo  Vlaw  siande  vla«.  cliorin 
llia  the  seru  lidhuglia.  oc  hafujra  ey  maaltiidh  mz  co/men- 
Unne.  vtan  liffup  aff  syslra/ina  almoso  elhV  aff  the  p/rbenda 
som  ahhatissan  them  foreseer.  gcirin  abhatissonne  lydiino 
Oc  rriaaglio  tlie  aela  j  sdifwwne  sidha/i  systrana  aeru  melta 
Oc  til  widlu>ke«nilse  tckn  liafujrt  skaplara  vta/i  hetto  Oc 
aeru  noghar  tliing  j  slekarhuseno  endelicha  gynow  werlz- 
liclia  me/7niskio  hendir  gövaudis  tlia  wa/i  iher  noer  een 
el  UV  twa  aff  foca/iis  oc  see  til  at  enkte  wardluV  giort 
möte  reghlo//ne.  Samuledh  liafuj  br0dhrene  Iwa  focarios 
vm  nytlught  aer  oc  tlicm  widhiVlliorfftelicIuf,  ffocarij  sculu 
ekke  hafiia  kufla  vla«  ma//lolia  vta«  oluir  kiortclin  luiil- 
konn  vari  heltaw  tilsömath  som  andre  reenlifiiis  maen 
Naar  the  serfuodlia  leeggin  aff  ma«lolin  oc  hafujw  for  han 
hettona  ther  til  skipadha  som  tlie  aff  snndi  benardi  oc 
bencdictj  *ordin.  oc  ba?lle  aff  swarlo  laedhre,  swa  lydhzi  r-i.  i, 
reuelacto  oppa  ihe  fyra  foca/ias  ther  hon  staar  j  gambloni 
bokom  Thessa  reuelacionem  hafiiir  pawe  martin«j'  t[iiintus 
stadhfaest  swa  sighiandw  IdluV  abhatisse  oc  co//uentu/  j 
wazslena  clostrc  vnnom  oc  gifuom  vvi  macht  al  taka  swa 
dana  q/«'nnor  höwilzka  oc  welfreegdhadha  fil  at  iialda  vppe 
wed/i  \dhi\'  idhra  lliiaenist  oc  asrluodlie  swa  offla  som  ihes 
tliarff  oer.  oc  at  hafua  oc  boliaalla  them  j/znaw  idliaw  poort 
oc  inlykke  ey  ihes  siidhtr  al  idhra  reghio  co//slituc/o«es 
el  la  noghra  andra  reghio  skipilse  liaer  a  moot  lydha  medk 
edho//2  ellir  pawa  makt  ellir  hwarsköns  androm  stadh- 
festilsowj  stadhfesta. 

lliirii  nUhatissonne  lofuas  aff  wavum  herrn 
ihejii  christo  taka  fyra  men  til  enka«ne//ra 
thiaenara   o  c   br0dhn-   vta«   före   so/»  kors  i  I    sculu 
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hcera  o  c  n  <i  a  k  rn  andra  besked  he/i  er/  niccn  (lier 
m  e  dh  h  u  i  I  k  e  s  c  ii  I  ii  h  e  «  n  c  w  a  r  a  til  h  i  e  I  p  o  c 
Iffil  t  i  I  se   j   lien  n  a    hyrd  lie  Heuelac/o 

(^hr\s\iis  talar  Gyllene  scr/ptin  sigli/r  at  moyse  moyse 
bidliia//cle  före  sino//j  mogha  Aaron  oc  ha/ts  kompan  studdo 
vndir  hans  hendir  al  the  scullen  throttas  j  idiikelighe  \vt- 
ra>kni/?g  ffor  hwan  sculd  war  {het  liwal  ey  hafdhe  gudh 
makt  gifua  liono;/i  st0rk  som  honom  gaff  dygdh  (il  at 
bidhia  Sa«ncliclia  mokfughc/'  war  ha//  via//  \\\et  war 
liiera  teckn  luiilkc  siellwin  giidhi  tilliordho.  lorsmaaddom 
allo///  a//dro///  ihingo///  Oc  for  thy  al  me//niskio  natur 
kranklighin  ser  oc  widli//-llierfT  vppeluielle  Oc  for  then 
sculd  al  gudz  wini  maaghin  bestaanda//de  blifua.  oc  al 
Ihe  ey  ept/>  gudhlighin  beskodhilse  smittnis  j  werlzligho/// 
thingo///  vnnis  them  hughswalilse  via//  lil,  aff  huilko///  the 
staikligha/e  vpriisa  maaghin  til  gudhligha  (skodhan  )  thinga 
flor  thy  lakis  fyre  welfriegdhadhe  maen  j  iifuaerne  oc  allir- 
dom  j  syslomanz  hionagaardhin.  hiiilke  som  skifTten  al- 
moso  oc  klsedhe  fatigho  folke.  hiiilke  rcdho  warin  at  taka 
systra//na  ordh.  oc  brodhra//na  oc  gifiia  swar  huilke  fiil- 
laka  warin  waerlzlicho///  herroni  tillala  j  closlirsins  oerin- 
do//i  oc  thiff^na  oc  vnd/z-kiella  nhhalissoi\na  (hu//ga  Oc  lil 
'Bl.  1  ihes  {ov.dc  br0dhir  *lha>s  troligharc  \varin  j  ihfm  thin- 
go/7i  som  thcm  a-rii  a//l\vardhadh  sculu  Ihe  all  closl/Vsins 
lifiia.  oc  Joltaka/ide  wara  afl"  allo  godho  som  j  closl/cno 
g0rs.  The  sculu  oc  recniigha  lifua.  oc  röt  kors  aa  sitjo/// 
kisedho///  mole  hicrlaiio  b<cra  lil  cnka/zneiichil  (ckn  ^udh- 
lighs  kocrlecks  Oc  lydhno  lofua  j  abba/wj^onna  hand  j  wc/^lz- 
ligho/H  ihin^om  oc  ro//fcssori  j  andclicho//i  lliingoz/i  Oc 
j  sama  kaM-leek  oc  reghio  oc  samn  sidliom  oc  lydhno  oi; 
naelTsl     al    lifua    som    ihe    son»   jnna//   <im-u   j   closl/rno    swa 


cit  engiri  waii  l\v<edioeglit  j  lliera  sidliom  fodho  oc  nefst 
Oc  engins  manz  bud  foresaeli  llie  ahhatissonna  hudlii  oc 
fO//fessoris  Oc  vni  nokur  oskcelicheit  oc  oquasmlicheyt  görs 
ad  llicm.  a(T  huilkom  ordenin  smitlas  ellir  clostz>sins  sladge 
wanfroegdliadli/V  iha  sculu  ihe  lykkias  j  clostirsins  hek- 
tilse.  kan  ey  co//fessor  ihz  relta  tha  bedhis  raadh  oc  hielp 
afT  biscopcnom.  ihogh  gombdom  allo/«  helgha  reghIo/?na 
stadga  Confessor  foresee  oc  tliem  huru  tlie  faslen  oc  hvvat 
limom  the  sculu  eefa.  oc  liaalla  thyslo.  oc  huru  the  scu- 
lin  sowa.  oc  j  liwal  maalto,  oc  huruledh/s  the  scuUi  via//. 
clostc/-sins  haegn  ellir  til  landzherrana  wtfara  Sa//iuleedh 
foresee  oc  ro//fessor  at  the  hafuj«  howilzka//  klaedhabonadh 
oc  at  thera  lesni//g.  oc  hwar  the  sculu  slanda  j  kyrkio«ne 
oc  \hesu  c/irisii  lichama  tagha  Skipis  (hem  oc  rwm 
hwar  the  sculu  sela  oc  sowa.  oc  ha^uj/^  laegluVstadh  sik 
siselfuo///  Aff  tlie/znoz/i  fyrom  som  korsit  beera  maagho  een 
ell/r  twe  wara  presie.  thogh  swa  at  allo//z  thing0'/i  wa- 
rin  the  dhbatissonne  lydoghe  oc  fo//fessor/.  Vm  oeu  noghar 
aff  gerni//gis  ina«nomj//  ell/r  mestirma/znoniin  wilia  vn- 
diri:;ifua  sik  thenne  reghio  tha  sculu  the  nywla  saniu  la-^h 
och  stadga,  lliy  vnda//  takno  at  the  ey  bserin  korsit  Oc 
een  aff  them  fyra  wari  sotn  lliera  forman  aff  huilko//j  the 
sculu  styras  oc  loeras  eptir  cibbatissonna  raadh  oc  budhi 
oc  co/zfesso/Ms  j  andel icliom  tliingo//i  swa  lydli/V  rcuelac/o 
ther   hon   staar  j  ga//jblo//i  bokom    vppa  the  IV  fa/«iliar/bs  <Scc 

Huru  [hetta  reenlifiiit  ae  r  st  i  k  ta  th  o  c  stadh- 
fest  mer///  pawa//s  makt  o  c  aff  hwem  thossins 
renlifsins    reghia   aer   sa  man   sa  t 

*.Jaha/ines     XXIIIh^     pawe     swa     kalladh/r     hafuir     thetta  -lu.  t. 
rcniifuit     sliktath    oc    Martin«>y   faemte    pawc    swa    kalladli/r 


luifuir  thct  sladhfesi  swa"sighlanclz>.  Aepiir  ihy  waars  embelis 
vnisorgh  oc  idlikan  j  bland  andra  byrdhe  oc  tliuwga  som  wi 
baeriim  aer  the^  enka/znelicliitli  al  kyrkior  oc  clostir  oc  adlire 
helghe  sfaedh/r  baadlie  reenliTuis  oc  waerlzliglie  oc  enka«ne- 
iica  llicm  som  <prii  all  ena  Homara  kyrkio  vndirgifne 
xwedh  widluVlhoi-flughe  foresyn  oc  fornomst  heelsamlicha  forc- 
seem  at  ihe  pc/^sone  oc  mewniskior  som  j  lliem  hwilas 
oc  sladlinghe  blifua  j  enka/melicho/zz  skipilso/n  oc  tal.  oc 
aatskilnadh  j  flioia  kbedha  bonadh  jnlykkia  oc  adlirom 
helsamlicliom  vnisorghum  blifua  bewaradha  oc  ökis  j  an- 
delichom  oc  licliamlicliom  bestandilsom  epl//'  ihy  som  quse- 
melichith  ^er  Tliy  hafiio/n  wi  medli  thesso/yi  helsamlicha 
stadga  aff  waare  enka«neliche  makt  foreseet  oc  stadgat  at 
j  allo/«  oc  hwai/om  ono  j  sa//cli  salualor/s  clost/-ow  nu  fu«- 
deraclliu/n  swa  oc  j  llicm  som  framdclis  wardlia  fu//de- 
radh  maa  wara  liofnicliif  oc  lofllicliit  haalla  oc  hawa  vta/i 
for  llieia  closlirs  inlykke  j  befpiemliclio//i  oc  li0wizku//i 
sladlium  XL  personas  oc  oy  fleie  j  nokra  hända  maatlo 
i  bland  Iniilka  llia  raiknas  llie  som  scniu  thiaena  tliem 
som  aeru  in  j  iiilykkeno  Swa  oc  (lie  som  sculti  bidha 
aeplite  at  inkoina  in  j  inlykkilli  wiliand/^  oc  sladgandz-y 
al  I  lie  pcrsone  som  lakas  sculu  lofua  j  (lowfessoris  ge- 
neralis  liendir,  lliogh  ey  förr  aen  ihera  prowilsa  aar  ;pr 
framlidhit  Tluy  lyfTle  som  aer  lydhna  falikdom  oc  recn- 
licheet  oc  llie  skipilse  oc  reenlifuis  reglilo  j  sino  lifuerne 
oc  reenlifwe  halda  som  llicm  llia  fäas  aff  ro/ifessorc  gc- 
neraii  Abba/Zs-jonne  syslrom  oc  brodhrom  j  thy  closlreno 
Oc  ther  mcdh  sculii  llir  lofua  abbrt^fV.yonne  al  lydlia  j  alskons 
lhingo/72.  Tliogh  skal  waklas  nuvM  enka/zliclic  aalwaci ,  al 
liuM-a  reglil.i  som  vl;i//  lil  blifua  swa  niykil  wara  kan 
lilil  aafgaar  oc  aalskik  aff  saz/rli  salualori>  reghlo.  Iiuilka 
l»rt>d!ircne     som     in    closlreno    ,piii     hnfua    Infiial    al    haalla 


Oc  ihe  skipilse  oc  rciilifwis  reglila  i>om  tlicm  iha  laas 
skal  aff  allom  menas  oc  vndirstaas  wara  oc  sanligha  skal 
wara  them  for  reghlo  huilka  the  sculu  obrullicha  haalla 
*Tliogh  ser  merkia«de  at  ro//fessores  generales  oc  abba-*ci.  3 
lissonar  maagho  all  liidh  mcHh  llicm  som  siwke  ellirwansk- 
liche  aeru  swa  oc  medh  adlirom  thcm  som  tlies  synis  aff 
skseliche  sak  tharff  hafua  dispensera  oc  liisa  j  the  sama 
reenlifuis  rcghio  ep(/r  (hy  them  synis  nylteiich/^  Ther  vnedk 
wilio/n  wi  oc  forbiwdiiom  at  engin  maa  takas  lil  (the^^)  XL 
menniskio  tal  ellir  til  thera  renlifue  bindas  ellir  mec/A  them 
boo  j  noghra  hända  maaflo  förr  oen  hon  ser  XVIII  aara 
fulla  gamul,  The  som  ther  a  moot  g0ra  tha  koma  the  j 
ban  aff  sielfiie  si«ne  ge/ni//g,  Swa  iydha  io^.da  pawa 
Joha««is  oc  Marlinj  ordh  vm  ihessins  renlifuis  stikla«  oc 
stadhfesiilse  med/i  adhrom  ordhom  som  eevu  vm  thera  kise-  , 
dhabonadh  Thy  hafuir  ahhatissan  oc  coniessor  oc  alla  sy- 
st/-a  och  brödh/r  j  waara  frw  oc  s«^/cte  byrgillo  clostir 
j  watzstene  sancU  saluatoris  ordi//s  fnlkomlicha  tr0st  oppa 
iov.Ha  \\\cs\x  chrisix  reuelac/o/?es  oc  ordh  swa  oc  oppa 
thessa  pawawna  sliklan  stadga  stadhfesiilse,  oc  aff  thera 
makt  som  ihcm  gifs  oc  antwardhas  aff  thessom  forsc;'ef- 
nom  theras  ordhom  stikta//  oc  stadga  vndir  sik  ski[)ath 
oc  stadgat  medh  beraaddo  modh  oc  samthykkio.  at  allom 
oc  liwa/ie  enne  pe/-sone  som  aff  thcm  oc  thera  eptiV- 
koma/ide  bedhis  takas  til  ihctta  renlifuit  skal  foreleggias 
oc  fäas  thessin  haer  ept*'/-  scz-ifiiade  stadge  oc  reghia* 
renlifuis.  huilka  the  sculu  lofua  njpr  the  thcr  til  lakas 
at  haalla  Oc  sidhaw  the  hafua  ihe^  lofuat  sculu  the  he/me 
obrullicha  haalda.  huilkin  reghla  swa  mykit  mOghelich/^ 
asr  elln-  wara  kan  lilith  aatskil  oc  affgaar  aff  ?,cuic[\ 
saluator?.?  reghlo.  oc  aer  sama«sat  oc  sama/zscWfuat  aff  for- 
sc/ifnom   oc   adhrom  \hcs\\  chrisU    reuelacib//ib«i-  oc  ordhum 
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lniilki/A   han    tedlic   si//ne    kceie    brudh    uincic   byrgliilto.    oc 
en   decl    afT    sancli    saluotom     rc2,Iilo.     een    dcel    aff    hvuia 
pfiwa    stadga    och    skipilsom.     oc    cen   deel    afl"  hedhcrlicha 
oc     renliffiiis     meertniskio     alioga     syMra     oc     br0dhia    or- 
dhiim   som    fcirst    waaro   j    sancli    saliiator/^   ordin    oc    watz- 
siene     closlic     mz     swa    dana    forordhum    oc    midhlaw    som 
förr    xr   saght,   at    abbrt//.y.5-an  oc  ro//fessor  general  is  maagh  in 
altiidh    mcdh    ihrm    som    siwka  oc  wansklicha  ccru  oc  adhrom 
hwar    the    sec    at    \hct   skffilicha  iharfuas  dispe«sera  loffua  oc 
liisa   j    thcsso    cpl/rstveffno    reghio   j    huilke    Iregs    hvvariom 
före    lielsowna    wiPich/r    s£ell    ser     then    ha«   gaar   oc   haallir 
•Bl.  4.  *0c   skal    engin    mena  at  the  thcr  aa  moot  gora    sculu  vvara 
plictughe  til   naakra  synd  vta//    allena    lill    lichamlicha  nsefst 
oc    aowililse     \\tsn    swa    waare.   at    nokar   alT  sma3leek   ellir 
thryzko   gör   h<Br   a    moot     Thogh    ser    maerkiawde    at    loffuen 
the    thry    som    aer    lydlman     falikdomj«    oc    reonlicheet    Peru 
'swa    thesso    som    allo   adliro    recniiluc    infest    oc    inlhrykt    at 
i    them    maa    ecngin    dispe/zsera     liisa    el!/r   aff  slaa    Swa    oc 
ihet   som    hasr   (ler   samawsat    aff  pawa//na    stadgan  oc  ordin- 
si«s    pråiilegiis    \\\ct   scal    haldas   epi/r   tliy  som  thcras  eghin 
stadgan    skipilse    oc    friihetir    lydlia    slaMlicha   oc   enfallilicha 
mcdh     allom     kcerleek     oc    odhniiiict,   Tliotla    nu    forsc/vTuat 
.Ter    at    ma/i    wili    al    ena    ihessins    renliffois    oc    rcghio    vp- 
hoff  oc    grundwal 

1 1  <B  !•  b  y  r  i  a  s  the  s  y  s  t  r  a  «  n  a  o  c  b  r  ö  d  h  r  a  //  n  a 
reghia  som  skipadlia  acrii  aff  warom  herra  ihc.?» 
c  h }'  is  t  o  o  c  a  rf  p  a  w  a  //  s  m  akt  s  I  i  K  I  a  d  Ii  ;i  o  c  st  a  d  h- 
fcsta  a  t  t  11  i  H' na  j  I  i  c  h  a  m  I  i  c,  h  om  lliarfuom  o  c 
<'u  r  i  n  d  o  m  sys  ti- om  o  c  hv  oiWwoni  som  inlykla  jfrii 
j  ^>a//^li  s  a  I  ii  a  I  o  r/.i-  ordins  c  I  os  I /•(>/«  O  c  fv>rst 
sigs  all  I  liera  sUipilsow/  som  sen  In  I  a  gli  as  j 
I  hen  a     ren  I  i  fil  I  t     o  c    nff    the  ra     la  I    a  I  hr    o  c    pro- 


9 

wilsa     anrc    oc    aff    threm    l0fftom  som   (lic    sculu 
lofiia      Ff0rsla   capitulum. 

I     lhc//na    rcenliffnadh    scal    engin     nokan     tima    takas    til  O//,- 
systir   ellir   br0cllin'   vtaw   h0witzka  oc  vvaelfrgegdhacllia  men-   ,„•/- 
niskior     Oc    tlie  som  aff  allo  hierta  oc  allo/»   kaerleek   aa- 
stiiz/da   at   tliie//na   gudhi   oc   systrom   oc  brodhrow  som  a?rii 
jn   i   clostreno,   Thy   taki    ahbatissan   mcd/i  cofdessovis  syslra 
oc     br0dhra     samthykkio     oc     ey     annas     the     systrana     oc 
br0dlu"rna   som   korsit   baera   epl//-  thy  reiieiaczo«es   oc   thes- 
sin   ept/rscrcffna    theras   reghia  thcr  oppa   lydhe   lUct  eer  the 
1111    q?«'nnonar    som     maagha    takas    til    at   wara   systrarna 
tocarie  j«na«   foie    som   kallas    stegh/rhws    systrana,    oc   ey 
takis    andra   qa/nnor  til    sysl/-a   vta«   til,    Oc  eer   thct  swa 
at   naghar    aff    them    focariis    wtlaatz    thogh  sculu   the  al- 
rey   wara   flerc.    baadhe   the   locarie  jnnaw  före  eeru    oc  the 
som    vta«   til   aeru   sen   tio,     Ther   mcd/i  takis  til  br0dli/r  the 
fy  re   mae«nene   som   maagha    takas   ept/r.   thy  reuelac/o  lydhe 
til   al   wara   clost/rsins   fa/wiliar/os    ihet  cer  clost/rsins  syn- 
dcrliche   thia?nara    vlan    före    oc    korsit    baerin     Oc    aer  aat 
wakta«de     at    the    mcTe/inene   oc    *me«niskior    som   tokas   til  t.i.  4 
tlie«a   renliluit   sctdu   wara    maerkeliche    maen' oc  me/miskior 
som   dugha   til   at   forestaa   embetom  vfa«   forc.    Oc  ther  til 
sr.ielle    oc    tilfalnc    Peru     Oc     maa     noghar    aff  them    wara 
preste  j   swa    maato  g0rs   ey   moot   reuelac/o«ib«^    ordinsins 
stadgom     ell/r    friihetom   ffor   thy    at   aeii   tha   at   ihct   lofuas 
taka    Ihcr   lil    (lere   personas   cen    nu   ser   saght   thogh    biwdz 
ihct     liwarghi/i    thy   skal    ell/r   maa    engin    n0dha   ahhalissn 
ellir  co//ue//tith   at    taka   flere.   eeu    the   sielff  wilia   oc   mel- 
lan  sik    kaerlicha    endrseghtugha   wardha    oc    the    sa«nelicha 
widhzrlorfua.     Engin   persona   scal   noghat   sin   lofiia    lydlino 
j    thesso    renlifue     f0rr    oen     hon    ssv    fullelicha    XVIII   aara 
gamul.    Engin   scal    oc   taka   rcghlo   kleedhobonadh   f0rr   oen 
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hon  haw/V-  slantlil  sit  prowilsa  aar  j  w.Tilzlicliom  klfedlio///. 
oc  ey  förr  aen  hon  rer  thre  resor  tilbiidhin  for  i\hbatis- 
jonne  confej'^ore  oc  senioribui'.  oc  scal  he//ne  sighias 
hardh  thing  oc  hwas  elc.  eptir  thy  som  ihessin  tliera 
reghla  lilsigh/r,  Oc  scal  wtskilias  oc  wtlhiykkias  f0rr  sen 
noghar  (akx  lil  syst/r  at  hon  scal  blifua  j  ihem  stadga- 
nom  til  dödhra  dagha  Aen  medk  ihem  som  lakas  til  br0- 
åhir  scal  wtskilias  oc  wtlhrykkias  hwal  h^llir  the  sculu 
blifua  wlan  forc  til  dodhra  dagha  j  co«ue«lsins  thienist 
elbr  vm  sen  the  sculii  bidha  epiir  at  in  koma  j  inlykkith 
til  co//iie//tith ,  heli/r  vrn  the  sculu  minwa  book  elhV  ey 
Oc  nser  som  noghar  sysl/>-  elhV  brodh/r  laglur  klaedha- 
bonadhin  fha  sculu  (the'')  lofua  j  co/zfessorw  hendir  lydhno 
falikdooin  oc  renlicheyl  Oc  thessa  reghio  obryte//ra  haalla 
oc  abb«//>j-onne  j  allom  thingom  lydha.  Thy  ser  mcrkiawde 
at  systra  oc  brodh/r  (i-^)  allom  lichamlichom  serendom  embe- 
tom  oc  ge/-ni«gom  sculu  lydhogha  oc  trona  wara  oc  thcm 
fulfölghia  epi/r  thy  modli/r  iihhatissa  b!udh^'r  oc  skipar, 
ell/r  a//n:ir  a  ho//na  weghna  Aon  j  allom  fhcm  serindom 
som  andelichin  a^Hi  oc  lliera  siiela  gagn  elbV  skadha  ku//na 
rt^ra  sculu  the  odhmiuklicha  lydha  fadh/V  coufcssori  ell/r 
them  brodh/r  som  slanr  j  hans  sladh,  l'>rii>in  sysf/r  ellå' 
brodluV  maa  oc  hawa  nokat  eghit  cll/r  sina  werlzligha 
win.i  ella  frcnda  ihinLr  gul!  ell/r  sylfu//-  oll/r  pcni//ga  ell/r 
thera  gaffwor  lagha  ell/r  hafua  j  si//ne  \va?rio  cll/r  gomo 
sik  sielfuom  elbV  andro/u  aahvl)ortgifua  v(a«  all  ihct  the 
•Bl.  5.  hawa  ha//dan)cilom  swa  llic/  niiiizsla  *lhing  som  ihct  me- 
sta scal  all  wara  c  I  ost //•.>,  i  ns  som  ser  thera  sengakh-edhe 
oc   gangklaedhe,   jinbudli   ot;   alt    a//nal 

C-'/"-  r\  ff   spz/yo//;    o  c    se/zaa  k  L^rd  h  om 

"'"    oengana    waii    aff    bi.rdhum    oc    j    thcm    hafwin    halm    oc 
ofu//-  halmin  hafwin  matlo  ell/r  biornskin  ihogli  ey  (ula/i    )  lolF 
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ellä'  eet  lialinkhxitllic  elhV  sengakleedhc  aff  wadlimal  oc  cy 
btilstrc  Oc  oppa  sik  hawin  eet  aklaedhe  ell/r  se/^g•akl8edhe 
aff  wadlimal  ryo  oc  skinfael  tha  som  tluiiTiias  vndir  hofdiieno 
liafwin  eet  lioghiride  oc  0rnagaat  ofu/r  d/rtgliin  iwcdh  heiilTt 
oc  liggin  j  liwila  kiortlenom  Aer  tlie^  oc  swa  al  nokar 
gilir  ekke  lighat  j  liwita  kiortlenom  eihr  awnars  som  nw 
aer  saglit  tlia  maa  fhem  lofuas  aft'  fortnawnenom  liggia  a 
bulslir   oc   wadlunals   lakaw  elUV  oppa   linlakan, 

Aff    g  a  n  g  k  I  se  d  h  o  /«  ^<i'>- 

liihim 

Oystir  och  brodluV  sciilii  slila  wadlimal  fhogli  maagli 
p/'Cslo//i  oc  androm  mez-keliclio/n  nia«no/«  lofuas  slita  graat 
midhilmaato  got  kisedlic,  Hwariom  enom  skal  kleedlie 
gifuas  epl^>  si«ne  n0dlilliorfl'l  medh  alle  enfaalluglieet  vtaw 
ofiuV-flodhugliect  j  rynkiom  oc  storom  faallom  oc  vta«  alt 
forwiti  j  thera  söm  som  ihe  pléeglia  aelska  som  synas 
wilia  aff  maenniskiom  j  ihera  klaedliom  Tlier  scal  bewi- 
sas  odlnniuktin  al  tlie  sculu  wara  gudlii  tlies  thekkare 
for  thera  odhmiiika  oc  widhw-thorftelicha  klaedhe  ffor  thy 
gudh  ha«  biwdh/r  allom  0dlimiukte//crt.  oc  afY  iholichom 
0dhminkom  kla?dliom.  sculu  ihe  wara  tlics  quaemare.  lil  thera 
ha//da  gez-ni/zg  Sysfrana  sculu  hafua  lil  sin  kiaedhabonndh 
een  hwitan  kiorlil  oc  een  graan  kiorlil  sidlia^  nidli/V  til 
ankolin  oc  eet  Invit  sirik  \wedli  kinlaghu.  oc  een  graan 
ma/ztol  vla«  rynkio  oc  margha  faalla.  han  scal  oc  mcdti 
enom  trie  knap  samaz/bindas  j  brysle«o  oc  ey  wara  sidharc 
;en  oppa  ena  spa«  n«r  jordhiwne  Skobonadh  hafwin  liOglia 
sko  vm  wintrin  oc  laaglia  vm  somarin  ^'En  br(>dhra«iia 
kla?dhabonadlu'r  scal  wara  (först  een  vndikiortil  a(f  hwilo 
wadhmal  thcr  naest  een  kiorlil  aff  gråa  wadhmal  sw.i 
sidhan  at  ha«  laki  mit  oppa  skinnbenilh  oc  engo  ledh/V 
lez/UiV      Ofuir    Q-raa    kiortleno/y?    sculu    the    liafiKi    een   graan 
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ma«lol    sltTBfan   oc   snnefian  via//  i-ynkior  oc  ofti/V-flotlhis  faalla 
•Bl.  5  siidlia//   nidli    vm    kiuen   som  *kiorielin    han   scal  samanleslas 

v.        _ 

j  biysleno  medh  eno//z  Irae  knap  Tliera  skobonacIluV  wari  vm 
v.intrin  lioj^ha  sko  oc  vm  somaiin  laaghe  sko  swa  som 
lnvario//i  iha  ki\n  iharfuas  Oppa  liofcllieiio  tlia  hafuj//  ena  gråa 
hello  aff  klaedhe  oWiv  wadbmal  medh  enoin  stakkutoz/i  stiwt. 
Oc  maagha  systre  oc  brodhre  hafua  skinkiorlla  oc  foodh/r 
aff  faarski/^nom  ell/r  Ia///bski«n07/i  thcn  liidh  them  tharfuas 
oc  stoor  aldir  cllfr  krankdombir  thet  wlkrsefuir.  Oc  ter 
wilande  at  the  maagha  hafua  Iwe/ine  klaedhabonadh  een 
for  aeifuodh/.y  sculd  oc  orena  syslo  oc  a//na//  vm  helgho- 
dagha  oc  tha  ihe  aeru  ey  i  eerfuodhe  ^Ermana  hafin 
lliogh  lika  wiidha.  ihe  a?rma//a  som  syst/r  oc  brodh/r  hafua 
jn  j  cIost/-eno  aat  sino//j  reghlo  kiortlow  el  la  noghat  lililh 
wiidhare.  vm  swa  ser  widh/Vthorftelich/^,  Syslra//na  oc 
br0dhra//na  bcelte  sculu  wai-a  aff  swart  kedh/r  med/i  eenfaal- 
lugho//i  s0lghio//i  aff  jern  horn  ell/r  been  Oc  engoledhis 
sculu  ihera  s0lgliior  wara  aff  sylfu/r  elhV  j  noghra  maatto 
siaellsyna  oc  forwitna  vta//  til  Aa  thera  ma//lol  sculu 
je/ziwsel  systrana  oc  alle  brödluV  baera  eet  röt  kors  noer 
hierlano  fingirs  la«gl  oc  ey  lengra  til  eet  tekn  at  the 
sculu  wara  gudhi  hemelichin  oc  kserlichin.  oc  til  '\\icsn 
christi  pino  amiwnilse.  oc  til  eet  rcenlifwis  oc  widh/r- 
kccwnilse  tckn  Scapularc  baerin  all  ena  syslrana  graan 
vla/«  ofu//-  thcn  gråa  kiurtclin,  '\\\cita  h?er  oc  alt  a/^nat 
som  sy  stråna  oc  brpdh/Vnc  widluV  thorfua  vta//.  til  [\\ct 
scal  is\)\n\lissa\\  besorgliia  oc  scal  ey  wara  secn  I  il  at  laa 
ihcm  ihera  nodhthoiffl  iha  hon  wardh/r  thcr  lil  kraffdh, 
Oc  skal  ongin  mena  at  sysl/'ana  ell/r  brodli/Vne  j  ihy 
al  ihe  okkc  hafua  all  scapularc  ell/r  j  ihy  at  the  ckke 
all  baadhe  sysU'/-  oc  br^dlu/-  ecns  kltcdhabonadh  baMa 
liier  j   walzslcnc   cll/r   a//narsladz   j    wars  ordins  clostn^//»    al 
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tlie  stan  ihy  j  noghrom  waaflhn  cll/V  slaa  oy  widh  ihet 
llicm  bor,  eUir  pawane  liawa  vm  ihcm  elhV  ihcia  Ulaedha- 
bonadli  sladdat  fTor  thy  Ihct  war  afT  sama  pawomj«  f0rsl 
befelt  br0dliro?«  j  wars  ordins  closlir  j  p«/a(!yso  afllaeggia 
elUV  tilleggia  aff  thera  klaedliabonadh  vta«  til.  oc  sidl)an 
wardli  thct  antwardhat  co//fessori  oc  co/aie«le/zne  j  walz- 
slene  al  filleggia  oc  aff  faka  elbV  vmskipte  göra  j  tlicra 
klyedhabonadh  eplir  lliy  som  tlieni  synis  tliaril  oc  qiieine- 
lichit  wara  Oc  swa  som  the  ihet  skipa  j  watzslene  svva 
scal  [\\ct  oc  framdelis  fiaallas  j  allom  *andro//2  sancli  saliia- 'Bi.  6. 
ioiis  ordins  clostrom  Nu  foi-  tliy  at  jhcsa  c/iristi  ordli  j 
rcae\acion\bus  som  lydlia  oppa  the  syst;-ana  oc  brodli/rna 
sighia  meevkelic/ia  at  the  sciilu  swa  dana  kléedhabonad  hafua 
oc  ey  tharl!  elhV  quemclicluV  for  fheras  cerfuodhe  oc  cmbete 
scull  at  the  hafuj//  a//na«  klcedhabowadh  Thy  éer  ski|)at 
oc  stadgat  i  watzstene  vm  thcra  klaedhabonadh  som  förr 
xr  saght.  oc  wilia  the  ther  widh  sewerdhe//fa  blifua  swa 
mykit  hell/r  at  pawane  hafua  theiii  enkownelicha  antwar- 
dhat  skipa   then   klaedhabonadhl/^. 

V  m     I  ai  s  n  i  //  g  e  n  a  C:i///!- 

^  t  II  III  II  t 

!j8esin//gen  aa  icghlo/zna  w;egna  asru  XL  pr/7er  noster 
oc  swa  inaanga  Aue  Ma /-i  a  for  ollosaangen  oc  samuledh 
for  messona  oc  swa  for  alftoz/saan^in  .En  for  hwarin  smaa 
tiidhcna  tio  pater  nosier  oc  X  Auc  n\c\/ia  jEn  llie  som 
lor  aerfuodhe  ell/r  siwkdoms  scull  gila  ey  swa  mykit  lae- 
sit  tha  bodhi//s  lofl"  och  hesin  swa  mykit  som  the  for- 
maagha  som  ser  XV  palcv  no  st  ev  o  c  XV  Auc  m  a- 
fia  huilgha  the  sculu  laesa  hwan  sökna  dagh  a  sinom 
knaem  for  guz  pino  Aami/«nilse  oc  wordhni//g  sciild  ffcem 
arla  vm  morghonin  fforr  sen  the  nochat  tala,  faem  moot 
middaghenom.    oc   fcem    vm   cpisellin    ^'En    the   som   ey    gita 
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for  sit  cCifuodlie  scull  swa  aatskilt  lassit  tha  laesi  maest 
vm  morghoniw.  oc  aer  noghal  forsumat  vin  dagliin  iha  ful- 
komprte  ihet  vm  qucellin  med/i  gudhlicheet  Oc  swa  sculu 
the  ey  dr0was  aff  thy  at  ihe  hindras  oc  bortdraghas  fraan 
thera  gudhlicheet  som  Ihe  sculu  hafua  j  sinom  rooligha 
bönom  for  ihy  ihct  feiTuodhit  oc  the  vnisorghin  som  the 
hafua  sik  oppa  takith  j  lichamlicho/«  (liingom  for  gudz 
hedh/r  oc  hann  fafigha  ihiciuiz-a  besla//dilse  oc  nytto  [het 
skal  r;eknas  j  sama  sfadhin  oc  skal  opfylla  alla  the  fruct 
som  ihe  maatto  faa  j  llieia  gudhlica  honom.  Itcm  j  h0gh- 
tidhis  daghum  tha  sculu  ihe  grawlicharc  skola  sinom  bo- 
nom  oc  gudhliche  thienist  oc  tha  sculu  the  aat  mi//zsto 
iaesa  ior.na  reghio  hesni/zg  vta«  ihe  som  siwke  aeru. 
elUr  a?ru  a«nars  mykil  j  closlirsins  serindom  hind/«dhe, 
vm  soknadagha  tiia  sk0len  sino  embete  oc  aerfuodhe 
thogh  warin  ge/na  hwar  dagh  widh  ena  messo  vm  the 
ku//no  nochro  iedh/i-  swa  lenge  borlo  wara  fraan  si/me 
sysio.  Ilem  ihen  liidh  naachar  syst/r  ell/r  brodh/r  blifuir 
dodh  i//na//  til  eWir  vta/t  lil  oe  hwat  hell/V  a»r  tiia  scal 
hwar  syslcr  oc  brodli/r  vla«  til  inna//  XXX  dagha  Iaesa 
Bl.  6  CCC   pater   nostcr   oc  CCC    for   thens   sicxd    som    dodliiV   ccr 

v.  _  _  . 

Oc  iher  a  moot  sculu  the  wila  systrc  och  brodh/r  vla« 
til  at  for  hwars  thera  siwl  som  dortr  aff  ihcm  sculu 
haffuas  ihre  messor  for  högha  allarc  oc  thre  vigilie  hwar 
ihera  mcd/i  threm  leczom  j  brodhra//na  choor  i//na«  (il  Oc 
hwar  brodh/r  i«na«  til  som  p/rslir  cier  scal  sighia  III 
messor  for  ihcns  siel  som  drtdh/r  aM-  Oc  hwar  sysiir  oc 
(brodh/r)  leekbrodli/r  inna//  lil  skal  la^sa  een  psaltara  oc 
III  vigilias  fen  ihe  ku//no  hcilir  oc  (X",C  \)atcy  noslcr  oc 
swa  maanga  Aue  ma /-i  a  Oc  thcr  ofu/V-  sculu  ihe  wara 
iutlacha/ide  afl"  aIlo//i  godho//t  andeliclio//*  g<7rii//go///  som 
gv)ras  j   clostz-cno   swa  wel  epi//-  ihoro  dodh   som  j  thera  liilf. 
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A  ff    thvsto«ne    o  c     huru     lion    se  a  I     haallas       f"'/"'- 

V. 

I  lon  ger  ekke  clostir  me«niskia  som  ekke  slyre  sinne 
lu«go  Thy  sculii  systre  oc  br0ciluV  hafiia  thessin  skipilsin 
j  tliera  (liysto  iEn  the  som  ekke  ku//no  for  ihera  em- 
bele  sciill  som  (hem  aeru  skipadli  réelliclia  Iiaalla  reghio 
(liysto  (Törsl  vm  morglionj/i  tha  the  slaancia  vp  a(T  thera 
seng  tha  sculu  the  alz  enkte  tala  förra  sen  the  hafua  leesit 
thridhiu/?.gin  afT  thera  lesni^/g,  oc  tha  the  korna  til  Ihera 
^2.erx\\n'i?i.  som  the  ekke  ku//na  2:öra  ellir  aenda  vta«  talan 
iha  niaaa:ha  the  {\\et  tala  som  thera  nödhthorft  wtkrsefuir. 
Mi^^iir  warfru  messo  maagha  the  tala  sik  inbyrdluV  alt 
ther  til  the  gaanga  til  boordz  Oc  tha  the  gaanga  til 
bordz  at  faa  sik  mat  the  som  ku//.na  sculu  hesa  Benedi- 
cite.  oc  ihe  som  ekke  ku«na  benedicite  tha  laesi  ena  ^atcv 
wostcv  oc  V  aue  maz-ia  Oc  ther  e|jliV'  maagha  the  sela 
oc  faa  sik  mat  vc\edh  thyslo  oc  gudz  reddugha  Kan  \\\et 
swa  wara  at  syster  ell/r  brodh/r  thorfua  nokat  widhzV 
thc^  thcm  fallas  ofui>  bordhe  tha  maagha  the  fala  oc  be 
dhas  \\\cl  som  them  brister  afT  kaella/^  s\veneno/yj  ell/r 
art"  honom  som  wikuna  hafu//*  oc  for  bordheno  thienai- 
Vm  middaghin  oc  vm  quiTellin  sculu  systre  oc  br0dhre 
laesa  graeirts  oc  thakka  gudhi  for  sitt  laan  tha  the  gaa 
fraan  boidhe  The  som  ekke  ku//no  grar/c/s  Itesi  ena 
\iatev  Viosiev  oc  V  x\ue  ma /-i  a  o  c  ena  Salue  regi  na 
Oc  sidha«  maagha  the  tala  alt  ther  til  the  gaanga  lil 
bordh  oc  quoellin  Oc  thessa  *sama  sidhwaenio  baadhe  j 'Bi.  t. 
leesniwg  oc  swa  j  ihysto  sculu  the  wakla  oc  goma  jemwel 
vm  quaellin  tha  the  aela  thera  natwardh  ell/r  laka  thera 
afTlondryk  som  vm  middaghin  tha  the  aeta  sin  middaghs 
wardh.  ^ptzr  thef  at  klemptalh  ser  marie  clokko  sidha« 
sculu    systre    oc   brodh/r    haalda    ihera   thysto   all    til   aepti> 
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warfru  mcsso.  via//  at  tliem  ihrengir  san  n0dhfhorft  (il  at 
bryta  tliera  tliysto.  ellir  oc  vm  morglioni//.  oc  aellighis  tlia 
ihe  koma  j  geen  til  tliera  syslo.  oc  embete.  som  tlie  ku//no 
ekke  liofliclia  fuIko///pna  oc  gora  \lan  lala/i.  Oc  llier  med/t 
sculu  the  wakta  sik  fraan  l0som  ordho/?/.  bakmaalom.  faa- 
fcD^o///  ordlio//t.  b;inno///,  ecdliow.  oc  fwlom  ordlio///  ffor 
tliy  [\\etta  ver  tlicm  lioglieliclia  forbudliit  j  allom  sladh  oc 
j   allo///   tima. 

^■■'p'-  A  ff     faston  ne 

t  II  i  II  m 

J  Adue//li//ne  for  jwlin.  swa  oc  före  pingizdagha  oc 
före  michiels  messo  fäste  liwar  eptir  confessoris  generalis 
cilir  sins  egliins  scz/fTta  fadli/rs  raadli.  serdelis  the  som 
taka  wilia  ilieju  c/tristi  licliama  .En  fyra  jwnfrf  marie 
afftna  som  aer  kyndilsmessa.  A//nu//ciac/o//is.  Assu//zpciO//is. 
oc  niAiuxtatis  oc  hwar  sins  apostols  afton  Sa//cti  Joha//nis 
bapZ/^le  afton,  alla  lielghona  afton.  (Iielga  licama  afta« 
sa//cli  michael/j  afTta//'^)  oc  laangafriiadagh  sculu  alle  tlior- 
fasta  sen  j  aWom  andro/zz  limom  vm  alt  aarit  tlia  fastin 
?epl/V  tliy  som  the  helglio  kyrkio  sidliwtenia  aer.  Oc  baadlie 
j  fasto  dagliu///  oc  andro///  timom  afl' aarcno  sculu  the  hafua 
thera  n0dhtliorn't  j  mat  oc  dryk  j  boskedhclicho//i  limo//^ 
Oc  allo///  scal  gifuas  liika  godh  p/-oucnla  luvghborno///  som 
iaaghborno///  faligho///  som  rikom.  l'ra//tdclis  bculu  the  wakta 
at  llie  aillidli  wnvc  bcskedlielicho  j  tiuT.i  fasto  oc  wakii 
swa  al  the  waiiskcns  ekke  raskliclia  for  noglnv  osk;plichect 
j  gud/  (hicnist  oc  j  clos///-sins  a'rfiiodho  oc  ;erindo//i  clo- 
sl/'t'no  til  stora//  skadha  oc  andro///  simd///  biodliri)///  ell/r 
syslroz/z  til  dri)\vil>>c  oc  til  lliu//ga  I  hy  scidu  the  j  allo/// 
thera  gc/niz/go///  licha///licho//i  oc  a;uu!olicho//i  granlicha 
grtma  skffilichetcna   Hor   thy   al    liicssin   dygdhitj   hon  ;er  ccn 

ful- 
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liilkompnilse  til  iill;i  ;ind;-rt  dyydli/V  Oc  lliy  aer  merl\ia«He 
af  j  alle  faslo  <eru  (v  ndan'^)  (aclia//cle  the  so/«  krawke  eeru. 
oc   *alliMiglie     swa    at    j   kyikio«na   fasto   liaalles    kyrkio//na 'Bi.  » 

v. 

skipan  ,En  j  thesse  l"or://c  lasto  tha  maa^ha  Ahbatissun 
oc  confcj-j^or  oc  lliera  eglii«  sc/'/itol'adliiV  lofua  oc  liisa 
tlicm  thes  widh/rjlioifft  liafua  eptir  thy  ihem  synis  skaeli- 
ghit  wara  Oc  thern  aer  enkawneliclia  warkuwnande  som 
vndirslandas  sa«nliglia  wanskliclia  wara  sitt  embete  vppe- 
haalla  naer  the  fasta,  Meedh  lliem  systrom  oc  br0dl)/-om  som 
ajrii  allro^lie  for  llipra  allirdom  sculd  wanmaektuarhe  Oc 
med/i  them  som  eeru  kranke  oc  ey  formaaglio  fasta,  med/i 
tholichom  maa  ahhatissa  co/ticssov  gora  liisa  j  fliera  fasto  swa 
som  oer  then  tiidh  lliem  l)0r  fasta  til  watn  oc  br0dh  tlia 
maa  confe^j-or  liisa  them  at  the  maagha  wed/i  gudhlichom 
reddugha  aeta  fisk  elhV  a//.iia«  mat  ept/r  thy  som  kyr- 
kio/zna  skipan  tha  kan  tilsighia.  Ffraz/jdelis  j  thessom 
daghum  liaer  epiir  standa  maagha  syster  oc  br0dher  tagha 
gudz  lichama  epiir  thera  daghlicha  scr/ffta  fadhiVs  raadho 
oc  orloff  swa  som  pingizdagha  dagh  j  allom  warfri» 
daghum  ell/r  h0gtidho//2.  vm  helgha  lichama  dagh  Saneli 
michiels  dagh  Alla  helghana  dagha  Jula  dagh  Pascha  dagh. 
Helgha  thorsdagh.  Oc  vm  alla  apostla  dagha  Redhe  sik 
oc  iher  til  medk  fasto  oc  adhro  sliko  ept/r  iheras  dagh- 
licha  scT-ifftafadhirs   raadh. 

A  f f    systra   oc   br0dhra    scr/fto   maalom  ^„7,m 

VII. 

I  hre  resor  ell/r  at  minzslo  een  tiidh  vm  aarit  elln-  oc 
flerom  si//nom  aen  swa  kan  widhnthorfiia  sculii  systra«a 
oc  br0dhrene  scriTta  sik  for  coniessori  gener a\i  Oc  hono/// 
sculu    the    ypna   thera   sanwit    vm    thera    reghlobrut    oc    alt 

St'.   FnrnsJiv.  Sällsh.  Sami.   II ,  t.  ■*■ 


18 

awnat  j  tindiom  timo/«  aft'  aareno  sculu  tlie  scriiia  sik 
widlijr  bi-0dh/rna  jnna//  til  som  iher  geru  enkawneliclia 
tilskipadhe  aff  coniessore  Oc  ey  sculu  the  sc/iffta  sik  \vi- 
dhir  naachan  brodhn-  aff  androm  renliffnadh  oc  ey  wi- 
dh/r  nochan  wez-lzliclian  prest  Then  tiidb  swa  hendir  at 
syslrana  elhr  br0dliiine  bggia  hardhelicha  kranke  oc  for- 
maagha  ey  koma  at  scrifla  sik  widh  co/dcssovem  gene- 
ralen! ellir  lliem  som  skipadhe  aeru  fil  thera  sc/vTtafaedhra 
tha  sculu  the  scr/lta  sik  widhzr  noghaw  prest  som  confe^jori 
generali  ihekkw  them  skipa  huilghin  them  scal  gifua  the 
•BI.  8. helgha  sacr«me«ta  som  aer  *olni/?g  oc  gudz  helgha  lichama 
som  the?  tilbor  The  brodluV  som  lawgt  eeru  boiio  j  clo- 
st//sins  aerindom  oc  dwaelias  leenge  j  thera  reesom  ihe 
maagha  medh  confe^-jorw  orloff  scr/fla  sik  widh/r  beske- 
dheÄea  oc  gudhlicha  claerka  ce  hwar  the  ku/^no  hselzt 
wara  stadde  aen  swa  kan  widh/r  fhoiiua  Thogh  sculu  ihe 
allliidh  wakta  at  then  tiidh  the  koma  heem  j  2;een  til 
clostrith  tha  sculu  the  reensa  thera  sanwit  oc  sa/inelicha 
widh/rkae/znas  thera  brut  meci/i  rellom  scriftamaalom  for 
confessor/  generali.  elbV  oc  for  them  som  enka/inelicha 
»ru   skipadhe   til    thera  scr/flofaedhra. 

lluru   ecn   liidh    j   hwariom    maanadh    scal   abbrt- 
tissan     haalda     capitulum     vncdh     sysfromjw      o  c 
Cnp/-  c  o  n  fe  .Vi-  o  r    m  ;e  d  h     b  r  (>  d  h  r  o  m  j  n. 

MiCn  dagh  j  hwarium  maanadhe  scal  modli/r  abbaf/>f^a 
baadhe  mcdh  slechirhws  syslromjw  oc  swa  mcdh  ihem  som 
vla«  tii  aeru  oc  fadli/r  confessor  xucdh  brodhromjw  haalda 
cap////l«m  oc  lliiit  sculu  koma  the  som  hemn  ffru  oc 
gaangit  gila  naar  Ihem  tif  siglis  oc  ther  scal  laesas  for 
I  hem   naagliur    cap//f/la   aff  lhc//na    reghlo   sladda   oc   sidha;/ 
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sciil  gratilicli.t  spoii.is  oc  wlhMns  liuiii  llic  slaa  j  sinne 
reglilo  lydlino  oo  lifTnjidli  oc  vmg.iango  oc  j  flieia  enibe- 
loin  oc  aeiliiocllie  som  lliem  »lu  anlwciidhallt  Oc  vm  ihe 
slaa  j  saeniio  oc  kaeileek  jnbyidhis  ^'1{|lir  vnj  nogliar 
liafii/r  naaghtir  kwiomaal  moot  androm  oc  liuilke  som  sik 
wita  wara  brflliclia  j  noghro  merkeliclio  som  flerom  ser 
witirlicliilli.  scniu  llie  sfaanda  vp  oc  falla  a  knae  oc  ieggia 
sik  nidheV  fram  stnpo  aa  gulwit  sigliiand/i-  Miin  synd  Oc 
naar  ihem  sighs  staandin  vp  iha  vp  rgettin  sik  oc  fram- 
bceri  oc  kceA^nis  siin  biul  oc  llur  mcdh  lofwin  baelring 
Oc  Invat  llicm  saetz  I  il  bielring  for  ihera  bruf  ihet  lachin 
thekkelicha  och  fiiikozMpnen  ihct  JEn  the  som  forsuma  el- 
UV  forsmaa  al  gifiia  sik  skylliiglia  for  siin  brul  oppin- 
baarliclia  the  sculii  fram  ropas  aff  ihem  som  antwardhat 
.ner  at  staanda  före  tlicm  oc  ihera  gez-niz/gom.  oc  scal 
sighia  thera  sachir  oc  brut.  oc  seerdelis  vm  tliera  hawda 
brut   *kij//no   ev   woel    raettas   elhV   nasfsas  vta/^  ahbatissonne*B\.  <', 

v. 

eWir  co7iiessoris  raadh  oc  doom  Oc  sculu  br0dh/rno  ey  (hy 
siidhiV  koma  til  ahhatissonna  oe  huru  opfa  hon  latir  (il  sik 
them  kalla  for  clostirsins  sculd.  eerfuodhis  oc  embetis 
skipan. 

Aff  n  a  a  g  h  r  o  m  e  n  k  o  r  1 1  c  h  o  /n  s  t  y  k  k  i  o  /«  som  b  a  a-  q  -^ 
dhe  systra  oc  brodh/r  sculu  sik  granlicha  iove  \-^^ 
be  wara   o  c   wakla. 

1  he  ford0melicha  dirfwin  som  (kallas"")  co//spirac/o/?  ihe^ 
(aer^)  at  binda  sik  samaw  j  ogudhlichom  oc  obeskedhelicho/« 
winskap.  hon  ser  h0ghelicha  forbudhin  allom  sysfro7«  oc 
brödhrom  ffor  thet  thessa  syndiwna  tilfaelle  hon  ledhir  men- 
niskio//a  oc  kombir  hona  til  at  forsmaa  oc  wanwordha 
sin   gudh   oc    sina    formsen    som   staa   j   gudz   stadh   som  oeru 
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ahbatissan  oc    co/zlessor    Tliy    *r    thessin    syndin    closlreno 
tii     storan     skadlia     oc     iiidlinfjill       Tliy     sculu     sysler     oc 
br0dhe7'    wara   eendroeghluglie   oc  alle   hafua    een    wilia    til 
gudz  hedh/r   oc  closl/rsins   beslandilse  oc  mertÄ'^  thera  saemio 
sculu   the   inbyrdh/x    alle  wara   limj   aat   eno   hofdhe  som  ser 
ihesus  c/i?'istus  Tby   sculu    ihe   inbyrdhis   luvar   ihera    baera 
awnars   byrdhe   med/t   fhulumodh  oc  keerleek   Oc  sculu  gerna 
hafua   sik   oc    boya    e\)\ir  ahhatissonna   oc  coniessoris  wilia 
oc    gaardzmestarins    aa     thera     wjeghna    swa    som    goodh 
lidhamoot     bpghia      sik     eplir     thera      hofdhe.      tfra/^delis 
ens:om   skal    wara    lofflichil    at    widh/rfresta     no^hur    sloor 
thing   ellir  aerinde   vla«  ahhatissonna    oc    co//fessor/j    wilu 
oc   wilia.   el  hr  vlan  gaardzmeslarins   raadh    oc    samthykkio. 
Thaernaest  skal   engin   dirfuas   at   binda  sik   i   samséel  oc  obe- 
skedhelichin   winskap   medh    wc/lzlichom    me//niskiom     clo- 
sfreno  til  oreet   oc   nidlurlrykkilse.    oc   engin   skal    opinbaara 
we/'lzligho     folke    clostirsins     lonligha     thi«.g       Ffrawdelis 
forbiudz   br0dhromj«  at   baera    waakn    som    ser    swerdh    oc 
stoekemedz   elbV   and/a   stora   knifua     vta«    nierkelicha     sak 
oc  widluVthorfTt   oc   ihet  scal  wara  mcd/i  abbatissouna  (con- 
fessorw'^)    oc    gaardzmestarans    witu     oc     wilia.      Thernest 
skal    engin  syster  ellir   brodher    dirfuas    af     fjerdhas     la/jgt 
*Bi.  o  bort   fraan   closlreno   vtaw  j    retlom  *8erindom.  oc   ihct   skal 
wara   medh  ahhatissonna   orloffell/r  oc  mtv/^  gardzmeslara//s 
vitn   elbr  hans  som  staandir  j  gardzmeslara//s  sladh  oc  hafuir 
hans  makt.    Ffiamdelis  sculu  syslra  oc  brödluV  slorlicha  wakla 
at   the   ekke  wari  j  brudhlopom  barnsolom  ell/r  giillomoc  ey 
j   naaglirom  adhrom  gesfabudhum  elbr  budholom  for  thy  at  j 
fholiche  ofu/rll0dhelicheit  oc  gesta  budhum  plaegha  gudhlicha 
me/zniskio    hierta   smittas  oc   fwina   aff  fwlom    fhankowi    oc 
hiertaws  reenleekir    som    insigle  ;er   til   kplsins   oc    lichaw- 
sins    reenleek    han    pla^ghar   I  hrr  gcrna   brytas    or    slaanda 
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i  waadliH  l-^tigin  sy>l//-  i;ll/c  broilh/V  :,k;il  Jirluas  til  .it 
wardlia  ^iizsowir  lor  tliy  lliolicliin  andelicliin  skylskapir 
han  ier  forbudliin  ullo  clost//-  follie  (Tor  thy  han  aer 
ihwerl  a  moot  t  hora  siela  helso.  Thogh  aer  vvitande  at 
Ihe  hrödh/r  som  feru  stadde  j  clost/rsins  ierindo//i  borto 
IVaan  closlreno  ?ev  ihct  swa  at  ihe  wardha  budhne  til 
maalliidli/r  elln"  a«nor  höwizcli  i^eslabiidh  cer  \het  swa  at 
flie  ihoriua  tlies  widh/r  tha  maaglia  fhe  wel  wara  j 
bla«d  iiöwizch  geslabudli  oc  biidhöl  j  swa  maallo  at  the 
lliogli  bewiise  sik  l)aadlie  j  sidliow  oc  lifiieine  som  rette 
closl/rmÉen  eplir  thera  reenlifuis  sfads^e  wtkraefuir  j 
allom  tliingo/zz.  Ffrawdelw  engin  sral  hiiidha  geste  til 
l)rödhra//na  bordh  ellir  syfi\ranna  a«nar  xn  gaarzmeslarin 
ell/r  oc  meedh  ha«s  orlofT  for  noghra  skaeligha  sak  sculd 
Fframdel/j-  engin  systzV  elln-  brodluV  scal  dirfuas  at  gifiia 
androm  sina  p;-oue//fo  ell/V  senda  hona  wtgaardhis  vta«  alt 
the^  som  hwario/re  löpir  ofiiir  aff  ha«s  proiie/?.fo  ihct  scal 
gaarzmeslar/n  skipta  epf//-  I  hy  som  abhatissan  honom 
sighn-  oc  bindhzV.  Then  liidh  brödh/rne  tacha  vp  ny 
kleedhe  tha  sculu  the  anlwardha  gaardzmeslaranom  the 
gambio.  oc  han  scal  skipta  Ihcm  epi//-  thy  abbafman  ho- 
nom biudlur  Thy  ver  oc  wifande  at  for  thy  at  syster  oc 
brodht?r  hawa  lofuath  godhwiliiigha«  fatikdoom  thy  sculu 
the  lifua  vla«  alt  egliit  Oc  sculu  wakla  al  the  ekke 
smitta  sik  medh  noghre  egh<^licheet  swa  fraint  the  sculu 
ey  wardha  luttacha^de  aff  ihem  forb:iAinilsom  som  ,ya//cte 
pethar  *gaff  ofuir  ananiam  oc  sephoram  huilchom  han*i5l-9y- 
sagdhe  Thine  pöeniw^a  wari  nwr///  tliik  lil  aewi«nelichin 
fordpmilse.  Kan  ihet  swa  wara  at  Ihe  thorfua  noghat 
eenka«ne/fV/^a  widh  tha  sculu  the  bedhas  aff  abbatissonne 
ell/r  aff  gaardzmestaranom  hwat  the  widhiVthorfua  oc 
thcraff     maagho    the     hafua     thera     i>aun     oc      nytto     mecf/t 
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gardzmes(aia/is  wilu  Swa  oc  syhlratia  iKiliiin  alla  sina 
ihcufl"  medh  tiio  ;elra  syslz-anna  witii  oc  loff  som  thcm  eer 
tilskipath  al  faa  ell/r  skipa  tlit^ni  fljeia  tharn",  fframdcl/V 
sculu  llie  gra/il iclia  wakta  som  skipadhe  ieru  til  closU"/-- 
siiis  embefe  oc  closl/rsins  feiinde  Oc  (he  som  closf/rsins 
tliingh  oc  anbiidh  a^ru  anlwardlial  at  tlie  gprin  Irolicha  j 
allo//i  tliem  thi//i^o/«  som  tliem  oiitwardhas  .■EpI/r  ihy  fliera 
lydhna  oc  lliora  eghin  tro  wtkicefuir  tncd/i  huilke  ihe 
hafua  sik  ljii«dilli  til  closli/ns  tliienisl  oc  lialua  lofuat 
\\\ei    gudfii    oc   jww/fni    mario   oc   sande   l)irghillo. 

?tfi«m  11  v  rii    syst/ana    o  c    hr  o  diur    sculu    taclia    reghio 
k  I  ce  d  11  a  |j  o  n  a  t  11     o  c     I  o  f  u  a     I  y  d  h  n  o. 

;>aar  the  pe/sona  som  aaslu«da«  taglias  til  sysUr  ell<V 
brodliir  hafu/r  faan-jjil  tlier  oppa  ahhatissona  coniessoris 
hysi/'rt  oc  ljrodli/-a  samtliykkio  Tlia  scaf  hon  koma  op  j 
kyrkio//a  aa  llicm  dagli  aoin  he/tnc  wardluV  loiclagdlur 
tha  b*>ghmessan  byrias  oc  slaaiida  widli  gri«dena  aasiidhis 
i  MOghrom  quceioelicliom  sladli  (licr  iil  mcssaw  alT  dagliono/// 
ter  lyktadh  Tlia  lion  ler  endadli  komj  coiilf^y^or  oc  noghre 
brrtdIuV  mec//i  liono/«  til  g/vndiz/iia  I  il  lie«na  Oc  tlia 
gaange  t  lic  persona  IVam  oc  fallo  aa  Unai  oc  gori  först 
sina  roglilo  lofuan  oc  hegge  liaandena  oppa  reghio  bo- 
cliena  som  conicssor  liafuj  j  sino//<  liatidom  swa  sighian- 
i\is  Jak  k  elbr  N  ioliuir  giidlii  alzwaallugluim  jwmfrt' 
s<7/«'tc  ma/io,  sanclc  byighillo  oi-  iilli/r  fadl./r  confc^jor 
lydlino  roonlicliCL-t  oc  fatigdliom  oc  (liossins  renlifuis  stad- 
ga oc  roglilo  goiua  oc  liaalla  oc  al  lydlia  niodh/V  abba- 
tisse  j  alzcliona  lliingo;//  oc  lioskap  ne  ;c\V(7(llio//V'<f  sla- 
dlmglioct  all  Ii!  mj//  dodli  j  na//Apu  ladli/Vs  oc  sons  oc 
thcs  hciglia  anda  Amtv?  Sidlia//  IV.u/diaMis  ilio  kl.Tdliin 
♦ni  10  som    hon    rlliV    ha//    "scal    Ihiia    lacha    luiilchin   conftxvor  wi- 
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^liia«(Je  steiike  thcfii  mcä/i  Viii,lit  watn  Sidha«  vft)re  sik 
hoii  ell/r  lia«  all"  sinom  yira  klaeilhom  oc  siande  j  hwita 
kioitlenom  oc  confej-j-or  Isegge  o\(\ir  lionow  gråa  kiortelin 
/En  olui/-  slechirhws  syslrana  gråa  kiortelin  oc  scapnlar/n 
Ther  nesl  Iseggis  ofiur  hona  ell«r  lia«  ma«tolin  Ther  ep(i> 
sama/iföi>liis  mawlollin  n\edh  Iraeknappenow  Sidha«  l*gge 
hon  sirikilh  elhV  liwifuj«  oppa  howdhc?  oc  strike  sik  el- 
\iv  hwifne  sik  Oc  ha«.  saefi  liaeltona  oppa  hofwdhef  Si- 
dha«  gilui  con{essOY  lie//ne  ell/r  hono/«  gudz  lichama  Naar 
\\\et  eer  aendat  llia  slaande  vp  oc  gaange  j  syslrawna  ta- 
IuIjws  Oc  opnye  aaUr  tlier  for  abbaifw>yonne  sina  lofuan 
oc  sighi  swa  Jak  syslir  ejln'  brodh/r  k  eJin-  N  lofuar 
gudhi  aizwaallughom  ynwb-v  sande  marie  oc  sa«cte  byr- 
ghitto  oc  idbir  modh//-  ahhatissa  iydlino  j  aizchona  Ihin- 
gom  alt  til  nij/i  dodh  oc  syst/rliclii«  eli/r  brodluViichin 
kcerleek  troskap  oc  8ewe/'dlie//ca  stadhugheet  j  nampn  fa- 
dlifVs  oc  sons  oc  tlies  helglia  anda  Arne//  Oc  sidlia/i 
laki   öbhatissan   slechirhws   systz-ena  jn   gynom    poortin. 

A  ff    slechirhws    sy  alv  a  n  nu   sladL>a    o  c    em  be  te       Capi- 

i  or  fhy  (the^* )  thikkis  all  tiinawna  vniskiptilicheet  oc  pe/*- 
sonaram  wa//scheiiclieit  at  widh/'/-lhor(Tl  ;er  oc  stadhin  ihet 
wlkrcefuir  al  ahhatissau  halui  elUV  intaki  vni  hon  ey 
iiariuV-  them  alla  j  sendir.  ellir  lenfelicha,  fyra  stechiriiw.s 
sysira  in  for  poortin  oc  j  systrarna  inlykke  j  allirdom  oc 
sidhunj  quoenielicha  oc  aff  godlie  fröegdh  oc  got  r0kle 
hafua  jnna«  1'ore  poortenom  j  syslra/nia  i«lykke  stadhugt 
blifiia  sciila«d«V  ey  hafua//de  nochur  vmgaengilse^  med/i 
werlz  folke  elUV  closU>sins  ihiéenarom  Oc  ey  scal  werlz 
folk  elhV  closlzVsins  thiaenara  nochur  vnigengilse  ell/r  in- 
gång hafua  j  thera  hws  el  UV  lieman  for  nochra  hända 
sak    ell/r     widh/rthorffl    scull     Man   swu    bom    waerlz   folke 
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loCtial  ar  a/znars  sys(ra«na  liws  oc  inlykke  ingaa/iga  for 
bygnirtg  sciill  etc.  Oc  ey  helhV  co«ue//tz  systrana  hafujw 
noghiir  vmgengilse  medh  tlicm  ellfV  tildirfuis  at  ingaa  j 
fliera  hws  oc  lieman  Vnda«laknom  wisthws  systromj//  oc 
tliern  som  epl//-  sinom  ordin  sciilu  ingaa  j  stechirhussins 
thiaenist  oc  thisena  for  cowiienlz  boordheno  j  co//uentz 
»j?i.  io.stuf\v«ne   ellzV   oc   nochre  siw koslufwwne   Oc   thera   *focari- 
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a/-«/K  liws  oc  lieman  oc  stechirhusil  sculu  swa  starklicha 
aal/r  leesas  ginsla«  Aue  nia/-ia  ringt  a?r  epi/r  natsaang  oc 
til  morglionj«  at  ey  \va/i  nochar  tilgaang/r  focariara//» 
til  sysfra;/na  (a-lln- sys(ra//na  )  til  theras  j  noghrc  maatto. 
Ffoca/iar«/n  enibete  scal  wara  at  rökta  oc  goma  eeldin  j 
syslia//na  stechirliws  oc  i«beera  widh  oc  watn  Thoch  ey 
iher  ept/r  wtgaangawdw  aff  systrarna  i«lykke  vta«  ta- 
ciia/ide  {het  oc  alt  a«nat  hwat  ther  iwtachawde  <Er  j 
clostrith  j  no:;hro/«  quoemelicliom  rwmom  oc  stadhum  widli 
systrarna  inlykke  tilskipadhum  luiilkitli  clost/rsins  thiae- 
na/"a  vta«  forc  scniu  thiil  rykta  oc  bcera  Oc  sidha//  bae- 
rin  focarie  \\\ct  in  j  clostrilli  Oc  wisopin  oc  wiwrakin 
oreenlicheyt  afT  closlreno  oc  baerin  llicm  til  fonofo  rw- 
men.  oc  ther  takin  widh/r  tilskipadlie  clost/Vsins  thiae- 
narrt  oc  f;'amdelis  bortbierin  Oc  focarie  sculu  liielpa  sy- 
slromjw  j  sinom  embetom  oc  thiaMiisl  llicin  som  klena  eeru 
oc  mind/a  lormaa.  oc  lor  then  sculd  maaglia  the  gaa  j 
kyrkio«a  oc  j  and/a  staedli/r  j  closl/eno  for  aerfuodhe 
sculd  /En  and/rt  .sliedlj^r  elbV  andra  linia  maagha  the  ey 
ingaanga,  Vla«  a-pl/;-  the/  al  I  ho  hafiia  lliera  aerfuodhe  fid- 
ko//2pnath  tha  waiin  j  sinom  husoni  oc  j  ihem  sladh  som 
nhhalissån  tlieni  skipai-  widh  poorlin  al  Iho  allliidh  warin 
lodho  at  anama  oc  iubwra  \\\ct  som  in  scal  bseras  j  en»- 
bel/j  husin.  thogh  som  foir  a»r  snghl  (>y  \vtgaanga«d/.y  aff 
sv^lra//na  inlykke  oll/V  noi;hal  \rri,ua;MiL;i//d/>  mer///  werlz  folke 
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eWir  cl()s(//sins  llii^naiom  Oc  thy  sculi  skipas  rwm  wiclh/r 
syslramia  inlykke  lil  hiiilchin  rwm  scal  lliem  lilb.Tias  aff 
closl/rsins  lliieenaro/zj  widli  oc  watn  oc  a«nat  liwat  som 
tliarfuas  oc  inforawde  ser  Oc  the  rumen  sciilu  svva  slark- 
liglia  aalöleppas  oc  med/t  grindom  laasom  oc  window 
bewaras  at  aen  tho  at  ihe  focarie  maaghin  Ii0ras  ihogh 
sciilii  llie  engoledh/V  synas  aff  closttrsins  tliieenaro/M  elU'r 
afT  hwario  hända  andro  weHdz  folke  Oc  wari  lliero  fo- 
cariis  forbudhit  alzlliingej-  vnd//-  ihe  lielgho  lydlino  oc 
vndf>  liaardliasfa  naepst  j  (hem  riimomj«  ell/r  sfadhum 
noghat  eerifide  via//  lil  renda  n\ed/i  werldz  Iblkc  oppa  sina 
ell/r  systra  elhr  hvöåhra  wseghna  *ellir  noghra  hända  ta-'Bi.  ii. 
lan  hafua  mcci/i  ihcm  cll/V  oc  sik  inhyrdh/V  vm  syslr;i//na 
stadga  elhV  ihera  skipan  j  noghre  maaHo.  cll/r  oc  noghat 
intaka  elliV  wisenda  vfa//  epl/>  abb^t/wj^onna  budhi  oc 
he//na  wilu  via/i  hvval  aerinde  locaz-ie  hafua  lil  wcrlz  folk 
ihem  sendin  j  systrarna  werlz  poorl  syslromj//  ey  naerwa- 
ra//de  oc  hafua  the  aerinde  til  br0dhra//na  tha  aendin  ihem 
i  brodhraz/na  laluport  syst/'omj«  ey  naerwaraz/de  wa/-i 
ihogh  alltiidh  twa  sama//  al  luvar  hore  and/a  mec/h  ab- 
batissonna  eenkaz/neiicho  lofT  oc  wilu  Hafua  the  oc  nochur 
aerinde  med/i  co//uentz  sysl/omin  llictn  maagha  Ihe  aenda 
roedh  ihem  llier  inne  j  skipadhu//i  limo///  oc  sladhu//i 
Ihogh  sculu  the  ey  tilfoghias  co//ueA/li//ne  j  choreno//i  dor- 
rn\\orio  elbV  co//uentz  slufw//ne  Via//  siande  vla«  före  cho- 
rcnom  tha  the  lidhugha  seru  Oc  ey  maagha  the  seta  med/t 
cortue//ti//ne  via//,  lifuj/^  all"  syslz-^nna  alnioso  ell/r  alF  Ihe 
p/'Oue//lo  som  ahhatissan  I  hem  foreseei-  Oc  goi/n  ahbatis- 
jonne  lydhno  oc  lil  renlifuis  widh/Vkae/znilse  hafuj/z  scapu- 
lare  vta«  liello  Oc  ser  noghat  g0ra«de  aff  weerizfolke  j 
systra/ina  stechirhws  som  ey  kan  latas  tha  wari  ther  naer 
cen    ellir   twa    aff  foca/iis   at    enkle   goris    möte    reghlowne, 
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Oc  s\v;i  soru  llie  ey  tillot^liias  conuonimne  i  choieno/zi 
dor/«ilo/7o  oc  relVclorio  eWir  j  kyrkio«ne  vta//  slaanda  ai 
siidhes  skilda  IVaan  to/niP//lpno  Swa  irörin  oc  naar  ihe 
wilia  sik  sc/vfTla.  clliV  wan  Uerra  taka.  sc/^fften  sik  oc  ta- 
chin  eenskyll  Swa  aal  the  alla  scrifftin  sik  oc  taken  f0rr 
sen  co/aientz  sysfrana  sik  sc/^/ffla  elhV  facha.  el  hr  Iwa  aff 
iheni  koniin  före  aal  oc  twa  epti>  aal,  Oc  wardlur  no- 
ghar  tliera  swa  haidhelicha  siwk  at  hon  ey  iormaa  gaa 
ellfV  baeras  j  sc;7fftoliiisit.  sik  at  sc7'iffta  elhr  waan  herra 
taka  llia  troos  the^  mildelicha  eplir  thy  ihcj^us  christus 
hafiizr  vnl  oc  pawin  hafiur  sladhfest  at  the  maagho  wara 
inna/i  systra/ina  inlykke  Oc  sserdelis  vni  the  blifua  j  sy- 
strarna inlykke  son)  forescr/fiiat  staar  oc  ey  a«nars  At 
con\essov  maaghe  ingaa  j  systra/ina  inlykke  oc  gifua  them 
ther  sacramenta  Oc  naar  the  dodha  aeru  tha  ba?ri«s  aff  focariis 
elhr  sysf7^omj«  til  kyrkiodrtriz/na  ther  systrana  takas  inaat 
oc  thiit  gaange  con^essor  oc  noghre  brödhrene  oc  wighe 
ther  he«na  liik  oc  bjeris  gins(a«  in  oc  saelis  mit  a  gulf- 
•Bi.  uuit    vla«   brodhra   choor   oc   *iordhis    ther    systrana    iordhas 
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vta«  fraan  syslromj//  Tliogh  hafuis  hoghlidhc/ze/^a  baadhe 
aff  systrom  oc  br0dhro/«  niessa  oc  vigilie  som  widhnbrtr 
^En  hendir  noghre  alV  focariis  laangligluV  siukdombir  elhr 
obotelicliin  wanschelicheet  swa  at  (hon-^)  formaa  ey  vppe- 
haalla  sitt  cndjcte  elhr  kan  wara  swa  hardli  j  sinne  vm- 
gaango  at  vta«  stora  neeso  oc  niterkelighin  drowiise  kii«- 
na  co/nionlz  syslrana  liona  ey  liidha.  tha  foresees  he//no 
rwm  oc  sladh/r  vta«  til  afT  abba/wj-onne.  oc  he«na 
widlurlhorft  baadhe  til  si<el  oc  lichama  j  hiona  gaardhe- 
nom  jbland  andra  pe/sonas  som  clost/cno  oc  ordinj  a^ru 
ccnkawlicha  tilbii«dna  Oc  wari  thogh  cy  abba/i>^an  oc 
syslrana  mykith  b0ghe//c/ia  elhr  redhobona  at  lata  noghra 
ilechirhvvs  syslor    wl   aff    inlykkeno    xian    the/    fulko/yilicha 
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lanzakis  oc  liiiz  witlli/illiorlfl  vvaia  for  iiaakia  all"  llie  Iwa 
sakir  sciild  som  lorcsaf^dlia  cerii  oc  for  enga  and/a  sak 
llioot  hon  cen  wille  gaa  (il  i\nx\an  ordin  oc  reenlifne  Oc 
n\cd/i  ihcrn  som  li«nas  swa  hardha  j  sinom  vmgengilsom 
llia  spari  ey  ahhatissd^n  aawililse  oc  closl/rsins  nsefst  \vi- 
dluV  tliem  swa  offta  widluVthorfl  aer  förr  a?n  hon  wllaales 
Oc  hiiilkin  som  swa  wllaalz  saelis  j  noghat  \\\et  embele 
iher  hon  hafii//-  wrfuodhe  oc  thwang  Oc  I  lien  hon  scal 
lydlia,  al  ey  komj  stadhin  j  wanlVc-pgdh  for  lie«na  sculd 
Oc  vm  noglmr  laalz  wt  siwk  ellfV  kränk  wardh/r  hon 
hcelbrygdha  fulko/y/ligha.  ihekkis  Ahhatissonne  (oc-^)  syslrom 
lakis  in  igi^on  Swa  oc  iiie  som  hardh  ter  j  sinne  vm- 
gaango   vm    hon    wil    IVilko/yilicha   sik    byelra. 

.A  f  f  t  h  e    systrarna    stadga     som     a?  r  u     v  t  a  n     före.  Capi- 

tuluin 
'«  I  XI[:in. 

iVjodhiV  ixhhatissA  \\\cdli  sinna  sysl/a  oc  fadh/rs  confejj-o- 
vis  raadhe  oc  samlhykkio  scal  skipa  ena  aff  them  syslro- 
mj//  vla«  före  som  aer  beskedhiw  0dhmiuk  ihulugh  oc 
godhwiliugh  som  them  j  thera  embele  oc  aerfuodhe  scal 
före  staanda  Oc  scal  kallas  syster  forman  he/?.ne  sculu  alla 
medh  kserleek  lydha  oc  j  w^rdhni//:^  hanlla  Thogb  swa  at 
ihe  enkte  g^rirj  ellir  laalin  möte  modli/r  dhhatiss^.  budh 
oc  skipan.  Thessin  systiV  scal  leela  waardha  sik  vm  sy- 
slra//.na  oc  lliitenista  q/</nno//nai'  khedhe  oc  thera  kost  oc 
all  a«iuir  widluVlliorftelichin  thing  som  them  tharfinis  oc 
them  kr;t*fuia  oc  rokla  aff  modhir  aV^hiLIssa  eli/r  ad' 
gaardz*mestarenom  Oc  hwat  hon  alf  them  faa  fhc/  scal  lion 'Ui.  ii. 
keerlicha  oc  iemlicha  mellan  (hcra  skipla  ihoi^h  hwarie 
som  he«na  widhnthorft  wlkraefuir.  Jtem  scal  hon  hafua 
största  aatwakl  vm  siuka  systra  at  the  liidhen  enga  wan- 
skilsc   elbV    nodh    for    glömsko    oc    wanrökl    sculd    Oc    Ihy 


scjil  (lio!!-*)  saelia  noiflira  sysl/r  ell/r  q/«'nno  lil  al  wakta  oc 
liiolpa  tliem  siwko  j  si/me  witlh/rllioi  It  Oc  rokla  tliem  aff 
wislhws  oc  kaellarrt  \het  tliem  iharftias.  Jl/?m  vm  nocliur 
systor  XV  glo/Hsk  j  sino  emhete  ell/r  brullichin  j  nogliro 
andro  oc  wil  ey  gifua  sik  skylliiglia  Ibr  modhiV  abba- 
diso  for  siin  briit  j  capi7/ilo.  tha  scal  systor  rorma«n 
Iiona  fram  ropa  j  capitiAo  oc  sighia  henna  brul  ihogh 
mcd/i  keeJeeks  oidluim  oc  cy  wredhe  elhr  owilia  Oc  mo- 
dlin- abbaiissa  scal  samuledh  nepsa  medh  kaerleek  oc 
niaatto  ihem  som  brulliclia  finnas  Oc  scal  (llie^)  systzV  gra/»- 
licha  aalwakta  vm  si//na  sysl;-a  vmgaango  oc  liluerfne  at 
Ihe  hafuiw  sik  alla  stadz  giidhlicha  oc  howisklicha  som 
lliem  bor  Oc  liuilka  hon  findir  a/znorledliii'  göra  elUr  lala 
oc  wilia  ey  raadlia  l)Otir  oppa  tha  llie  wardlia  waradlie 
widluV,  scal  iion  tlie^  sighia  j  cap//«Io  for  modluV  abl)«- 
tissa  oc  sciilii  tlier  retlas  oc  naepsas  eplir  tliy  som  brulin 
seru.  Jtem  scal  hon  oc  knera  opa  them  som  onaadhugha  a?ru 
j  si//iie  vmgaango  oc  idhelicha  wilia  dela  oc  Ihrelta  oc 
ihe  alliidh  korra  oc  morra  oc  alrey  lata  sik  nöghia  een 
llioot  the  nogh  haliia  Oc  op  a  the  som  wilia  (c)'^}  wara 
trolicha  widh  sina  gez-ni/zga  Oc  swa  vp  a  the  som  ekkc 
wil  gora  riekinscap  hwan  logliirdanh  aff  siz/ne  ge/-ni//g 
som  hon  hafiur  gioit  vm  wikuna  eplir  Ihy  sidhwaenia  ivr 
j  clostrcno  Thessin  brut  oc  all  awniir  sculn  néepsas  eplir 
modh/rs  abbatisso'  doom  oc  skcPlichcyt.  Jtem  alla  sysfra- 
na  som  helbrygdha  eeru  sculii  aefa  sama«  wedh  andro//» 
closl/rsins  hiono//i  j  (samahnse'^)  thogh  sik  widh  eel  bordh 
vla«  wa//licha  knwno  wardlia  iiiml/Y/dha  i  noghro  aerfnodlie, 
Allo//i  scal  gifnas  thora  widlwrlhorlTt  j  mal  oc  dryk  iem- 
licha  swa  the  yt^>•s(o  som  the  fremsto  swa  faslodagha  som 
'111.  12  ;indrrt  lima  vm  aaril  Alla  sculu  haalla  ihysto  *widh  bor- 
dhit  tha  ihc  a;ta   Oc  (tha*)   the  aMii    mielta  laesi  gracias  so//z 
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forsc/zTiial  slåar  Oc  sysliin  som  llit'(i)  foreslaai-  laeli  sama«- 
(aka  alt  ihet  llier  o\virlo|jir  all"  llieia  maalliidli  oc  ant- 
wardhit  j  wislhusilh  eWir  oc  skipi  .vpl//'  lliy  som  modli/r 
ahhatissa  henne  hiudh/r  Oc  foibiuiU  liaidlie//Vrt  al  (lie 
alrey  slaedhin  noglian  manköns  tefa  eWiv  drikka  widh  (liera 
bordh.  oc  (ey^)  ell/r  noii;lira  qt/znkons  som  ekke  hafu/r  heem 
mcfi/i  (iicm  \lan  modliir  ahbatissa  oc  fadli/r  confej^^-or 
gilua  llier  synderlicliil  oilolf  (il  ileni  alla  sys(rana  sculii 
solua  samaw  j  eno  so/npniiuse  liwar  j  sinne  seng  oc  j  si- 
nom na(kioi(le  Vnda«  (aknom  (hem  som  liaidlie//ca  eeru 
sinka  elUV  skoeligiia  liind/-«dlia  j  a^rfuodhe  oc  syslom  alT 
modlur  abbatissa  skipan  oc  bndli,  Huilcliin  syslzV  vla«- 
fore  som  ey  findz  liggia  vm  natla  liidli  j  s0pn  huseno 
med/t  androm  oc  ey  liafutr  orloff  aff  lie«ne  som  lorestaar 
hon  scal  nepsas  oc  plaaglias  som  hon  waare  iunnyi  j 
ondo  lifuerne,  The  systor  v(an  före  blifiia«des  som  war- 
dh/r  fu«nen  gaa  nidh  j  byn  vm  dagh  ellzr  nal  nochat 
langht(al'^)  w(  fraan  closf/rgaardheno/«  vla/i  modhir  abbatisse 
ell/r  sys(or  forman  wit  oc  enka/nieliclii(  orlolY  hon  scal 
hardhe//ca   nepsas   eplir    (hy    modlur   abbatisso   (hekkis. 

Aff    brödhrawna     s(adga     v(a«     (il     o  c     hnru    a  I- c,./'<■- 
niewnelicliin     sysloman     scal     wselias.  xiii:ot. 

r.en  aff  (hem  fyra  som  korsit  bcera  scal  wara  swa  som 
allas  brodhrawna  vla«  (il  forman  aff  hnilkom  (lie  sculu 
alle  styras  oc  vndirwisas  eptiV-  abbafZ-y^-onna  raadh  oc 
budh  j  allom  clost/rsins  lichamlichom  (hingom  oc  cerindom. 
oc  cortfessorw  j  allom  andelichom  lhinii;om  Thy  ecti  aff 
(hem  som  sniellas(ir  ser  godhwiliughzr  gudlichin  oc  (hu- 
luglizr,  han  scal  aff  abbatissonne  coniessore  oc  co/iue«(eno 
\hev   til    woelias   oc   ha«    wari    oc    alme/inelichin  closl/rsins 
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syslonKi/i  oliu'/'  ;ill  closl/V-sins  gonz  skipadlur  oc  liltakin 
afT  i:\bhalissoune  xwedh  wilu  wilia  oc  samthykkio  con\esso- 
ris  generalis  oc  alla  syslra  oc  biodli/'rt  huilkin  ey  afl- 
saetis  vfa«  n\edh  lliera  witu  wilia  oc  s^imlhykkio  Honom 
sculu  alle  brodluV  oc  closlirsins  ihieenara  cidmiukliclia 
lydlia  j  ihy  lian  thcin  siglur  oc  biudli/r  a  abbr/^/j-j-onna 
weegna  til  closl//-sin.s  gagn  oc  nylto.  flioch  swa  at  llie 
enkle  goiin  ell/r  lalin  ^vitand^>  mool  abba/Z^j^onna  biidli 
oc  wilia  Oc  sciilu  tlie  j  allo/«  slykkioz/i  oc  allom  sta- 
it!.  13.  dhum  standa  sysloma/znenom  *lroliclia  neer  oc  honom 
liielpa  air  biodlinlicliom  ksileek  baadlie  med/i  ordlium  oc 
medh  gc/-ni//gom  liwar  honom  ihrenirir  oc  wila  ha«  hafua 
rået  wtj  Alle  sculu  han  liafiia  j  hedhiV  oc  wordhni«g  thy 
ha«  slåar  j  abba/wi-oniia  sladh  llicr  vta«  til,  Oc  thy  hwat 
ha//  biudii/'r  oc  skipar  [het  scal  takas  swa  so///  AAiatissixn 
hafdhe  [\]ct  siellT  budhit  oc  skipalli  ^-En  vm  nochar  bro- 
dh/r  ell/V  hion  wardh/V  hono/?/  geenstridhugh/V  oc  olydhu- 
gh/r  oc  swara  hono///  hardhe//m  oc  forkruplicha ,  oc  wil 
ey  g0ra  mcdk  kaerleek  oc  odmiukt  ihct  hono/«  sigs  j 
closI//'sins  aerindo///  cIl/V  sei-fuodhe  hiiilkit  ha//  wael  kan 
oc  fortuaa  at  g0ra,  iha  sculi  alla  wara  [)lichtughe  hielpa 
syssloma/znenom  at  han  wardli/r  naepstir  som  briitlichin  oc 
olydhugh/r  aer  thogh  me////  kaerleek  oc  skseiicheet  for  thy 
(hen  tiidli  naaglinr  hafu/>  lofnat  lydhno  tha  maa  ha//  hona 
ey  bryla  j  noghrc  maaflo  for  ihy  al  luiilchin  me//niskia 
iwcdh  foraci  oc  wilia  g0r  mool  siwnc  lydhno  hon  syndar 
,  slorlicha  niole  gudhi.  oc  jaewande  ell/V  rapdha«d/,y  aer  at 
hon  syndar  dodhlicha.  thy  at  olydhna  aer  mykilh  hardh 
synd  hon  liiknas  widh  aalfgudha  dyrka//  synd  hon  k0rdhe 
ada///  oc  euo  wl  aff  [)a/adys  Swa  hafiuV  hon  mänga  ola- 
licha  vtelykt  afT  hynicriche  oc  mcsl  renlifuis  folk  som 
lydhno    liafna    lofnat    oc    hona    ey    liaalla    .1.n    lydhna    a^-  llie 
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dygclli  huilkin  som  alla  atllira  dyi^dbn-  ins<ie(ir  j  me/ini- 
skio//na  Inigh  oc  insatta  gomir  Oc  aer  i^nidlii  swa  tlisek 
som  sanc[us  Aua;usti//M^  sis?luV  al  riiskami  lioie  lia//  ena 
bön  lydliuglis  manz  cWiv  me«ntskio  <en  tio  ihusa/ida  b0- 
ner    lliera    so//i   forsniaa   at    lydlui. 

l\  n    svslomanz    em  be  le.  p'/"- 

»'  lut  It  m 

\\\U: 

oysloma/2nin  scal  alltiidli  lata  koma  sik  j  Imgli  at  han 
XV  reenhfuis  man  oc  tbieena  renlifuis  folke  oc  loiesaltir 
allo  tliy  clostrith  aagluV  gooz  hmdbo  tliiaenista  folk  oc 
allom  \verlzlicli07«  stykkiom  oc  eeiindom  som  cPrn  clo- 
stz-eno  aarora«de  oc  t  hy  bör  al  ha/?,  wari  j  allo7?z  sinom 
ceriwdom  oc  allom  ge/'ni//gom  foinompstughfV  oc  beskedhc- 
lichin.  miider  oc  miscuv/sambir  widh  armt  oc  falight  folk, 
saewir  oc  liwfUaatughn*  widh  clost/rsins  hion  oc  landbo, 
engom  gprande  orset  elbV  oliika  mcdh  foract  elUV  wilia 
oc  alltiidh  oc  j  hwan  stadli  wakta  sitt  lifuerne  oc  sina 
IVffigdh  at  ey  sculi  clostrith  ell/r  gudz  thienisto  folk  in  j 
closlreno  koma  j  vmlalan  *cllir  nochra  wanfraegdh  for  J*';  '•^• 
hans  sculd  Hans  embefe  waz-i  at  ridha  vm  alt  clostirsins 
gooz  medh  swa  maanga  hajsta  som  widhiVlharfiias  oc  ey 
flere.  oc  lafi  besmfua  alla  clostiVsins  iordh  oc  aegho  dela  medh 
allom  thera  tillaaghnm  aengiom  oc  ekeskoglmm,  b0keskoghiim, 
f|/<arnom,  qwarnastromom  oc  stromom,  fiskewalnom,  öyom 
ihorpiim  oc  thorpasladhum  humblagaardliiim  oc  allom  an- 
drom tiilaaghum  Oc  hwat  oc  huru  mykil  hwart  eet  gooz 
aarlicha  skyliar  oc  raentar  swa  at  clost/7th  fae  ena  nya 
oc  rsetta  iordhabook  Oc  wtkraewi  oc  inkomj  aarlicha  thef 
landbomj/i  bör  wlgöra  swa  at  ha«  weel  göra  abbr/Amonne 
raelta/j  raekinskap  baadhe  afT  vpbyrdh  oc  swa  aff  aat/r- 
sladhom.   huilka   aatzVstadha   ha«    Iseli  aarligha  sama/iscnfua 
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som  vpbyrdhena  Oc  oppa  [Uet  at  han  ihetta  maaglie  thes 
wisselicliaie  ^öva  ruekinskap  tlier  aff  iha  scnTue  ell/r  late 
sC77fua  liwart  aar  nytt  mantal  baadhe  hwat  ocli  huru  my- 
kil  besatt  ser  aff  2:oozomj«  oc  swa  mykit  odheligg/r  Oc 
gifui  cnkte  aff  el  UV  til  aewc/dlie//ca  aff  clost/rsins  aff- 
radhe  oc  ftcnlo  vta«  mcd/t  abba^w^-onna  con^essoiis  systz-a 
oc  brodlira  witti  oc  samlliykkio.  oc  see  grawlicha  til  at 
closl«>-sins  c;ooz  bliTua  besatt  oc  ihe  odhe  lio-gia  besselis 
Oc  ihy  naer  han  wtslaedliir  goozin  iha  la?ti  besee  oc  miaela 
husin  medk  witnom  oc  see  til  at  lawdbone  bygge  bsefre 
oc  haalle  husen  som  laghbokin  oc  rikesins  stadge  vtwiisar 
Oc  samuledh  goozin  mcd/i  humblagardhu/zj  oc  andro  som 
laghbokin  hon  haallir  Oc  ahhatissan  med/i  confessovis  oc 
syslra  oc  brodhra  witu  oc  samthykkio  wardhe  ofuir  eno 
mcd/i  syslon)a«neno//i  mykit  \\an  scal  honom  oc  ha«s  ihiae- 
narom  gifua  til  lon  vm  aaiit  oc  han  baeri  [het  vp  aff 
abbaf/^.yonne  oc  lone  serdelis  hwariom  thera  aff  ihy  sama 
oc  ytermeer  scal  haw  theni  aff  clost//'sins  ey  gifua  elhV 
löna  vta«  mcdh  eenkorlicho  abbatissonna  coniessoris  oc 
syslra  och  brodhra  witu  oc  samthykkio.  Oc  tha  syslo- 
manzins  thic-enara  dwaelias  hema  widh  clostrith  tha  sculu 
piltane  redho  wara  at  göra  closti/sins  nytto  oc  aerfuodhe 
heer  hema  oc  inaesl  vm  waar  oc  höst  til  aakir  oc  a?ng 
oc  thcT  thoia  hcsta  oospara  tilhaCua  nivr  gaardzmaeslar/n 
elliV  sysloma«nj/i  them  tilsighir  oc  tha  sysloma//nj/i  aei' 
ey  hema  staddir  iha  sculu  the  lydha  gaardzmcTslarcnom 
noer  oc  swa  lenge  the  hema  eeiu.  Jlem  wghir  hysloma«- 
nj«  idhkelicha  wa^nda  oc  wfegha  j  sinom  hugh  alla  aar- 
•Bi.  H.sins  tima  vm  winter  oc  somar  hwat  tha  aer  *g(»tande  oc 
r0kta«de  (il  \anå  eWiv  watn  oc  mcd/i  sniaelle  foiacl  the 
andbudh   oc    redhscap  som   hwario  cmbetc   oc    gcrni//g    oc 

syslo 
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syslo  hrtfu/V-  oc  lliarfiias  oc  timen  wlkraefiiir  at  ey  scnli 
haliianzlosan  fi«nas  i  I  hem  slykkiom  som  llia  sculle  oppaa 
haallcis.  oc  co/nie«(i«na  nytto  oc  gagn  nidh/rleggia.  Oc 
scal  hart  tagha  til  waia  mcdh  godhe  forsyyn  tima«s  queeme- 
licheet  j  allo  thy  som  köpande  eer  inlendis  elhV  wtlend/j 
til  closl/rsins  oc  co«ae«li«na  behooff  som  aer  (salt  )  fisk 
humhia  wiin  wax  fisk  kol  oc  flaesk ,  rogli  etc  Oc  swa  \\\et 
som  förande  oc  flytia//de  aer  ofiuV-  land  ell/r  watn  at  ihet 
g0i7.y  j  quaemelicliom  timom  at  co«ve/?fin  oc  clostrith  taki 
ey  skadha  for  hans  forsiiniiise  Jtem  scal  sysloma«nj/i  tacha 
sik  llier  wtj  lilwara  och  höghelicha  wakla  at  naar 
noijhiir  hösrhmaelis  éerinde  widli/ifara  lichamlijjhi«  eliiV  an- 
delichni  SO/n  clostieno  aarorande  eeni  at  lian  tlier  vm  en- 
ffin  ajnda  gori  ella  skipi  vtaw  som  modli/r  ahhatiss3  oc 
fadh/i-  coiiUssoY  oc  co«iie//tan  honom  befala  oc  biudha. 
g0r  han  ther  aa  moot  tha  wili  sik  wara  brullighan  j 
olydhno  oc  theifore  naepsande  Oc  thy  b0r  honom  off- 
lelicha  gaa  til  modhiV  abbadyso  oc  he/zne  wlthrykkia  oc 
skaelicha  beraetta  the  aerinde  som  tha  widluVfara  oc  clo- 
sfrcno  liggiV  makt  oppaa  Oc  naar  han  halu/r  vndirstaan- 
dith  hewna  wilia.  oc  faangit  vm  the  wiinde  tha  eeru 
eet  aendncht  swar.  scal  han  j  alle  maato  ther  <S:\Air 
folgliia  the?  beezta  han  giter.  oc  honom  m0ghelich/?  eer 
Meer  sen  vm  daghligha  syslor  oc  smaa  aerinde  som  idli- 
kelicha  widh/rfara  maa  han  weel  skipa  oc  aenda  epti>  thy 
hono/«  thikker  nyltelichit  oc  thorfftelichit  wara  he/?ne 
om0dde  Oc  hafuj  sysloma/znen  gez-na  raadh  medh  androm 
sinom  brodhrom  som  forstaandande  oc  försökte  meen  aeru 
vm  the  aerinde  som  (the'^)  knwno  widh/rfara  oc  görande 
aeru,  Han  aegh/V  oc  granlicha  aatwakta  vm  siwna  brödlira 
lifiierne   oc    vmgaango   at   the   hafup  sik   gudhlicha    oc   h0- 

Sv.   Fornskr.  Satlsk.  Sonil.    II,  i.  ^ 
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wizkliclia  j  h\va/-iom  sludn  henia  oc  borlo  Oc  (lie  liafuj/i 
sgeriiio  oc  kterleek  inbyidliw  mellan  siin  Oc  k(./M«)  no- 
*Bi.  i4.glii"'  brtif  licndn  j  ^hJand  tliem  Imiichin  lian  ey  kan  qua?- 
melicha  cefta  tlia  sculu  llie  skiutas  lil  ladh/r  ro/iScssorvin 
00   e\){ir    hans   doom    oc    S€P<j:;n    nsepsas   oc    riPllas 


tu/iim 
XV:  m. 


O  u  r  u    »  a  a  r  d  z  ni  e  s  f  a  r  e  n    skal    w  a  I  i  a  s. 

I^an  ekke  een  wara  baadlie  sysloma//  oc  gaai'znies(are 
tlia  skipi  ell/f  taki  ahbatissan  med/i  coniej^i^orw  oc  sy- 
sl/rt  oc  bmåhra  wilu  oc  sa//illiykt  med/i  sysloma//.zins 
raadlie  een  aff  tliessom  biodhromj/i  vm  noghar  aff  them 
finz  tlif?r  til  fallin  ellir  oc  noclian  a«nan  godhaw  mati  til 
gaardznipsta/'a  j  hiona  gaaidheno/n  oc  ey  honom  affsaeli 
vla«  (heia  witu  wilia  oc  sawihykkio  huilkin  scal  vppe- 
haalla  syslomanzins  embete  iha  han  aer  ekke  hema  widh 
clostrith  Oc  hwat  han  skipar  oc  aendar  j  hans  boiio 
warii  {het  scal  sysIoma«nj/f  haalla  stadhught  vta/?.  \hct 
wa/i  aizthings  oskselikt  oc  skadhelichit  clostreno  Uonoiii 
scal  antwardhas  closlirgaardhin  med/i  allom  embetzhusom 
oc  thiaenista  folke.  Gaardzmestar/n  scal  h;ifna  j  bland 
br0dhromin  iVemsla  stadh  oc  första  r0st  jemvccl  vm  han 
ey  eer  brodhir  oc  alle  sciilii  hono/«  lydlia  oc  hafua  han  j 
kaerleek  oc  \v0idhniwg  som  sin  aeizta  brodh/r  oc  forman 
nsesl  sysloma/znono///  Han  scal  oc  wara  aatir  widh  thfm 
kaerleeks  fullir  godhwiliiigh/r  oc  liiifllaatiigluV  Oc  sailia 
ihem  syslor  oc  aM-fuodhe  mcU/t  kiPrleek  oc  liufiiom  or- 
(Ihii/n    som    oy    hafiia    embcle 

(;g^.  Aff     g  a  a  r  d  7.  m  e  s  t  a  r  i  «  s    e  //i  b  e  t  e 

tiilu7n 

VJanrdzmeslan/2S   enibole    wan    ihct   a(    staanda    före    gaar- 
dhono//!   oc   allo  aMftiodlu,?  folke   oc   ferfiiodhe   oc    alt    terf- 
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iiodli/j  folk  scal  honom  lydlia  oc  \hci-  ina?.sl  som  i^ist 
widluVfliorfl'  oc  lian  fiisi^h/r  swa  al  oni^in  vrsaki  sik 
r^^ec^Jl  sino  embete  Viii  a^?narslarlz  htelir  oc  foir  widli/r- 
thorfT,  Staandc  ha//  oc  före  aakieno///  oc  sadhi/ine  hoer 
vta«  til  oc  witi  mykit  aarsvveexlin  aer  hwart  aar  oc  hiirti 
ha«  fortaeris  gori  ihcr  tcekinscap  aff  ella  a//ttiardhe  lio- 
x\oni  thniskin  inta^kfis  ma//neno//z  hem  slaedlii  gaardz- 
mesfaren  all  aerfuodluV  folk  oc  wili  hwal  fhe  g0ra  oo 
taki  thera  lon  afl  abba/monno  oc  lone  (hem  Oc  vpba^ri 
lia/2  afl"  byafoghe(eno7/i  sakore  som  fallir  j  byno//j  til  at 
löna  folkeno  mcdh  Oc  hafuj  byroghe*lin  raadh  mer/// »bi.  15. 
gaardzmeslarenom  vm  sakorin  oc  thera  belaatni/^g  som 
saki  oc  briitliglie  wardhy  Oc  scal  gaardzmostai/n  faa  al- 
\om  budliu//i  so//«  riidha  sciihi  haest,  sadliul,  sfofla,  spora, 
bezl  thcin  ey  liafua  siielfue  tholichl  Oc  tha  the  aalir 
koma  heeni  tha  antwardhe  alt  gaardzmestareno/?*  jgeen 
at  faa  thcm  som  aaf//*  \vidh</"torfua.  at  ey  thorfue  elUV 
sculi  abbafii-j-an  hindras  eiUV  omakas  j  tholicho/«  aerin- 
do//j  Jtem  gaardzmcTestaim  scal  oc  lata  wardha  sik  vm 
brödhrawna  gaangklaedhe  oc  vm  alla  adhra  thera  widh/r- 
thorfft.  oc  r0kla  \.\\et  afl"  modluV  'Ahhatissa  oc  aff  sysio- 
ma«neno/«  oc  samuiedh  thiaenista  folkeno  Oc  naar  han 
håhur  faangit  thef  them  tharfuas  scal  ha//,  them  {\\et  aa- 
t/rwlfaa  via//  alla  dwalu  oc  forsumilse  Han  scal  oc  aat- 
wakta  at  brödh/rne  ell/r  hionin  farin  ey  iilla  oc  oskole- 
licha  me////  sino/?/  klifidho///,  anbudho//z.  ell/r  andro///  thin- 
go///  som  them  aeru  aritwardhath  Oc  hnilka  brodh/V  ha// 
findir  ther  vfj  brutlicha  scal  ha//  kaera  op  a  them  j  ca- 
\>itu\o  oc  the  sculu  ther  före  tacha  nsepst  hionen  naepse 
han   sielfn/r   skwlicha. 


36 

Ca;?)-  /\  f  f     i//{  ;rk  (  n  ma/^zi  ris     em  be  I  f 

tulnm 

Aei'  nocliar  aff  brodlwom  iber  til  fallin  tha  taclii  abba- 
tissån  ecn  aff  tliem  til  al  slaa  for  i//.teekta  husomen  ellzV 
oc  nochan  annan,  han  liafui  vndir  sik  nochia  som  honowi 
hielpa  j  hans  embetCj  han  scal  medh  ahhatissQ  conUssovis 
oc  sys!onia«zins  antwardha//  eenka«ne/ifa  in  taka  oc  vp 
bsera  aff  landbomen  oc  q«aino/?«.  alt  korn,  roii,h,  miol, 
aflVadh.  köt  oc  flsesk  fisk  smör  oc  osla  (&c.  Oc  alt  an- 
nat  som  frawjföiiV.  oc  iemwcel  aarsw^extin  oc  laeii  wisse- 
lichu  bescr/liia  hwan  landbo  widh  sik.  oc  byyn  han  silir 
vt)  tha  han  sit  affradhe  inloiir,  oc  mykit  ha«  fiamförir, 
oc  mykit  han  aalirstaar  mcdh  vm  aaiifh.  oc  leeti  hwar  j 
si«ne  ell/r  siins  wisso  biidhi  naerwaiu  wisselicba  vpmeela 
elUr  \vfeii,ha  mykit  ha//  fiam^or  Oc  han  wili  framdebV 
reekinskap  g0ra  abba^/Vi^onne  j  syslomanzins  nferwarii  aff 
thy  ha//  vpbeer  huru  ihc^  forlaeiw  oc  hwar  {het  blifu/'/-  j 
malt,  miol  bryj^ni/ig  oc  bakni//g  oc  mykit  j  hwarie  wiku 
brytas  oc  bakas  oc  j  andre  forlseiniz/g  forlaer/j  Jtem  in- 
t^ekt/J•ma/^nen  stande  oc  for  allo/«  slafrzng  til  co«ue«tzsins 
bchooff  oc  saniulcdh/.s-  I  il  hiona//na  bolioff  Oc  inteekt/>- 
mawnen  aname  oc  xwcd/i  raekinskap  oc  bescr/fuan  alla 
hudhn'  oc  skin  so//j  falla  vm  aarilh  oc  aff  tlicm  ant- 
•Bi.  15  wardhe  skomakarcno//i  oc  ski//nareno/K  s\va  myk/?  ihc* 
thoifua  til  ihera  y,c'/ni//i>'  oc  cowue/7to//na  oc  folksins  be- 
hooff  oc  2:ori  abbr/f/jsonne  rfekinscap  tlicr  aff  j  syslo- 
nia//zir)s  iiéeiwaiu  Samulodh  teori  abbrt/Z-wonne  riokinscap 
aff  thy  ofu//'  lopir  oc  ha//  haiii//-  anamalh,  ]Win  aname  oc 
intaki  han  mcdli  nckinscap  oc  besc/vTuan  all  iein  som 
hocm  komb/V  oc  lae  smidheno//i  mcdh  riekinscap.  oc  smi- 
dhcn  ^<*v\  roekinscap  aff  thy  han  anamar  abbaZ/yjonne  j 
sysloma/zzins     ell/r     gaaTzmeslariz/s     naprwaru     Oc     smidhen 
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fai'!  owj^oni  liolTshii^h  vla/i  i^aaizniesl.iriws  witu  Vl.irt  al)- 
hatissan  serdolis  bidlitr  nocliiom  faa  holslagh  (ha  witi  oc 
Jlier  rackinscap  alT  Jle//i  scal  gaarzmestaiin  slaa  alle  fo- 
dliriwg  före  j  straafodluV  JEn  inla^klismann^^n  staande  for 
alle  fodliring-  j  korn  oc  fodlira  sex  liesla  vm  spannjn  j 
korn  vlart  vm  waarena  ferftiodli/j-  liaeslomj/?  llia  gifuis 
tliem  (hera  widluVlliorlfl  Via/;  ihcm  fr0madharna/;nom  ab- 
b^/Z/j-i-an  kan  saeidelis  bidliia  iodlirrz  oc  tlicr  \va/i  hon 
niaatlelichin  vtj  Oc  aer  thet  swa  at  gaarzmeslarm  for 
förslo  oc  daxwcerke  sculd  ridluV  vm  0strag0(lda«d  wse- 
sta/i  staanga  bro  elUV  meer  tlia  gori  tlie^  ey  vta«  abba- 
tisse  oc  sysl/-a  oc  brödliz-a  antwardha/i  oc  sysloma/zzins 
raadli  oc  sa/«fliykkio.  oc  lati  Ihogh  alt  landgiael  inkorna 
j  i«(aeklomanzi«s  waerio.  oc  gore  ahhotisse  raekinscap  fher 
alT  j  syslomawzins  naerwaru,  .1  swa  maallo  som  nu  wr 
saght  flia  gori  iV/lektis  ma//nin  sitt  enibete  ocjalle  maalo 
9\)\ir  ethhatissonna  raadli  oc  wilia  oc  wari  lliogh  lydliogli/r 
sysloma/tnenom  oc  gaarzmseslareno/n  som  andre  brödli/r  oc 
closl/rsins  hion.  Een»  aff  lliem  som  corsil  basr  ellir  no- 
ghiv  a«nnr  clost/zsins  Iroen  fliioenare  scal  skipta  almosona 
oc  kla?dhin  som  afflseggias  eplir  tliy  som  reglila«  oc 
addic/owes  sighia  Thy  vppa  tlief  at  almosn/?.  moghe  the» 
bsetrc  gifuas  fatiglio  foikeno  liwal  som  vplaks  aff  bordhe- 
no  for  systrom  oc  brodlirom  i«nan  til  baadlie  sudh  oc  kot 
oc  aizkona  awnat  sowil  som  aer  mi//dra  een  halfua  pn>- 
ue/ifor  medh  br0dlisfykkiomj«  som  mi«dra  aer  aen  hrMX 
brodh  gifuis  vta«  afflaekt  oc  minzkan  fatigho  foikeno 
vned/i  heelffti«ne  aff  0leno  som  ofntrUtpir  oc  vplaks  Annor 
hselilin  aff  oleno  samansamkis  j  ena  tuwno  oc  anlwardlur 
gaarzmeslarenom  med/i  thy  andro  som  andro  som  o\vz/-l(ipir 
aff  malenom  til  al  skipta  almp//ne//ra  maella//  fraemsta  folkit 
Oc   proue/ztonar   liafuis    oc    luigg/j    som    liter    til    oc    addi- 
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♦Dl.  U).  c/')//e.s     sii^liiii     Oc     Ilti'     *ix\cdh      iifHa-ii^is     all      wtsjjisniwi»; 

baarlhe   en»belwni;i«no//j    oc    androwj     closf//-.siiis     tlsiceniiio/rt 

wino/n   oc    fienclo//i    vta«    llic    ria?madliO/«    llier    i\\A)atissM\ 

siaelff  wil    noi^hra   gonst    fll/r    woidiini/Z:;-  m)i-a    (lioi;li    wari 

hon    tlierj    skffiliglii//    oc    niaaltpjicliiii    Oc   scal    tliessin     cll/r 

nogliar  a«nar   ciosl/rsins   troeii    tlii;ienare   kupa    wadhiiial    ti! 

co«neti(zsitis   beliolf  oc   a/ziial    liwat    som    kupa//de    aer    \\xv 

widh   cioslr/th.   oc   lia«   sseli    oc    laeli    beskalla    gidl    sylu/r 

oc    a//nai    so/?i    saelia«de    ser    at     ey     syst/«na     tliorfiia     sik 

tlier    xwcdh   omaka    oc    hindz-a    Oc    ska!    lian    thcr    medh    sa- 

ma//     taka    oc    sc/rtiia    iala    alt    olfer    teslaine//t    oc    gafiior 

baadhe   j    klaedlio/H,    kojjarkarom    oc    allo    andio   liwat    {\\et 

lielzt    ser   som    kom!)ir    Oc    anlwardlie    {\\et    j    abba//^^onna 

hendir   oc    waald    oc    goii    lio//ae     icekinscap     llicr     aff    Oc 

hon    gituj   \\^et   wt   j   geen   oc   skijji   som    addic/o/jes    sigliia 

oc    wtwisa    Oc   -dhhatissixn    ranzaki    tliogli   alt    lesfamewt  gaf- 

uor    oc    offer    som     hon     kan     lanzaka     ept//-     thy     rcghlan 

sighfV  oc   biadhiV,    Jlem   oppa    llut    al    ey  hafuis  oruiVQodhe- 

licha   Colk   j   closl/z-sins   biodh   Swa    niaatiga    personår    som 

closliith   scal    l^dlia    til    dodlira    dagha    fha    fae    abbrt/i>jan 

fram    gaarzmostaranom    oppa    ena    sc/Vpl    bescr/ftia    at    ha« 

weel    niykil    lolk    j    clusUV-sins   brodhe    scal    wara ,   oc    vm 

helghonamesso   oc   walbnrglia    mosso   iha   scal  gaarzmestaiiii 

faa     abba//>y^onne     oppa     ena    sc/7pt    mang    hion    oc    leglio- 

drengia  j   clost/rsins   brodh   aerii   oc    lenge    oc    huru    hwart 

thera   stad!    ser,   oc    ihoras   lon    Oc    taki    abba/ma    oc    alle 

closltrsins   embctzmaen    wad    wara   at    ey   wari     j    closliVsins 

biodhe  noghar  faafeng   hion   elbV   folk   som  giidz  almoso  for- 

taere  j  synd   oc   forsymilsom   for   lliy   llicr  scal   göras   redha 

00  ra'kinskapir   alT  for   giidlii    huru  giidz  almosa  forlaeri"?  Oc 

ius    haallis    \\\ct    folk    so:ii   tharllichilh    jer    oc    <^y    az/nal     Oc 
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en2:in  Uichis  ii!  cKist/Vsins  o^wc/dliolieliil  biodli  vt<i/i  wedh 
abbrt/me  c^^niAcssovis  oc  all.i  syslr«  oc  brodhra  wilu  oc 
samlhyUt  j  no^lira  Iianda  maatlo  Oc  oppa  \\\et  cy  stoedhis 
noghat  oska^licliil  folk  ell/i-  liion  j  closl/rsins  brodli  fl)a 
epi/r  clostiV-sins  (Viihelom  afl'  konii//ii,onij//.  ix,\{nuiit  haliiis 
kista  lieekte  oc  jcrn  oc  borgfiara  ra?ih"r  rwcdk  {\\em  osty- 
riii^lie  aerii  oc  Itruthghe  waidha  ell/r  ti//nas  j  bland  liio- 
nen  elUV  aerriiodli/.?  fuikit  Aln  eer  \[\ct  swa  at  nosliar  sioor 
elliV  hoia^hmfelis  affgaang^'/•  görs  atF  syslrc/»  clln-  brodh- 
vom  *v(;i«  til  serdelis  vm  \\\el  gaar  til  clostZ/bins  ell/i''Bl.  lo 
orditisins  neeso  oc  wanfiaegdli  ell/r  blygdli  iha  iia?psis  sy- 
strrtna  aff  -dhhatissonne  oc  brudjurne  aff  coniessove  Oc 
thy  hafuis  til  iiwarl  thera  moikastufua  oc  skselighin  naepst 
yEr  [\\et  oc  swa  at  ey  kn//ria  el!/r  formaa  -öhhatiss^  oc 
con{essov  swadana  raelta  oc  nepsa  tlia  faki  raadli  oc 
hielp  aff  byscoppno/«  ihocii  swa  at  reghlan  haallis  j  al- 
lom sir)0//j  pu«.clo/rt  Oc  oppa  [\\et  at  clobt/rsins  hion 
maaglien  oc  sculcn  tlies  baetir  sama//blifua  til  mal  oc 
natroo,  oc  skfi^Iicliil  oc  reenlicliitli  lifiiPino  tlia  sculii  clo- 
sl/Vsins  ladhiigaardh  fegaardh  oc  systra  oc  bitKJhra  oc 
alla  hionrigaardhen,  hws  rwm  oc  mak  wara  saman  wtj 
eno  inlykke  oc  wa^-i  iher  engin  wlgaang//-  aat  via//  all- 
ena een«,  oc  een  luka  oc  poil/r  Tker  scal  oc  engom  an- 
drom noghar  alme«ni«gis  wasgli//*  wara  vta//  allena  clo- 
sfz/-sins  hionom.  Jlem  oppa  llie?  at  fliesse  artic«li  pu//c<a 
stadge  oc  reglda  tlies  baetir  oc  ytermeer  haalles  flia  sculu 
alle  clost/rsins  hoghsle  eaibezmen  néei-  the  sitt  omboie 
anama  lofiia  abba/wj-onne  lydlino  oc  troscap  liaalla  scu- 
landi,y  swa  lenge  the  j  clost/rsins  embetom  el  UV  brodh 
fero  swa  sighiand/j-  Jak  N  loluar  gudlii  jwmfru  marie  oc 
sa//tle  byrgliiffo  oc  idiur  modluV  'ahhatissa  lydhno  (roskap 
oc   tilsland    swa    lenge    iak   j    thesso    enibcte    oc    closl/Vsins 
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brodli    jer    swa    l)iclli/r    iaU    niik    iiiidh     liiolpa    oc    all    haws 
haelglion    Oc    (ak i    o(3pa    engom    storom    ell/r    maerkel idiom 
aerindom    elltV    bygni//g    via//,    ahhaiissonn^    oc    aal    minzsto 
eldrzV  sysl/'»   oc    brodiirt/    witu    oc   .sanifliykl    Oc   naer  gaarz- 
nieslaråi   j    hionagaardlienom    oll/r    awils    gaardliomen   ana- 
mar   sitt    embete    tha    aname    bcscz/Tuit    vndir    myndugli    in- 
cighle   ellir   wilno    hwat    han    for   sik    findir    baadlie  j    boo- 
skaps     tlii//go//i     aela//de    waio.    oc    fgenadli.     oc    hwat     ihet 
liaelzt    kan    wara    Oc    samiilf^dli    flia    han    skils   widh    sit    em- 
bete,   oc    tlicr  aff  anlwardiie    lia«   ahhatissonne   ena  wiscr/pt 
oc   and/a    liafiij   sielfiu'/-    vndir    myndugh    inciglde   ell/V  witne 
Oc   ahhatissa    gori    samuledli   j   sina    maato   mer    lion    anama 
oc    skils    widh    sill     embete    aff    allo///    closl/>sins     eegho/zi 
booscaps   thinso///    inna//   clostrc   oc    vta/»   Oc    hwat  closlr/lh 
eer   skyllnght    andio///.    oc    hwat    som    andre    aero    skyllughe 
clostz-eno,     Iheraff    hafiij    sicelfT    ena    sc/vpt    oc    andz-a    ant- 
wardhe    conk'ssovi  oc   aeldr/j-   syslru///   oc    br^dhiom  Oc    swa 
som     andre     closf/Vsins     embeizmen     lala      inkoma     oc    göra 
•Bl.  17.  *r8ekinscap   swa    gore   oc   fhe    so//j    staa    for    clost//'sins    af- 
wilsgaardho///   aff    alle    si//ne    vpbyrdh    oc     wlgifft    Oc    the 
som    wtsaendas   inl<end/>  ell/V   wtlwnd/,?    al    köpa     faeae    ell/V 
fisk    salt    ell/V    hii///l)la    ell/V    and/a    closl/V-sins    widlu/lhorft 
sehwar    ihct    holzt    wara    kan    aname    mc////    raekinscap    alt 
the?     the     therlil     vpb»ra     aff     abba/Zi^j^onno     elliV     andro//i 
Oc    gOri    f/-amdf'l/,y   rciekinscap   aff  allo    ihy    som    ihe    hafua 
köpt    oc    hiirti    dyrl    liwarl    slykkilh    slåar    Swa    oc    aff    thy 
so///    the   opbsera    aff    tostame/zt    ell/V   andro///    gaafiiom    /El- 
l/V   vm    the    vpb.era    nochat    aff    closl//sins    r<enlo    tha    gori 
sordel/,f   raekinscap  aff  hwario   thy,   widh   sik,   oc  hualzke  the 
oll/V  adhrc   aa   closl/V-sins  wapghna   kring  vm  landen  wtsendis 
<'II/V    hafiii//s  widh  closlrilh  lil  al  lliigi;ia  Kongin  biodlira  b/rff 
vvtgilui/is   via//   vnd/r   baadhe   syslra   oc   brodhra   incighle 
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A  f  f    b  r  0  d  II  /•  rt    mal     hus 

Drot!li/Vne  sculu  seta  samaw  j  eno  hiise  mcdh  aclliro/«  do- ^^^] 
st/rsins  l)iono/«  lliogli  widli  sit  bordii  j  skipadlioin  timo//i 
vta//  tlie  som  siwke  geru  elhV  kii/ino  wara  l»ind/Y/dlie  j 
no;^l)ro  serfuodlie  Allo/«  scal  giluas  mat  oc  dryk  iomliclia 
swa  I  hem  yUV-sla  som  them  frcnista  swa  vni  raslodai2;ha 
som  vm  adhra  tima  vm  aarilh  Engom  IjiodhiV  scal  lofli- 
ghit  wara  at  noghrom  biudha  til  boidh  vta/?.  sysloma«zins 
ell/r  "rarzmestarins  svndirlichit  orloff  Enuin  brodh/r  scal  oc 
(iidiriuas  at  nochat  bortgifiia  ellir  fcaan  sik  wfsenda  aff  ihe 
f0dho  före  han  sseiz  Vta«  hwat  so/n  hwariom  0fii/;'l0pir  {\\ct 
scal  wislhws  swe/?/ij«  g0ma  oc  skipa  epl//-  ihy  honom  wardh/r 
budhit.  Widh  bordhit  tha  ihe  sela  sculu  the  haalla  sinathy- 
sto  oc  iha  the  aeru  maette  sculu  alle  tliakka  gudlii  oc  hesa 
graaas  som  forrscrifuat  slåar  Oc  alle  the  som  sculu  clo- 
st/Vsins  br0dh  a?la  the  sculu  j  eenne  stufw  seta  Vta«  the 
som  swadana  embete  oc  aerfuodhe  hafua  at  the  ku//na  ey 
fraan  them  gaa  tha  spises  them  aff  gaarzmsestarenom  ther 
vppe  j  gaardhenom  thera  kosfir  oc  f0dha  the  tima  the 
swa  hindradhe  eerw  oc  ey  a«nars  ell/r  lenger  Oc  them 
siwke  aeru  spises  samuledh  Jfem  all  wtspisni«g  til  skips 
oc  skoghs  oc  all  awnor  widlizVthorftelichi/i  spisiii/.g  scal 
taghas  vppe  j  gaardhenom  oc  liae«ne  scal  gaarzmeslaren 
forestaa    oc     wtfaa,    Jtem     a?pt/r    [\\et    al     sa/zcli     saluatorjV 

reo;hla    si^hiV   *at   systra  oc  brodhn-  sculu    lifua   aff  aarlighe'Bi- 1^ 

no./  o  ^^ 

wisso  renfo  oc  inijielde  tha  lati  dh\)atiss&x\  aff  alle  clo- 
sl//'sins  aarlighe  rsenlo  taka  f0rst  (il  syst/"^  oc  brodhra 
behoff  swa  mykit  cowuewtith  widhiVthorff  vm  aarilh  ff0rst 
aff  korneno  til  malt  oc  enka//ne/jc«  \\\ct  korn  som  aff 
vpland  kombir,  \het  gomis  til  systra  oc  brodhra  bohoof, 
oc   engo   a/mars   stadz    skipis     Oc    samuledh     aff    roghmiwl 
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snior  flesk  oc  fisk,  oc  allo  andro  lliy  co//no/ililli  widliir- 
thoitr  lil  thera  fVxHio  oc  koslliaald ,  swa  at  co//.ii(v/.fzsins 
wislliws  wari  eonskyil  oc  wlskilt  fraan  folksins  vta«  til 
swa  af  wlaff  (liy  enkte  wtsj^ises  vt;i«  almosan  fali^ho  fol- 
keno  Oc  ey  aff  syslra  oc  bradhra  co«iieniz  kaellafa  haellir 
Oc  inval  som  kf>pas  scal  oc  wiJIiiitliorfT  till  co//ii(v/lzins 
vpj)cl):^elle  thet  kopis  mcd/t  closUrsins  aarliiilio  ingielle 
swa  långt  ihet  rapkkir  oc  vni  iUet  aalraekkzV  Oc  tha  ab- 
hatissiin  hafii/>  facliit  aaff  [het  syst^-a  oc  bi'rtdliii'  beliofiia 
tha  lali  aniwaidlia  iUct  ofii//-  aer  gaardzmsestarenom  mcd/i 
raekinscap  til  at  haalda  oc  foreslaa  lolkilh  mer//^  hwaiiom  epi/r 
si/me  liöfiio  Oc  liwat  som  widli/ilhoiff  at  köpas  lil  tliera  vppe- 
liielie  ihct  kopps  mec/h  oflVeno  testament  oc  androm  gafuo/« 
som  koma  Oc  ti!  t  lies  at  oy  thorfue  mykif  kopas  flia  see  abb«- 
tissan  lil  oc  boffello  gaarziUcEstarcnom  al  winl/rrogliin  oc 
roghsicdhin  baetcc  oc  meere  saas  aarliglia  gen  wani  aer  Oc 
aakir  iordliin  takis  j  geen  som  wt  oc  bortfaangin  asr,  haer 
widh  clost/vlli  vla«  alla  geensaeglin  oc  (ofri/yg  Oc  skipi 
i\\)\)t/t/ss:\n  tlicm  wie  j  gaardlionom  s\a  a  lliera  baerni/zg  oc 
widli/rlhorffl    at    oy    IJiia-ngc    til    al    göra    noghra    wlspisni//g 

C:tpi-  /\  ff  siukom    brudliro/«   o  c    t  Ii  o  ra    ruklan 

lulnm 
XlX:m,  .  , 

i%aar  nogliar  a(T  brodliiomj//  wardli/r  siukir  cpgliir  gardz- 
mcslari/z  skipa  oon  afT  brodliioinj//  elbr  alT  swononij// 
som  lian  sculi  troliclia  wakla  oc  k.erlicha  rokla  all  ihel 
honom  tliarfuas  Oc  vm  iUct  <Tr  ey  lil  j  rod(ioswo//sins 
w;erio  som  llien  siiike  aastii//dar  oc  widluiilioif  llia  scal 
ihet  krwfuias  alf  niodluV  abbrtZ/yja  Oc  scal  Ptigolodiity 
synias  vm  llicf  til  aer  olbr  kan  li«nas  falt  ell/r  tiiiM' 
winom 
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/\  f  f      b  r  t)  rl  11  !•  ,1  II  w  ;i      s  ()  in  p  n  !i  \v  s  c,,^,-. 

tulum 

l>n)dlii';i//na  sompnliws  \\\ct  scal  swa  byiii^ias  at  liwar  ^^' '"' 
brodh/r  scal  liaCiia  sin  cliama!'  oc  *sin  cella  Tliy  scsiUi -^Bi.  i3. 
cpllane  wara  lika  maange  som  brtidh/rne  oc  eni^olcdhis 
fleie.  Hwar  een  scal  waia  iiein  altia  loni;ir  oc  \isni  alna 
biedlizV  oc  eni^oledliiV  sculu  (lio  stiglia  oWdr  lliessa  maal- 
{Qna  Vta«  tlier  finz  o|)pinbaar!icha  (liarff  wlj,  Biodli/rne 
niaaglia  hafua  laas  for  I  liera  cellom  oc  liwar  broilli/r 
<>ome  sieifiuV  nylulin  aat  sinom  colia  Tor  llie  andbudli 
sculd  som  liono//z  a?rti  anlwardliadli  Tlio^li  scal  cni^in  bro- 
diur dirfuas  j  nociiio  maaito  al  hysa  ell/r  inlacha  g<esU"r 
oc  komawde  folk  j  brodhz-ö  s0mpnh\vs  vrn  nalta  lima 
for  waadlia  sculd  oc  and/-a  saker  som  llier  maalte  aff 
koma  oc  hsenda  Ey  scidii  bradlurne  ligu;ia  twe  sama//  j 
enne  saeng  (ha  tlie  écru  liema  j  closl/eno  Tlicn  tiidli  ihe 
eeru  vla«  clostritli  j  closl/rsins  serindow  tlia  sculu  llie 
liafua  sik  j  sa^ng  oc  sompn  ep(//-  lliy  \\\et  kan  llia  bjpzt 
falla  oc  widli/rlaglias  oc  liariij  sik  epl/;-  ihera  lia?lL::ho 
rc';:,lilo  oc  gudldi<i;lie  sidliw<enio  \\\et  bfezta  som  flie  ku«no 
aatkoma  Oc  swa  som  tlie  slila  vm  dagliin  vi  len  kkedlie 
oc  ey  ii/Mien  swa  sculu  tlie  vm  natiena  ligijia  vinc  j 
lliera    nalkiorlloni 

Huru    dodlia    sysl/-rt    o  c    bröd  Ii /r   sculu     io  rd  Ii  as  <  ;.,/;/- 

[Mier  nobbar  syslor  bliiii/r  dodli  vla«  före  tlia  scal  hon 
iordhas  j  sinom  nalkiortle  oc  j  gråa  kiorllenom  oc  v[\e(lh 
scaplarenom  som  hon  bar  oc  sirik  oc  skoom  .^n  bro- 
dh/rne  iordhis  j  sinom  nalkiorllom  oc  graakiorHom  oc 
xwedh  heilowne,  oc  w^cd'■i  Imsom  oc  skoom  Sys!/Y/ria  loi- 
dhins   nordhan   widh   sawcle    byrghillo    allare    oc    brodhiVne 


tului 
X\h  f». 
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su/inan  Oc  baadlia  syst/-a  oc  bruJIi/a  si;ela  rokl  liaalles 
n\cd/i  msessom  oc  vigiliis  oc  andre  laesniz/g  som  lörr  ser 
saglit.  asplw'  ihy  waar  lierra  \\\esus  christus  lofuadhe  at 
jw  kcerlichartn  oc  0dhmiukarm  tfie  haalla  sina  lydhno  oc 
tliessa  rcghio  jw  thcs  yterniepr  wardlia  ihe  niutaridiV  alt 
the^  godlia  som  görs  j  clostz-eno  b.iadlie  li('iia«d?.s- oc  dodlie 
nu  oc  x\\erå\\Qlica  Oc  vnfaa  llies  liilko/Mlicharc  lon  lie- 
iWuv  oc  sero  medh  ^udlii  oc  allom  lielglionom  j  liymez-ighis 
gispdhi  ae  for  via//  aenda  Amen  Tliy  oppa  {\\et  swa  maaglie 
thes  ylcz-meer  (swa)  wardha  tha  sculu  systra  oc  brodii/r 
i//nan  til  oc  serdebV  formae/znene  lata  sik  fulko/ziliclia 
waardha  vm  thessa  syslz-a  oc  brodhra  bestaand  vta//  I  il 
•Bl.  i^^.baadhe  andeliclia  *oc  licha/zilicha  Oc  medh  tlicm  som 
tliarfuas  liisa  oc  dispe//sera  medh  kaerlek  oc  warkn//nan 
oc  forwara  baadlie  sik  oc  tliem  j  llicm  slykkiom  som  tlie 
ey  mogha  tliejri  wtj  liisa  ell/V  dispe//sera  som  serii  ihe 
tliry  lofuen  som  ser  lydlina  renliclieyt  oc  faticlidomb/r 
Swa  oc  tlirem  pu//clo///  som  pawane  lialiia  stadgat  oc  bu- 
dliit  haalla  for  ordinslns  baelzta  oc  uagn  or  tliera  besland 
sculd  vndir  ban  afT  siéelfiie  si//ne  gr/'ni//g  llunn  llier  a 
möte  g^ra  enkoilicha  medh  ihryzko  Som  först  ivv  boni- 
faci/ij-  W:us  At  tliessa  syst/vz  oc  brodli/r  vta//  lil 
scidii  lydlia  abl)a//>i-onne  j  aizskona  lliingo///  Aat  aiulro 
joha/?//es  XXUbui'  oc  marlin//.?  q///'nl//r  at  engin  po/'- 
sona  maa  lakas  lil  llieras  tal  ell/V  til  tliera  reenlilnc 
bindas  ell/V  medh  llicm  boo  j  nocina  lianda  maaflo  forr 
a?n  hon  aer  XVIII  aara  fulla  gamul  Aal  thridhia  saniu 
jo}ia////cs  oc  marlinz/j-  oppa  [\\ct  al  aizseona  ihiug  j  sino/// 
PcEtlo/M  skipilso///  maagha  styras  lil  sa//na  reghio  gonio 
naar  noghar  persona  scal  göra  sina  p/ofessiono///  el- 
l/V lofuan  tha  scal  wiskilias  alT  co//ue//li//ne  hwat 
enibele   rwm   oc   stadda    hon    scal    haalla.    bwal    helbV    for 
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lekmep/mislilo  ell/r  iaprdlia,  oll/V  hon  scal  laora  book, 
elliV  wiiihias  ell/r  blifua  via//.  claiisura/«  til  dtidliin,  elln' 
inlaghas  j  inlyUkilh  Oppa  \\\ct  at  hon  ihes  bselir  goi'i 
siin  enibete  oc  thicenist  oc  rolicharc  siande  oc  hwar  hon 
tha  tiltaks  oc  tilskipas  ther  scal  lion  widli/i  blifua  til  sin 
d0dh  vta/i  abbafwj-an  oc  all  co«ue«lilh  for  slora  tliarff 
sculd  oc  nylto  wilia  x\^cdh  nochiom  vmskipta  rwmilh  Swa 
at  nochar  the  persona  som  skipadhr  war  at  vta«  til 
blifua  til  dodiira  daiiha  moghi  inlachas  inna/z  clausuram  El- 
UV  vnj  noghur  aff  ihem  som  tachin  war  til  thieenist  at  hon 
nime  book  Thessa  pawa«na  stadgan  elUV  skipan  kan  man  elUV 
maa  ey  afHeeggia  ellir  widh/rsighia  vm  man  wil  hafua  swa- 
dana  systra  elin-  brodhn-  baadhe  for  mykit  gagn  jculd 
som  ther  maa  aff  koma  vm  ihe  haallas  Swa  oc  siaela 
waadha  oc  synd  som  widhiVfara  maagho  them  som  them 
ey  wilia  haalla  som  maange  ku«no  ey  akla  eli/r  sik  fore- 
wakta  vla«  the  wllhrykt  staanda  Swa  oc  *for  mykla  fa- .51.10. 
fonga  orsaekt.  oroo  oc  oseemio  som  a«nars  maa  heenda 
mellan  co/?ue«tilh  oc  them  Swa  oc  for  thy  at  (om^) 
the«ne  forsc/iTne  pu//cta  ey  wtthryktos  thogh  binda  the 
likawael  til  meere  siaela  waadha  Oc  hafua  formae/mene 
enga  makt  al  liisa  ell/r  dispewsera  j  them  Thoch  g0r  no- 
ghar  aa  möte  them  tha  maa  confe^^^or  generalis  honom 
ell/r  he«ne  afllösa  M.k\  j  allom  androm  forscnfna  rcghio 
arliciil/>  tha  maagha  abba/w^a  oc  confessor  liisa  oc  di- 
spewsera  vc\cdh  them  naar  som  tharfuas  oc  skeelichin  sak 
wtkraefuir,  Oc  ser  merkiande  at  seru  ey  syst/r  elhV  br0- 
dhir  vta«  til  ther  til  falne  at  staanda  före  thessom  forscr/f- 
nom  embetom  tha  waz-i  j  abbai/j.yonna  friia  waalle  taka 
them  til  hwart  embete  som  he«ne  oc  confcj^^-ori  oc  co«- 
ue/iti«ne  synas  quaemelichast  ther  til  Oc  ae  hwa  som  haelzt 
j  embet07«  standa   tha    sculu    the    fulkomlica    lydha    abbrt- 
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tissonne  j  allom  liiing07/j,  oc  grtra  oc  liaalla  ihet  nw  for- 
sc/vTiiaf  isr  vm  llipra  embefe  aen  flio  at  ihe  ey  aeru  sy- 
sira  ellii'  broclli/r  Oc  sciilii  alla  sysli-a  oc  brödlwV  oc  all 
a«nor  clos!//\siiis  liion  (hem  lydha  som  förr  ser  saj^ht  Oc 
naar  som  ancl/'«  me/zniskior  aen  syslz-a  ell/r  brodluV  tachas 
til  nochaf  enihele  Iha  lofiien  j  ahhatisionn»  hendir  oppa 
sin  giidli  oc  b*z(a  sanwit,  lydlino,  hulscap  oc  lioscap  j 
aizcliona  lliingom  swa  lenge  fhe  iEiu  j  ihem  enibelo;« 
elln*  closl/rsins  ihiaenist  ept^/•  thy  som  ylc/-nierc  foi-sc/Zruat 
oc  saglil  ser  Oc  scal  engin  iindz-a  liwi  nochat  ser  tils.it 
til  lliessa  reglilo  meer  aen  förr  war  for  ihcn  sculd  at  liwat 
reghio  systor  oc  brodli/r  hafua  j  watzstenom  henne  sctilii 
oc  hafua  systrrt  oc  brodluV  j  androm  saricU  sahiafor^V  or- 
dins  clostrom  tliy  scal  lion  ostralVa/zfle  wara  Alt  a/mal  som 
hcPr  ser  nu  tilsat  lUct  (ser'^)  all  til  tiiccre  wisso  oc  vn- 
dirwiisni.vg  fulkomliclicot  oc  stadlifcsle  tlie  reglilo/zne  som 
frtrr  sc//fuafli  war  oc  nu  lonija  slu«d  forsumalh  oc  alllaglit 
liafuiV"  warit  Tliy  asr  ihessin  reglilan  oc  reglilo  stadge  oc 
skipilse  ofiu/brsin  oc  ranzakadluV  f0rsl  a(T  allom  felris 
systiom  oc  brodlirom  j  warfrt»  oc  saz/cle  byrgliillo  closl/r 
•Bl.  loj  wazstenom  Swa  oc  sidlian  aff  allom  *alment  systrom  oc 
brtidlirom  ther  sania  stadz  swa  vngom  som  gamblom  ran- 
zachat  oc  samlliykt,  fulbordhat  oc  sladlifost  j  alle  maalo 
Oc  for  tlie  sakir  sculd  som  forcsaght  cPr  Oc  wilia  llic  at 
hon  scal  fulkomliclia  haallas  oc  oy  afflseggias  ell/r  vm- 
wcndas  elhr  scrapas  j  nochra  hända  maallo  V(a«  mcv//^ 
alla  systra  oc  l)rodIira  witu  oo  samlliycht  oc  ey  ?en  iha 
f^rr  .'en  nogliar  baMre  reglila  (>ll/r  roglilo  sladge  a^r  giort 
sanilliychl  oc  incighlal  j  sama  stadlion  j  goon  mcr/Ji  bi- 
scopins  j  lyncopii//ge  ranzakan  sladlifoslo  oc  incighle  Til 
at  ihessin  forscr/fno  ;erindo  rnooir  wisso  wilno  oc  sladh- 
faeslilsc    iha    lata    ihe    lliera    co//uenl7.    inciifhie    mr////    iIkmms 
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wilu  oc  alias  llieras  samJhykkio  al  lionti;ias  vndir  ryi^gin 
til  wilnisbyrdh  for  fhessa  book,  ocilimiukliclia  biciliiandi> 
\vaeidugha«  fadiiiV  xwcdh  s;iidz  nadii  biscop  N  j  iync0pu«ge 
tlieras  ordiwariu/;;  oc  domara  ranzaka  oc  stadlifesta  lhi'«na 
forscr/fna  reghlo  oc  reglilo  stadga  oc  gifua  ther  til  oppa 
sitt  breff  oc  insiglde  at  swa  giort  aer  gudlii  til  hedluVs 
']om[rv  marie  oc  sa«cte  byrgitle  til  lolf  oc  sero  nu  oc 
8ewerdhe/«;«  JE  for  vta«  eenda  Oc  allom  syslrom  oc  br0- 
dlirom  til  hugnadh  oc  bestaand  j  allo  godlio  ^Eiidalh  oc 
scr/fualh  aer  alt  thetta  Aareno  ept/r  giidz  byrdh  MCDLl" 
a   sancti    Martins   affton. 
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.20.  j-|j,  pj,  Qf.  mcffh  hvvat  lesniwg  o  c  b^nom  syslir 
o  c  b  !•  0  d  Iw'  r  v  t  a  «  före  s  c  u  1  u  t  a  c  Ii  a  r  e  g  Ii  I  o  k  I  (B- 
dliabonadh    o  c     lofua     lyd  lin  o 

iNaar   llie^   pez-sona    som    aasluA^da^    fachas    til    sysfor    ellir 

brodlj/r   haliiir   faangit   ther    oppa    abba^/Vi^onna    Con\'cssoris 

syst/'a   oc   brödhra    sa/;zfliykkio    Tlia    scal    hon    koma    op    j 

kyl■kio/^a  aa    tliem   dagh    som    henne    wardhir    forelaghdh/r 

iha   hö2:hmessan    btirias   Oc   staanda    widh/r    2;i'i«.dena    aasi- 

dhis  j    naclirom    qiiaemelichom    stadh    ther    (il    hoghmessan 

aff   dagheno/n    eer    aendalh    Oc    (ha    hon    ser    eendath    komj 

con^essor   oc    naachie   brrtdh/r    mccl/i    honom    (il    he/?na    Oc 

tha  gaange   (he    persona    fram    oc    falle    aa    knae    Oc    g0ri 

f0rst   sina    reghio    lofuan    Oc   laegge   haande«a    oppa    reglilo 

bokena    som     coz/fessor    hafuiV-   j    sinom    handom    swa     si- 

<rhia//d/i' 
o 

Jak  k  ellir  N  lofnar  gudhi  alzwaaIIu2;liu/«  jwwfru 
marie  oc  sa//c(e  byrghi((e  oc  idluV  fadluV  co/tiessor  lydhno 
renlicheet  fadghdom  oc  (hessins  renlifuis  stadga  oc  reghio 
g0ma  oc  haalla  Oc  a(  lydha  modhir  ahhatissonnc  j  alz- 
kona  (hingom  oc  Iroscap  oc  xwerdhe/ija  stadhugheel  alt 
til  mj«  d<)dh  j  nampn  ladhirs  sons  oc  thes  helgha  anda 
Amen 

Sidhan  frambaeris  (he  klaedhin  som  hon  clhV  han 
scal    tha    (acha    huilkin   coiifessor   wighc   la?sande   tliessa  b0n 

Dom/ne  iheju  c/irisfe  (jui  tegmen  nostre  mor/rtlilal/i- 
i//d(je;-c  dig«a(M.y  es  obsec;-amaj-  imme«sam  tue  largitatw 
habun(\anc\i\m  vt  hor  ge/ius  vestimewti  qaod  sa/icU  prt/res 
ad  i//noconr/e  &  lnimililal/,»'  indicium  abrenn/zciaz/tibw^ 
secv/lo    förre  sa//\irni//t    tu    ila    bencdice/'e   dinvitm,    vt    hic 

ramiilMi- 
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iantulus  [uns  qtii  lioc  Vsiis  liiez-it  le  induere  merealiif 
Qui  \ivis  &  regnas  Dom/ne  iUcsu  c/i?iste  qiii  non  vis  morfem 
jjecratorwm  sed  deside/^as  pemte/itiarn  Qua^utnus  cleme/jciam 
tuam  vt  liu/?c  famiilum  Itiu/n  qui  liec  vesliA«enla  in  sit^niim 
obeåiencie  &  casliUil/>  pauperlaiis  &  pemtentie  ferre 
pro|jo«it  ta  benedice/e  &  adiuuare  dignevis  vt  vawitale 
hajus  secuW  relåla  te  per  veram  hu/wililate/zi  induere  me- 
rei\\nr    Jn    uoimne    pa^iis    S:    diii  &   spiritus    aancti    Amen 

Sidlian  .s!a.Mike  liona  mec//t  wighdlio  watne  oc  rcikilse 
Sidh.i/i  f^re  sik  w  sino/w  ylia  klaedlio//i  oc  slaande  j  Iiwila 
kiorllenom  oc  Co/ifessor  legge  ofuir  honom  gra  kiortelin 
^n  ofu/r  stecliirljws  *systra«na  gråa  kiortelin  oc  sca-'Bi. :2a 
pulare  sigliia«d/i'  Deus  oni/iipotcns  det  \il?i  veram  pe«i- 
lentiani  in  tua  conscieniia  &  perieciam  coniricionem  in 
corde  tuo  facietq«e  te  sic  nunc  procedere  in  viam  salutij 
vt  numq«am  ainiMus  consenc\as  peccafo  donetqwe  tibi 
de  peccrtlis  commiss/,y  veram  eme/?daciO/icm  &  de  futu^ 
ris  cautelam  Jn  nomi«e  paifris  &  fili]  &  spiritus  %ancti 
A  me/?. 

Domi/ius  ihej'(is  c/iristus  spes  omnjuin  christianorum 
det  tibi  spem  &  fiduciam  in  animo  tuo  vt  sic  speres  de 
ejus  m'\sericordia  vt  no«  obliuiscar/j  ei«,f  iusticiam  Et  sic 
timeas  ei«jr  seueritatem  quod  non  obliuisciiris  eiu^  pie-^ 
tatem   &    boiiitate/u   Jn    noinine 

T  h  e  r  n  ge  s  t  I  a?  2;  s:  i  s  ofuir  li  o  n  a  e  1 1 1  r  Ii  a  11  man- 
tolin   oc   ro/ifessor  sighi 

Domz/ius  deus  omnipotens  principiu/n  \ere  fidei  corro- 
boref  &  ro/zfirmet  ammam  tuam  in  vera  fide  &  caritate 
&:  det  [ii?i  que  c/-ede«da  sunt  credeie  &  \sc\ue  ad  finem 
vite    in   bono   i/zcepto   persistere  Jn    nomi«e  p«fris   oic. 

Si'.    Fovnshr.   Sällsk.  Snml.    IT ,   n  ^ 
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T  fl  er  eptir  sa  ma/»l  ;es(  i  s  ma/zlolin  medh  trK 
knappenom  Oc  Confessor    laesi 

Do/Ki'n«s  nostev  \hcsus  christus  i\ui  pz-oplcr  nimiiim 
ca;-ital€m  qua  dilex/f  nos  lig«o  crvc\s  a^wus  est  &  ama- 
lissi/na  morte  dampnata^  ipj-e  qhmiumh  tuam  co/ifigat  &: 
transverberc^  memoriam  passio/ns  sue  vt  ca/itas  tua  ad 
solum  deum  ferueat  &  ignis  ca/'itatzj'  diui«e  a//iplex3/?s  te 
tr/buiit  t/Z»/  requie/n  in  suo  benedic/o  br«cliio  in  qua 
onines   sancU    req///'escii«t   Jn   nomi«e    p«/ris   etc. 

Sid  ha/;  l<egge  hon  slrikit  ellir  h\vifuj/i  oppa 
h  o  w  d  b  i  t  o  c  s  t  r  i  k  i  sik  c\\  ir  h  w  i  f  u  e  sik  o  c  h  a  n  s  aM  i 
haetlona   oppa     hofwdliit     confesHOvis     s  i  gli  i  a //d  is 

Doniinus  noster  lUcsus  christus  sit  (awime'^  )  liie  \inhra- 
culum  &  refr/ge;-iu/yi  vt  nwlla  ei  nociiia  nocez-e  vaIoa«t  delqae 
i/itellecluj  luo  sp/z/Viiale  bimen  &  sapicv/r/am,  vt  Icvre/za  o- 
mnxa  &  qne  a//ime  tu«  sunl  nociua  antc  ocmIos  tuos  sint 
mortiia  &  via  que  dticit  ad  celestia  ilbiminelw/-  rn/e  a//i- 
marn  tiia/zi  Qua\eiuis  eum  qiä  te  elegil  cog«osce/-e  possis 
Jn   nomi«e   pa^ris   &c. 

S  i  d  h  a  «    1  se  s  i    c  o  n  f  o  s  s  o  r     medh     a  n  d  r  o  /«     b  r  o- 
Å\xom     thetta    eptz>sc//f na    offii/r   thcm   Oc    hon 
ell/i"   han  siande  a  a  knaem  xwcdh  nidhir  boghdhom 
hofdhom   e  1 1  tr   ligge  ad  v  ewiam  Misr/cre  niei  de//.y  ^'c. 
Kyrjc  elmo/?  christe  clcison  Kyrie  clcison  Vatcr  nostev  &  ne 
nos  Sabiiim  fac  serimrn  \uuin  Mille  ei  dorn/ne  aiixilium  Nichil 
pe/'ficiet    i//iniicu^   in   eo  Kslo    ci   do«j/no    liiriis   rorlitiid//jis 
Domine    deus   virtnluw  cunueric  nos   Du/ytine  cxaudi    Donii- 
nus  vobisciim  Co\\cvlc\ 
•Bl  Al.            *Deus    iwdidgc/zcio    \^(it('v   qiii    scucrilalom    di  si /-/c  c /'o// is 
(tue^)   te/npeians   i//didsisli   ne  hl  i// v  ()Orlet  i//iq///latrm   pa- 
/ris  &    (pii    niiia    dispez/sac/ortc   cciam   rnab>   bcnc   vle//s  tue 
dig//-acio/iis  gracium  per  eos   frcque/ilc/'  opt/a/is  {}uesuinu^ 
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clemenciam  tuam  vi  liuic  famiilo  luo  no/i  obsistal  (\uoci  ho- 
/yiluw  religio/iis  per  nos  innia  ac  fali  re  \nå\s,nos  accipit 
Sed  mi/«'steriu/rt  q«oH  e.\le/i««j-  per  nos  exliibef«r  lu  inle- 
rius   per   donum   sanci\   sp//iYus   exeqtiaris   Per    åoininum 

Deus  qui  per  c.oeiernuin  libi  filium  cii«cla  creasli  qui- 
<l«e  mu/idum  peccalis  inueieraiurn  per  mi/?i"sleriii//2  i//car- 
//aciO«is  eius  renouare  dig//a!wj  es  Te  siippliciler  exnra- 
nuis  vt  eiusdem  dom^ni  noslri  iUesa  chrisU  gracia  super 
I1U//C  famulum  iuum  abreni)«ciac/o«cm  sec«li  profitewtcm 
et  promilte«tem  clemenle/-  rcspicere  dig«elur,  per  quam 
in  s^iritw  sue  me/itis  renouat/ij  veterem  lio/ni/zem  curn 
suis  aclibaj-  exuat  &  nouum  honww^m  quj  secM«d«/;»  deum 
cz-catt/i-   ejf   irtduez-e   me/-cafwr   Per   christutn 

Domme  ilieju  christe  qui  es  via  sine  qua  nemo  ve-^ 
«it  ad  paifre/vi  Qucsumus  henignissimam  clemenciam  iuarrt 
vt  hu«c  famulu/zi  fuu/n  a  carz/rtlib/zj-  desideriis  abstrrtctum 
per  iler  discipli«e  reguhi/Ms  dediicas  Et  qui  pecratores 
vocare  öio/iains  es  dice«s  Ve«ite  ad  me  omnes  qui  labo- 
ratis  &  onerafi  est  is  &  ego  feficiam  vos  Para  vt  hec 
vox  i«uitac/o«is  (ue  ifa  in  eo  co//ualescat  Quaienus  onerä 
peccaiorian  depone//s,  &  c\uam  du  le  is  es  guslaws,  tua  re- 
fecUone  sustewlari  mereatwr  Et  sicwf  alleslari  de  tuis  oui- 
hus  åxgnains  es  Aii;nosce  eum  inter  oues  tuas  &  ipje  le 
agwoscat  vt  alienum  no//  seq«atur  sed  te  Neq«e  audiat 
vocem  alienorwAW  sed  fuam  qui  dici;s  Qui  mi/ii  xiu/nairai 
me  sec[ualur  Qui    viuis   &   regnas 

SancAe  spz/zhis  qui  te  do/ni'//unl  ac  deum  reuelaiC 
mortcAihics  ål^naius  es  immewsam  tue  bonilatis  graciam 
poslulawMi-,  vt  sicMi  vbi  vis  spiras  sic  c^'  huic  fa/nulo  (uo 
affeclum  deuoc/o/«'s  iwdulgeas  Et  q//Min  lua  sapie//aa  sif 
com\\\us  tua  p;-ould(Vicia  guberne?//;-  1:^1  qiiom  iii\/a  con- 
suelam     tibi     gratiani     vv^ccio    (ua    de   o/n//ib«.r    docet    pei' 
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i«f<"/'('pssiono/rt  mrz^ris  uostie  btincie  Hiiujlte,  (|iiam  prr- 
oi|)u;io<  \\ujus  s«/Rle  i«sliliiciO«is  legislalr/cem  dedisli  nec- 
no/?  ;ilioi«/K  sanclovuni  ad  (j«oiv<m  nomi//a  petic/o//em  facil, 
etim  a  va//itate  seciili  yeraciler  conuerip  Et  sicut  es  o- 
ninifim  peccaiorum  remissio  dep/7me«lcs  impie(af/>  obliga- 
czo/jes  in  eo  dissoloe  Et  ad  obserua/jciam  hujits  aaneCi 
propoj-ili  fac  euin  certatim  feruere  vt  in  {rihu\aciombus  & 
BI.  2i.a«o^i]stiis  tua  i/zdeficie/jli  co«solac/o//e  valeat  respirare  *Ac 
pie  6c  iiiste  per  vera//*  humilitalem  a!q«a  obediewciam  in 
f^alerna  ca/"ilate  iundaliis  c\uoå  le  dona/ite  promiseral  fe- 
lici  pc;'.seue/Yin{.ia  cowpleat  Quoå  ipje  p;'<?.starc  digiieiZ-f 
qui  cum  deo  ymtve  sanc\oc]ue  vnige«ito  tilio  dus  åoinino 
nostro  ihesu  christo  viai.s  c^^  glo/vaiis  deuj  pec  i«fini/rt 
.sec«la   sccidovum    Ame« 

Ovdcio 

Deus  misericors  åeus  cleme/is  cui  bona  cu/acla  pla- 
cp«t  .s/ne  quo  nicluV  ianc\iim  irtchoal»/-  nichilq?/e  boniim 
perficitu/-  Assint  noj/iis  [ui/«illiniis  precibai-  lue  pielati.v 
aures  Et  hu«c  fa//?iiliim  tuum  cui  in  sandö  nomiwe  tuo 
sacre  religiowis  h(ib\\\\m  'xwyoswmhus  a  nin//di  i/«pcdi- 
mentw  &  sccuVeti^xhiis  deside/iis  niiscz-icorditer  defe/zde  Et 
co//cede  ei  in  hoc  ianc[o  propojilo  deuolum  pe/'siste;r  vt 
rernissio/Ae  perc«toi7<m  pc;-cepla  ad  elec/or7/;/i  tuor/////  \)er- 
ue/<irc   valeat   co/zsoicin/?»   Ver   don)in//m    noslnan 

Sidfia/j  gitiii  ro;i  fes  so  r  bentie  ellir  honom 
g  11  d  z  \ich  a  in  a  T  bog;  b  laesi  cowfessor  for  be /i  ne 
e  1 1  i  r   bonom   o  c    fbo    laesi  aeplc   swa   sigbiawdis 

.lak  bav/nis  for  gudlii  jw/zjfrn  marie  allom  belglio- 
nom  oc  idbir  niiK  babia  syn(b'»f  j  ihankom,  ordhom,  ger- 
ni«gom,  00  forsymilsom  Tby  bidb/r  iak  jwmfrii  mario 
sande  birgbillo  oc  all  gudz  belgbon  bidbia  for  niik  syn- 
dnglie    ine//ni.skio 
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Si(llio/<  laesi  cd/iU^ssov  M  i  se/c  n  t  m/-  &c  O  c  gifni 
lie //ne  e  I  I  n-  lioju)//*  <^iidz  lic  Ii  a  ma  Oc  llui  ihct  .'it 
gioit  fliM  laesi  coz/IVssor  oruir  liez/iie  cliiV  liono//i  oc  staancle 
hon  elhV  lian  niaedlia//  aa  sino//i  knaem  aastuwdandis  afT 
allo   hierla   guz  nadh ,    Preces 

Ad  te  leuani  ocmIos  meos  qui  ha&iiat  in  ce/o  e(e. 
Kyi'/"d  elcison  chtiste  elcisun  kyr/e  c\eison  Pater  noste/- 
Aue  niaria  Et  ne  nos  8aluii/n  fac  seruum  lu////i  ve\ 
a//cilla///  lua/7j  ^litle  ei  Bux\/ium  de  sancAo  Do///nie  exau- 
d  i  C  o  1 1  e  r  ?  a 

Suscipiat  le  in  nutncjitm  fideiiu/n  suor/////  oin/ii^otei/^  di^us 
Et  nos  licef  ind\oni  suscipiniMj  te  in  rt«?c/'nilate//t  noj/rarn 
Co/2cedat  tibi  deus  locmi  bene  ago«di  &  co/?sla//cia/?i  in 
boMO  pe/'seuerandi ,  &  sicut  te  carilas  fratcrnhalis  nobis 
co//iu«git  hodie  in  Ic/ris  ita  diui/za  pietas  cpie  haterne 
dileccio«is  est  aiict/vx  ciim  fidelib/»-  suis  co//iu//gat  in 
celw  presla//te  do//e/no  nostvo  lUcsu  christo  qni  cu//i  do- 
mino  pa?re  elc.  Deus  qiii  nos  per  docu/zzenta  apo^?oloi7//?i 
tuoi7///j  fra?ernitalw  a/zzatores  fiez-i  pz-ecepisti,  te  suppli- 
cilcr  e\oramus  vt  super  lui«c  fidele//i  qiip//z  in  socie(ate//i 
nostve  UatcrnxVåXis  suscipim/w  pielaiis  fue  copiosa  bene- 
diccio  desce«dat  Alqwe  ^ost  lia«c  vita/«  sanciorum  celibMj^Bi.  aa 
^aggregat//?  nobiscur/i  in  eterna  clarilate  se///piternis  gau- 
diis    perfz-yalur  Collec^a   pro   åomi/iu   nostro 

.Mise/'icoi-s  &  piissi//ie  åeics  qui  vbif|Me  fa/wiilos  tuos 
tiieris  &■  p/'otegis  Uiuus  fa///uli  (ui  in  botnw/i  accumula 
votu//i.  ange  deside/'iu//i  vt  recte  hatribus  &  soro/Mb/zi- 
suis  i//tpp//dat   se/^uicia    Salualor     niuz/Ji    Qui    viuis  &  regnas 

Dornimis  custodiat  inlroi(i!//i  luu//z  &  exitu/^i  tun//j  & 
auferat  a  te  spiritum  elac/o«is  .In  uornine  p^fris  & 
fjlij    &    sp//</us   sancli   Amen 
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Nser  llicf  ner  aend;it  tlia  staande  op  oc  gaanire  j  sv" 
ulruuna  lalaliws  oc  opnye  aatir  ih^r  lur  iAAiatissoime  sina 
lofuan   00   sighi   swa 

Jak  syslor  k  ell/r  brodluV  N  lofuar  gudhi  alzwuallu- 
ghum  jwmfru  sande  ina/-ie  sande  i)irgliitte  oc  idIuV  nio- 
dhir  abbadisa  lydhno  j  aizkona  ihingow  alt  til  injw  Dodh 
syslerlichjn  ellir  brodliirlighin  kaerleek  troskap  oc  wwer- 
dhe//crt  stadhugheet  J  na/«pn  ladliirs  sons  oc  ihes  lielgba 
anda  Amen  Oc  sidliaw  taglii  abbadisan  atecharaliws  sy- 
strana  j   gynom    poortin 

Wi  niclis  med/i  giidz  nadh  byscop/r  j  lyncopuwge 
ke/ino/wps' oc  ku/?g0runi  med/i  lliesso  waaro  opiio  b/rfue 
al  aaro/rt  ept«>  gudz  byrdj»  MCOLII  nesla  dagliin  epUr 
helglia  kors  da2;|i  j//.ue«cionis  then  liidli  wi  giordhiim  vi- 
silacn)//is  ernbole  i//n;iii  watzslc//a  closUV  llia  warlli  oss 
laglilica  filsaglit  oc  anfwardliadli  tliessin  forscr/fna  book 
oc  reglila  al  wi  scuIIom  hona  owirlsesa  oc  ranzaka  Ni) 
epl/>  lliy  wi  waaio//i  tha  riiarglifalle/iCrt  j  margliom  oc 
biorom  Hikesins  oc  iiwisscapsins  oc  waarom  aerindom  liin- 
drrtdlie  swa  at  wi  liafdfio//i  ey  tima  stunder  oll/r  makt 
llier  til  Thy  anlwardfiadliom  wi  ihet  aerinditli  waiom  eel- 
ske/nvi  kanik  licrra  pedhar  swensso//  Oc  epl/r  llie^  lian 
liafiwr  flio  for:/;a  book  oc  reghio  ofuw-seet  oc  ranzakalh 
oc  wissclica  fii/ziiit  al  lion  ser  sama«sal  epIzV  thy  reiie- 
lac/o«os  opfja  llie  reghlo//a  som  sande  byrgitto  teddos  ly- 
^Bi. 22. dha  oc  p/7iiilegia  oc  holgha  pawa  skipan  *ordini  sancU 
9alualor/>  swa  niykit  som  tharff  a?r  alloledhis  samlydhugli 
oc  cndraegiiliigh  Oc  thy  sladhft'slo/«  wi  mer///  ihotfu 
waart  bred  ihe/iiia  (nrnu  rctjlilo  Oc  biudlium  slcchiihws 
»ystrom  oc  allom  androm  syslrom  oc  brodl)rom(mcn'  )  som 
vta/<  foic  walzslc/ja  closlir  hendiV  al  wara  hona  lialda 
Oc    3ik    eptj>    lir//i)p   slyra    badlie    andfjichfl    oc    lichamlicha 
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epiir  llie/T/  Ijeezsf.i  rjiakt  SamuIe(Jlu,f  sladhfeslom  oc  fiil- 
bordhom  the  bonnnn  oc  \esmna;pna  som  eplir  reghlo«!>o 
sta//fja  sc/7fuafJI)a  lyuliand/V  oppa  [\\et  huru  stecluVhws  sy- 
stra«a  oc  br0dluVno  via//  til  b!ifuand/j  sculu  lofua  lydlmo 
oc  taka  sin  kbedhabonadh  Oc  wilio///  wi  at  hon  swa 
haald/V  som  hon  staar  (her  swa  mykilh  yt/>meer  at  hon 
ger  sama//sat  een  deels  alT  srt//6'li  bernardi  rci^hlo  oc  no- 
ghal  atf  srt//cti  saluator/V  reghio  Jtem  aer  oss  til  wita//de 
at  thessin  bokin  oc  regiilan  eer  sumii//z  stadho///  scrapadh 
oc  rtel  oc  atirscr/Tuadh  badhe  j  bland  oc  mellan  lirieas 
oc  samuledhis  j  niargine  Serdelis  oppa  (bladhenoY)  sietta 
bladheno  ihe  adhro  sidho//ne  ihetta  ordliit  hafuas  Jte//^  oppa 
siwnda  bladliino  oc  oppa  första  sidlio//ne  sfanda  j  mar- 
gine  thessin  ordhen  lielgha  lichama  apton  sa//cti  michael/> 
apto/i  Jtez/i  oppa  sama  bladhi  och  sidho  staar  mellan  lineas 
[het  ordhit  vndan  Jtc//i  oppa  sama  bladhino  oppa  adhre 
sidho//ne  staar  j  linio//ne  the?  ordhit  j  Jtp//i  oppa  aallo/ida 
bladhino  oc  oppa  the  adhre  sidho/jc  eer  scrapath  oc  j 
geen  scr/Tuat  ihe  ordhin  til  sik  iiem  oppa  sama  bladhi 
staar  mellas  lineas  ihet  ordhit  kallas  Jle//t  oppa  nionda 
bladhino  oc  forsto  sidho/ine  aer  scrapal  tysvva  oo  j  gen 
sc/7fiiat  iheZ  ordhit  garzmestarans  Jle//i  oppa  sama  bladhi 
oppa  adhre  sidho//c  aer  oc  scrapat  oc  aat/V-scrifuat  ihet 
ordhit  gardzmestara//s  .Ito/?j  oppa  tionda  bladhino  oc  oppa 
första  sidho//ne  tha  aer  meWan  lineas  thet  ordhit  ihet  hem 
oppa  sama  bladhi  oppa  the  adhre  sidho//ne  standa  owan 
j  margine  the  ordhin  ell/r  syslra//na  i[crn  oppa  tolfta  bla- 
dhino oppa  första  sidho//e  staar  j  mella/ij  lineas  ihet  or- 
dhit hon  Jtem  oppa  sama  bladh  oc  sama  sidho  staar  oc 
mella//  lineas  the/  ordhit  the  Jte//j  oppa  sama  bladhi  *oc»bi. 23. 
sama  sidho  staar  j  mella/i  lineas  ihet  ordhit  ey  Jtem  oppa 
sama   oc   sama   sidho    staar    j    margine    iha    ordhin    j    sama 
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huse  Jtem  oppa  5;)r)ia  blncllii  oc  oppa  ilip  adlwe  snlUo/ie 
ser  scrapal  oc  al/rsc/ifuat  the  ordhin  vta/i  fore  blifua//(lu 
JtC7?i  o[)pa  sama  bladlii  oc  sama  sidlio  ser  scrapal  oc  aat;>- 
scr/fuat  the^  ordliit  the  Jlew  oppa  the  fioita/jda  bladho/zo 
oppa  forsla  sidho/ze  staar  j  mari^i«e  ihct  ordhit  salt  Jlcm 
oppa  the  nittonda  l)ladliino  oppa  the  adhre  sidhowe  a?r 
scrapal  oc  atzrscrifuat  the^  ordhit  gardzniesfarin  Jle//j 
oppa  the  första  oc  tiughii  bladhino  oppa  forsla  sidhonne 
staar  mella//  lineas  the^  ordhit  vm  Jlem  oppa  sama  bla- 
dhino oppa  the  adhre  sidho//ne  a?ro  scrapadha  nio  radha 
oc  enkle  j  gen  sc/Zfuat  Jlem  ther  som  sighs  huru  oc  med/i 
liwal  lesni//g  sysUr  oc  brodh/r  sculu  taka  reghio  klaedhe 
oppa  forsla  bladhino  oc  oppa  adhre  sidhoz/ne  staar  mella// 
lineas  the?  ordhit  a«i//ic  Jlem  oppa  the  adhro  bladhino 
owa//  f0rslo  linio//ne  j  niaigine  staar  thetta  ordhit  tue 
Huilka  rasuras  ell/r  scrapan  ordh  oc  clausulas  wi  witum 
wara  giordha  oc  sc/7'fuadha  ey  aff  snödhheet  elhV  ondzko 
vta//  afl'  wilh;  oc  forsuma«  Thy  fulbordhom  wi  them  medh 
alle  thcsse  bokine  oc  reghlowne  Allom  thessOA«  eerindom 
til  mere  wisso  oc  witnisbyrdh  fulbordhan  oc  stadhfeslilse 
i.ilcm  wi  wart  jnsighle  wiuVlicha  hengias  for  iln^tta  warl 
hreii  oc  alla  thessa  book  Sc/vTualh  j  hr-.da  walzstena  by 
oppa  thy  aareno  som  foresighs  oppa  sa//rli  Johrt//«is  dagh 
bom   kallas   an/e   porlam   latinam 
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ri.  SB  r  b  y  r  i  a  s  R  e  g  u  I  a  riancti  s  a  I  u  a  I  o  r  i  s  h  \v  i  I  g  Ii  e  n 
som  jhesiis  christus  dikledlie  med/i  sin  eghen 
v  ae  1  s  i  g  n  e  (J  e  m  \v  ii  O  c  g  a  f  s  y  n  e  b  i-  u  d  h  sand  o  h\v- 
g  i  1 1  o  s  y  n  n  e  v  je  I  s  i  g  n  a  (j  o  in  o  d  Ii  / 1-  j  o  m  Ir  ii  ma  r  i  e 
til    11  ed  hl  v. 

l  luessa  icniifiiis  heelso  Opbyrielse  Och  vphoff  eer  Sar> 
ollimiylil  Oc  skaer  renleker  Oc  siaelf  wiliandis  fattigli- 
dombei-  Tliy  skal  Eiigom  lonigliil  wara  hafua  nokot  eghit 
tliot  ihet  sce  aldliia  mynst  Oc  Ey  een  skaerff  Eghe  seller 
kanna  n\ed/i  liandom  Oc  ey  hafua  aella  hanna  gul  aellor 
sylf  vtan  vaniika  for  nokra  gi-ernyng  vaefnadli  Thaet  see 
vidherthorflelikidi  alli  hanna  nokol  gul  aeller  sylff  Oc  [het 
g0ris  ey  vtan  abbadissonna  radh  oc  Orloff  All  vidher- 
thorfteligh  fhing  skulu  ihakas  af  abbadyssonne  Swa  som  ser 
reglona  gangkleedhe  Oc  sisenga  klsedhe  Oc  andbuth  I  ill 
gsei-nyng   Oc   liafuin   Englo   wdhan    ihet   reghlan    lofuar 

Annat    Ca  p  i  tu  I  u  m 

Vilaskolande  ser  ath  reghlonna  siseng  skal  vara  af  halm 
Oc  ofuer  halmyn  tw  aaklsedhe  af  watmal  vtan  lenlak  Oc 
bulstur  vndir  hofdhino  skal  hoghiande  hafuas  vtan  till  wa- 
rat  medh  Isereft  Oc  örnagaaf  samuledhis  warat  mcd/i 
leerofl 

T  h  !•  i  d  h  i  e     C  a  p  i  I  u  1  u  m 

Oystrana  gangklaedhe  skulu  wara  twe  vndikiortla  af  liwilo 
watmale  annar  for  daghlika  nyt  Oc  annan  for  thwael  Een 
kiortil  af  jfraat  watmale  Oc  een  kwghul  Oc  semianc  ni 
kwghlenom   skullii  ey  Isengcr  r?pkkya  aen  ytarst  v^npa  Iseng- 
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sfa   fingrith   Oc   sk0lin   alT    aermene    vidlier    liandcna    bintlis 

malelika     til     armen     med/i     enom     knap     swa    som     andia 

aerma     Nar     llie     skulii     göra     nokra    lianda     thiienist     oella 

•Bl.  1.  gerfuodhe   Oc    Een    mantol    skal   *l)afuas     af    2:raa     watmale 

v.  ~ 

samwiedh  som  kiorlelin  Oc  kwghulin  liwilkin  mantol  ey 
skal  wara  wtanfil  renklor  eella  medh  mangoni  faallom 
Oc  ey  behaendelika  éella  konslelika  sammen  sätter  vtan 
een  deel  tliranger  Och  slaeler  hafuande  alt  nytteligt  Oc 
jnkte  folaengt  liwilken  Som  skal  ware  eenfaller  Om  som- 
maren Oc  Ofn  vintrln  lodliradher  ey  tViedk  kostelikom 
sky«nom  vtan  med/i  lambskynnom  Oc  forskynnom  Oc 
af  tholikom  samw  skynnom  maa  Oc  skinkiortel  liafuas 
om  vintrin  Tlifen  maiilolin  skal  ey  thaka  jordliena  naemer 
aen  vppa  een  spän  Oc  saman  bindas  Oc  faestas  j  brysteno 
n^ecl/l  enom  traeae  knop  Om  somarin  skulii  I  lie  hafua  lagha 
skoo  Oc  syklinga  hoglia  all  lil  knaeeen  Om  vintrin  högha 
skoo  all  til  knä?na  Oc  fodlirada  medh  watmal  Oc  swa 
högha    syklinga 

Hofwdh  bonadhin  skal  wara  Een  liwifw  som  skal 
gange  kring  vm  aennit  Oc  kynnener  Swo  ath  aentlitith  een 
deel  hyls  Oc  eendane  a(f  hwifuenom  hkulii  samen  foghias 
j  nakkanom  inedh  Enne  naal  Ofuer  then  hwifucn  skal  sivt- 
les  wil  af  swarto  laeripte  hulkit  faeslas  skal  medh  treem 
naalom  ath  [het  skuli  ey  alT  skridha  Een  vidlur  aentlitith 
Oc  twa  vidh  badhin  öronyn  Sidhen  ofwer  wilit  saellis 
Een  krona  af  hwilo  leerifte  Oc  j  tlie  krono  skiilii  sömas 
faem  stökke  af  rodho  kleedhe  swo  som  faem  rodhe  droopa 
Förste  dropin  v;iri  j  jpnnono  Oc  annar  j  n;ikkanom  Tridhi 
Oc  (itTprdhe  widh  badliin  oronyn  Ka'mte  midhwakl  j 
hofdheno  j  kors  liknilse  Thaessa  kronona  skal  Een  naal 
•Bi-2.  faesla  mit  aa  hofdheno  Thaessa  *kronona  skulii  badhe  aenkior 
Oc   jomfrwor    bapra    lill    alirhaldz    Oc    reenlichelz    thekn 
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Fia?rdhe    Capital  tim. 

I  niytie  modlier  jomfrw  marie  wirdnyni^  skulu  sostrana 
sion^a  livvar  dagfi  Ii02;lilidlielika  liijenna  (idlie  medh  Jreem 
Kekzom  Swa  h8pli>lio  daorha  som  sokna  Sidlien  liwar  da^h 
iha  (ill  aflensang-  aer  ringt  Skulu  s0.slranna  saman  komma 
syna  nifelinn  Oc  hoghre  koorin  leesi  f0rst  Eet  aue  maria 
Oc  Lxiglie  sik  diypl  androm  koorenom  Oc  siglii  forlalin 
oss  foi-  giidliz  skuld  Oc  hans  millasla  modher  mariam 
fen  vi  drofdliom  jllier  medh  ordliom  sel  la  (medh^')  gaernyn- 
gom  aella  llieknom  eella  nikkan  Oc  vi  forlatom  edher  ful- 
ko//in)il  gcPifia  Om  j  brutin  nokol  mofe  oss  Oc  annar 
cliorin  niglie  sH/«m\vledh  loesi  Oc  bedhis  nadli  Oc  gangin 
swo  till  apionsang  .^^pter  hwtiria  tidh  skuhi  si0nga  Aue 
maria  medh  tli<esse  Collecta  Omnipolens  sempiterne 
(\eus  etc.  O  aizwallogher  Ewerdelikin  gudh  thu  som  for 
vara  skuld  vaerdogliadis  ath  f0dhas  af  renasla  jomfrw 
maria  vi  bidliiom  ath  tliu  la?l  oss  thieena  ihik  medh  re- 
nom  likarna  Oc  medh  0tlimiykom  hugh  fhaekkias  lliic  Ni 
bidliiom  oc  tliic  O  millasla  jomfrw  maria  W9?rldynna  Oc 
senglana  drotnyng  ath  thu  arne  them  hieelp  Oc  swalke 
som  pynas  Oc  rensas  j  skaerlsloeelde  Oc  syndoghum  synda 
forlatilse  Oc  raelwisom  stadughel  j  godho  Oc  veerna  oss 
som  kränka  aerwm  af  aliggiande  wadhom  Om  värn  hceira 
jhesum  christum  Systrena  skulu  Oc  hwar  dagh  hselghan 
Oc  s0knan  Si0nga  meesso  af  myno  modher  Oc  hwar 
l0gher  dagh  skulu  systrana  Sionga  Salue  regina  celtcr 
myna    modher   mtesso. 

Fsemle     Capitulum. 

Jill   ath    thystan    som   hedher  Silencium   gran*nclika  m)iiiis«Bi.2. ». 
af  morghonenom   Oc   alt   thtertil    mwssan   a^r  swngin   '<f  'hc 
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lioelglio  jomfiwiie  tnyna  cTerofulKi  tnodlier  vari  Kngom  lof- 
likil  nokot  afli  lala  wdlian  j  widherthorfta  fallom  Oc 
medh  abbatissonna  orlofue  ^^n  sidlian  lhe'ni8essan  ser  w le 
gifs  orloff  alh  taala  j  sUipadliom  sladliom  msellan  tidlian- 
na  af  andelikom  kannedom  Oc  reglilona  gDmo  Oc  af  san- 
nom  \  idherthorftelikom  fhyngom  all  thcr  till  bordh  laes- 
nyng  byrias  Mn  sqwaller  Oc  fofaeng  oordh  flyens  alzs- 
tingis  i  hwariom  stadh  Och  hwariom  fyma  Sidhan  sy- 
sfiena  hafua  laesit  grarms  j  kirkyonnc  magho  llio  lala 
msellan  sijn  lil  thses  ath  Ihe  byria  aptonsang  Oc  sidhen 
aegher  aemwel  lliyste  alhwaklelika  haallas  all  til  llifes  llie 
hafua  laesil  graaas  j  kirkyone  aeple/-  nalwordhin  Oc  j 
thy  lilla  riimeno  som  aer  msellan  graaas  Oc  llie  la^snyng 
som  heeter  Collacio  gifs  orlofT  alh  lala  iEn  sidhan  Collacio 
ser  byrialh  skal  silencium  haldhas  medh  alle  alhwakt  all 
til  fhaes  maessa  ser  siwngin  af  the  hselglio  jomfrune  myna 
serefulla  modhor  Om  annan  daghin  aepler  kowmer  Oc 
vita  skolande  aer  alj  (til^)  alle  ihsesse  ihysto  som 
N\v  fer  skrifualh  skulu  alla  syslrena  lilbindas  ath  haldha 
vtan  ihe  som  skipas  til  Ihe  sembile  hwilken  ey  kwnno 
qiisemclika  g0ras  vlan  laalan  Thy  ath  all  lhini>-  skulti 
sksellika  göras  Oc  alh  lil  faelle  af  wrangom  ihyngom 
vielykkins 

S  jae  I  e    Ca  p  i  I  ii  I  ii  m. 

Utan  all  lillfielle  nokra  hända  Ihranga  Ihorft  ;plle  bon 
Skal  Kngin  waMld/nian  adla  (|ny//na  sengin  af  rocniifuis 
mannom  adla  androm  kla^rkom  jngaa  j  syslrana  klosters 
itdykkilse  Oc  alla  nianno  Oc  qny//no  vidlier  talan  forbiyd/. 
vlan   j    vissom    lyniom 
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VII  Co  [)itu  \it  m 

I  ihcessom  fymom  mnglio  Nutmona  tala  vitlli  waerldz  folk 
Tho  warin  ihe  all  tjflh  (flerc'^)  saman  Oc  lalin  aeae  med/t 
abbatlissona  Orloft'  Swa  som  ser  af  noons  lynia  Oc  ill 
allosanys  Oc  *tlie;  alhenast  Om  .synnodagha  Oc  hffilgha  ♦bi.j. 
manna  slora  liögtidliom  Tliog  swa  alli  Engin  maghe  gan- 
i;a  vi  af  claiisuram  Man  hilia  vidli  them  vindcighan  som 
(lier  i  il  8PIH  skipadli  yEngom  skal  lofuas  eepler  sin  jn- 
gang  viga  aff  kloslorsins  inlykkilse  ^^in  astunda  nokor 
llioia  wanlika  alli  sees  af  synom  foiaildrom  Iraewdom  »Ila 
liovviskom  vynnom  Oc  keerom  tlia  maa  hon  opiata  vind- 
0ghatli  mcdh  abbatissonna  Orioliio  nokra  synne  Om  aaiit 
a?n  laler  lion  ey  vp  vindogliat  t  ha  lofuas  liaenne  tliaes 
nieeie   lon  j   komiriaskoiande    waerld 

VIII  Ca\')itu\um 

f  adiionlone  skulu  alle  fasla  vidli  laslo  mal  alt  III  myn 
fotzlo  dagli  som  aer  jnladagher  Oc  nässla  fiedaghin  före 
faslogangx  synnodagh  Som  kallas  dominica  quinqiiagesime 
skulu  the  tilb0iia  ath  fasta  widh  fasto  maat  oc  swa  fasta 
til  paskanna  Oc  noesla  fieedaghyn  fppter  liselglia  tliorsdagh 
Oc  alt  till  pingiz  dagh  skulu  tlio  fasta  vidh  fiska  Oc 
liwitan  mat  ffran  androm  haelgha  kors  dagli  Oc  till  Mic- 
cliils  maesso  skulu  the  lasta  vidh  fiska  Oc  liwitan  mat 
flran  alla  haelghona  dagh  Oc  til  aduentonna  skulu  ihe 
fasta  vidh  fiska  Oc  hwitan  mal  Thfessa  daijha  skulu  the 
fasta  wit  waln  Oc  br0dh  som  aer  for  fyre  myna  modher 
li0glidhe  Purificacionis  Annunciacionis  Assumpcionis  et  na- 
tiuitatis  Oc  aa  aldra  apostlanna  aptna  Thog  sua  ath  tha 
twee   apostla    hafua   een   dagh   skal    Een   aplon  sta   for  fhoin 
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badha  Swa  som  ter  sanc\\  pepdhers  Oc  sancli  pafwjils 
apton  Philippl  et  Jacobi  Symonis  el  Jude  jtem  Johannis 
ante  portam  lalinam  Johannis  baptisle  Srtwcti  Michaelis 
Aldhia  hselghona  apton  langa  freedagh  Oc  liaelglia  liglieme 
aplon  j  fhcEssom  daghom  skulu  tlie  lasl;)  \vi(  \v;ilii  Oc 
brödh  Oc  sanc\'\  augustini  aplon  liwilkins  reglilo  tlie 
lofua  ath  haldlia  Oc  ffir  vitandlie  atj  alle  laslo  spiw 
•Bi.3.v;siyka  Oc  gambla  vndanfliiikna  Thoir  swo  *ath  liwat  kiikian 
biydlior  fasta  goris  ccflor  kiikione  skipan  iluessa  fasto 
som  af  regiilonna  voegna  ser  skipalli  maa  abhatissun  vn- 
dan  lliaka  Oc  dispenseia  eefte  syne  skaelicliet  Oc  aer  tliem 
varkunnande  som  visselika  profuas  ath  vara  vanmaktoglia 
ath  mii-a  sijn  eembite  nar  ihe  fasta  andra  daglia  Om 
aarilh  magho  flie  a?aeta  kof  fyroin  synnom  j  liwario 
\vk\v  Swa  som  aer  Om  synnodaghin  manadagliin  Tijsdaijhin 
Oc  thorsdaghin  Til  första  maalit  Om  middaghin  JEu  Oni 
thera  samw  dagha  nalwordha  skulu  Ihe  aeceta  fiska  Oc 
hwit  mat  Om  odhensdaiflion  skulu  tlie  ey  fe<ela  kolli 
hwarte  Om  middagi)  eella  nalwordh  TliO  lofuas  llicm  Om 
thaen  daghin  aela  fisk  Oc  hwit  mal  Om  (Vedaghana  <dl 
aarit  skulu  the  fasta  widher  faslo  kost  Om  logherdagharKi 
skulu  tlip  fasta  vidh  fiska  Oc  hwilan  Oc  om  alla  andra 
faslo   dagha    skulu    the    wpter    kirkione   stadga    fasta 

N  i  en  d  e      Ca  p  i  i  u  I  u  ni. 

i\w  aen  nokor  bedhis  till  ath  ihakas  j  Renlifuilh  ilia 
ihakis  aldrigh  jn  for  aen  eet  aai-  ipr  wlc  fian  ihy  hon 
sigh  Ii!  bödh  vlan  sighis  hnennc  kom  äter  til  oss  aeple 
tree  nianedhe  Oc  ihwr  j  mcellan  viliotn  vi  (haenkia  oss 
Om  thik  Nar  hon  ko/«ber  äter  j  thcm  skipadhom  tyma 
spyri    ahhatissan   af  haenne   med/i   hwat   astundan  hon  bedhis 
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till  rooiilifuitli  .i-lja  h\v;it  liindor  lioii  liafiier  j  wjerldynne 
Oc  sidhen  hon  lutfuer  li0il  liaenne  (orakt  Oc  for  liuat  saak 
hon  bcdhis  kiosk;-  lifuerne  Sigliis  licenne  Dotter  stundom 
*skiylis  vnder  tliy  som  gol  synes  fajskelichelzins  snara  Oc*Bi. 4. 
koniaskolande  lliinga  Ofoiliuxan  daara  mänga  kom  thy 
aler  till  oss  a?pter  nokra  manadha  Oc  tee  oss  thyna  aslun- 
dan  ven  hon  blifuer  stadtigh  j  godiio  Nar  hon  kom- 
her  äter  Oc  0lhmiyka  segh  som  for  tha  sighis  hfenne  ihe 
ihing  som  hardh  Oc  hwas  aerw  j  reglilona  vferldenna  for- 
smc'pdli('lse  oc  fraenda  gUmsko  Oc  Om  hon  lofuer  alh  hon 
vil  ihet  haldha  Oc  g0ma  iha  aaret  aer  wte  sighl  alt 
co//uentit  jaa  möte  haenne  eev  ok  hon  swa  mse/iniskia  ath 
ey  yaefuas  Om  haenne  lifuerne  tha  ma  vaei  alt  ro/nienlit 
sighia  jaa  mole  hasnne  furste  sin  tha  hon  til  bedhis  Oc 
tho  skal  hon  ey  jnfhakas  j  klostrith  Oc  ey  pi-ofessionem 
g0ra  selia  thaka  klaedhabonath  f0r  uen  aarit  aer  wte  Oc 
thaen  tyme  vidher  haenne  tags  thaa  aaiit  aer  a?ndat  tha 
vidher  sighin  a  badha  sidhor  pr0fwilsins  aar  som  heeter 
annus  p7'obacionis  som  j  androm  renlifuom  plaegha  vara 
ynne  j  klostreno  Sidhan  haenne  aer  jaa  sagt  ath  jngaa  j 
kloslreth  ska!  såendes  aepter  biskopenom  ther  j  biskops 
d0metio  Oc  bidhia  ath  han  skulli  hona  vighia  /En  f0r  aen 
hon  kombcr  for  biskopin  ath  vighias  skal  shhatissan  skaera 
af  haenna  lokkana  swa  som  sidher  aer  ined/i  nwnnom 
Sidhan  komi  biskopin  j  thy  biskops  d0meno  klostreth  lig- 
ger ynnan  aella  annar  biskoper  mcä/i  hans  lofin  aella  an- 
nars fhaes  som  tha  hafuer  makt  j  biskopsd0meno  Oc 
komnu"  for  kirkio  d0rran  Oc  sp0ri  hona  som  bidhar  wte 
for  kirkiod0rrena  ok  *jn  skal  gaa  j  renlifuit  sigbiande*Bi.4.r. 
aest  thu  fraels  Oc  l0ss  af  allo  kirkiona  bände  Swa  som 
cer  hionalagh  klosterlofuan  Oc  ban  Om  hon  suara  san- 
nelika   jak    aer   fraels   Sighi   biskopin   huat   Ey    nödgar    thik 


l)lyg(l  oella  sorgh  ciella  veerldynna  geoinvgpjcllio  lii  len- 
lifuit  sella  vanlika  ihin  stora  giaeld  liwlkiri  (lui  hafuer  ey 
gullilli  thraengia  lliik  Hon  swari  Engaiedhis  nokor  soigh 
eella  blygdli  vpuaekkia  mic  til  theHa  vtan  braennande 
ChrisU  relskoglie  Oc  all  myn  giaeidh  li.ifiier  jak  gulditli 
eeile  niyne  makt  Sighi  een  llia  biskopin  bedliis  tim  tliiessa 
renlifiiis  jngong  j  jliesu  CJiristx  nalii  Oc  hans  liailglio 
modher  hedlier  jonifiw  maiie  Hon  swaii  jak  bedliis  jn- 
Irdlie  tlia  biskopin  hona  j  kirkioria  Oc  sii^iii  N\v  gaar 
hon  WcBidolika  j  theila  renlilue  Oc  naf  hon  jngaar  beeris 
ior  iia^nne  cen  lodh  fana  j  hwilkc  myns  likarna  pynta  bi- 
lsele vari  skrifu;it  annan  vaghin  Oc  annan  Vcpgiiin  myna 
modher  beiaete  Ath  Nya  brudhin  skodhande  nya  brnlh- 
gommans  thekn  Niini  ihidumodh  Oc  fattigdom  Oc  sko- 
dhande jomfrwna  modhrena  Nimi  Henleek  Oc  othmiykt 
Sidhan  hon  eer  jnleed  j  kirkiona  Seal  hon  slaa  vilh 
kirkio  dorrena  Oc  biskopin  gange  lilit  frän  haenne  Oc 
til  andra  sidhona  Oc  viohie  hee/ine  fin^er^ul  Oc  t\v 
biws  Kom  for  eerw  opiaend  Som  beeras  sknlu  for  l';.nunne 
til  ha^nue  skulu  brynna  swa  kenge  mavssan  siongx  Oc  bi- 
skopin  laesi  iha^ssa  boon  O  aizwallogber  Ewcvdelikin  gndh 
•Bl.  5.  som  fffste  thik  Nya  brudh  j  miskwndh  *0c  mi^kiindsame- 
likhet  veelsigna  tliefla  fingorgid  alh  swa  som  ihin  ihieenisto 
(quy//na^)  baer  nya  briithz  thekn  vtan  til  a  handene  Swa 
wordhe  hon  waerdogh  ath  b;i'ra  ihyna  Iroo  Oc  kaerlok  ynnan 
lillj  nafn  fadhers  oc  etc  Sidhan  fingergullif  ner  viglh  gange 
biskopin  til  gudhz  thiwnisto  qiiy//no  Oc  sighi  Tim  skalt  lofua 
giidhi  Oc  mic  a  hans  va'>itia  alh  lydha  thynom  forman- 
nom  Oc  lifua  aefler  sartcii  auguslini  Oc  sa//cii  salualoris 
regula    Oc    tha    swari     ihsen    som    \w     skal     ihakas    Syster 
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aelle  brodher  swa  jak  Syster  Cristin  »Ila  kalherin  g^r 
wyivd  prolessionem  Oc  lofuar  jak  lydhno  gudlii  ajzwallo- 
ghom  Oc  jomfivv  sa/icte  marie  Oc  sa/icto  augustino 
Oc  sande  biigille  Oc  thik  biskoper  a  tliera  Vteglina 
Oc  abbatissona  eella  Oc  klosleiens  generali  coiiiossori 
Om  han  ser  brodliiV  Oc  tliynom  aeflerkowmandom  alh 
lifiia  vtan  E^hit  Oc  i  lenleek  »fler  Sancti  au^u- 
stiiii  Oc  sancti  saluatoi/V  reghio  alt  til  dodhin  Tha 
sware  biskopin  mer//i  tliolike  akt  b0r  Ihic  till  ath  gifua 
gudhi  tliynom  troo  Oc  lofua  allaledliis  ath  thu  skuli  Engta 
aeiska  Swa  som  thin  gudh  Oc  medh  swa  sloie  ast undan 
b0r  thic  alh  gifua  hannom  lliyna  samthykkio  Tha  swaii 
hon  jak  jakar  mynom  gudhi  tncd/i  allom  hiaerta  Oc  allom 
hugh  Offrande  niik  han  j  allo  hieerlans  Eenfalloghelh  bi- 
skopin sighi  hsenne  annan  lidh  jak  jaka  thic  afT  aIzwoU 
logs  gudhz  vsegna  Oc  hans  Enga  sons  vars  liaerra  jhesu 
ChrisU  Oc  Isesi  biskopin  thaessa  h\m  AIzwallogh/r  gudh 
jhesus  christus  sänder  gudh  *0c  sanner  man  hwilkin  som*Bi.5r> 
vaerdoghadis  nidheifara  j  jomfrwne  qiiidli  Slathfacslis  j 
ihine  siael  Oc  thu  j  hannom  j  Nafn  fa  d  ii  ers  etc.  Thasi- 
aepte  saeti  han  fingoigullelh  a  h0ghi'o  handez/j'  finger  si- 
ghiande  jak  wigher  thic  till  gudhz  brudh  Oc  til  hans 
Ewerdelika  aegho  j  Nafn  fadhers  etc.  Thaer  aepte  gange 
biskopin  til  altarilh  Oc  byri  mcCsso  Oo  sionga  de  sa/icta 
trmitale  Oc  gudhz  ihisenislo  quy«no  skal  maedhan  inosssan 
si0ngs  sia  nidhan  till  vid  sanghwsit  Oc  nar  Otfertorium 
begynnes  g^nge  hon  fram  till  altarith  Oc  olfre  Oc  sidlian 
gange  genslan  äter  til  sin  stadh  Sidhan  oflerlorium  ger 
siwngit  skulu  kltedhin  som  reghlan  biydlier  hafuis  redho 
af  Conuenlone  frambaeras  til  altarit  Oc  han  vighc  ihem 
lassande   thaessa    böon    H.ei-ra    jhesus    Christus    som    ey    vil 

Sv.    Foiiiskr.  Sällsk.  Smn/.   II.  t.  ^ 
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syndoj^lia    manna    cl0clh    vlan    t;irnas   synda    baelring     Vi    bi- 
ihiom    ihyna    mildheet     alh     tliu     veeidoghis     signa     theessin 
kleedhe    liulkin    lliitj    fhiaenisto     quy/jna    hafuer    thoenkt    alh 
bffira    lil    t>tlimiykty//na    Oc    synda    baelry/zgana     (liekn    foi- 
lalne    thaessa    waeildynna    fafasngo    woidhe    (•'^  hon)    werdugh 
i    faara    Ihem    mcdh   sanne   0lhmiykl    j    Nafn    fadders   elc. 
Sidhan    klaedhin   rerw   vigdh   skal    Een   al    kla?rkomen    kalla 
gudhz   thisenisto   qnywno   til    altarilh    for    biskopin    hwilkin 
IVan)<?ange     barf00t    Oc    faari    w    ofuarsta     kicedhomen     före 
allarel    Oc    vari    quar  j    eriooi    kiorlle    thakaskojande    vigdan 
kleedhabonalh    Sidhen    f0ri    biskopin    hona   j    reghio    kiortel 
sighiande   AIzwallogher  gudh   gifui  (hic  san   synda  bfethring 
oj    ihit    samwilh   Oc    *fulko///men    jdhrughe    j    thit    hieerla     j 
nafn    fadhcrs   efc.    Sidhane    draghi     hon    skoo    a    syna    f0tcr 
Oc    biskopin    sighi    Vor    hsrra  jliesus   cfunstus   g0ri    ihynoin 
lootoin    raelan   gäng   Oc     laeli     ihic     swo     framgå    j   helsona 
vaegh   Mlli    ihu    aldrigh   opiarmeer    lydhe   syndynne   Oc   gifui 
lliic   sanna    beethring   all"  giordhom   syndonj    Oc    varilse    före 
komaskolande    syndom    j    nafn    fadhers   etc.    Nar    hon  f0ris 
j      kwgluilin     sighi     biskopin     Haerra     jhesus     christus    alla 
kristna    manna    hoop    gifui     thic    hoop    Ok    trust    j    ihynom 
hngh    alh    thu    aldhrig    opiarmeer    lydhe    syndy«ne    Oc    alh 
ihn     hopi     swa    a    midliz      miskund     alh     thu     ey     forglome 
hans    ra^lwiso   Oc   alh    thu    skuli    swo    raedhcs    lians    grym- 
lighelh    alh    Ihu    Ey    forglonio    hans    mildhet    Oc    godhlek     j 
nafn    fadhers   elc.   Sidhat)   thaki    hon    maniolin  ofuer  sigh 
Oc   biskopen    sighi    Ha?rra    gudh    aizwallogher    sanna    Iroo 
opholT     styrke     Oc     slathfaeste     thina      siad     j     sanne     lioo 
Oc    gifui    ihic    alh    Iroo    ihc    thing    som     troando    aMW    Oc 
sladhelika     staa     j     ihy     godho     som     ihu      hafuer      byrialh 
all    lil    ihin     lifs     aenda      j     napn    indhcrs   Thaer     a^pler   skal 
maniolin    samanf0ghias    mcdk    Enom     Iraeae    kn0p     biskopin 
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sighiande  Vor  hserra  jliesus  cJiristus  (^som)  for  sin  niykla 
kgerlek  n\edh  hwikom  han  eelskade  oss  var  faeslcr  a  kors- 
seno  Oc  iholde  beskasta  d0dh  gynum  faeste  Oc  gynom 
stinge  Ihyna  si«l  mcdk  syna  pyno  amy«nelse  alli  Ihin 
kserleker  skuli  bry«na  til  Ensa/«myn  gudl»  Oc  gudlieligs 
kaerlex  eelder  Oinfsempne  fliic  Och  giftia  thic  hwilo  a 
synom  vselsignadha  arme  *j  hwilkom  alle  hwighe  ma?n'Bi,G 
hwilas  j  nafn  fadhers  etc.  Tliaer  aeptcr  skal  hon  h0lya  sit 
hofwtli  medh  hwif  biskopenoni  j  saefyande  nalena  Oc  si- 
ghia nde  Var  haerie  jhesns  chiistus  vari  tliyne  sisel  lill 
skugga  Oc  swala  atli  Engen  skadeligh  fliing  maghin  (^  thik) 
(•*h^«ne)  skadha  j  napn  fadhers  etc.  Sidhan  laegge  hon 
vijl  ofuer  sit  hofwih  Oc  biskopin  sighi  Hoerra  jhesus 
christus  gifui  (liyno  vndirstondilse  andeligt  liys  Oc  snille 
alh  all  jordhzligh  ihing  Oc  all  the  thing  som  ihyne  siael 
aerw  skadhelitih  viirin  d0dh  före  thynoni  öghom  Oc  xaz- 
ghin  som  ledhe  til  hymmerikis  vari  liys  före  thyne  sisel 
afh  fhu  moghe  han  see  Oc  kaenna  som  thik  vlualde  j 
nafn  fadhers  etc.  Tha  ihctie  aer  giorth  gange  aler  guthz 
thieenisto  qnynna  til  sin  stadh  thif  som  iion  f0r  stodli  Oc 
biskopin  fulko/npne  syna  maesso  Oc  tha  han  komber  till 
deelin  j  maessone  Som  pra?slin  ser  sik  wan  omwsende  j 
brudha  maessone  Oc  vighia  bruthgomman  Ok  bruthena 
Tha  Omiiaende  biskopin  sik  Oc  Een  kleerker  kalle  gudhz 
thiaenislo  (^quy«no)  ti!  altarith  Oc  biskopin  saeti  oppa 
hona  krono  ofiier  wilit  sighiande  Var  heerra  \hcsus  chri- 
stus slalfa^sfe  sit  thekn  j  thik  hwilkilh  jak  N\v  sselter 
vppa  thif  hofvvth  Oc  styre  thin  vilia  j  allom  ihiiigom 
hwilkin  thu  hafuer  Nw  lofualh  ath  thu  see  fast  oc  sta- 
dugh  Oc  leeti  thik  kronas  r<\edh  gisedhy/ina  krono  aepler 
synom  milda  vilia  afh  thin  sioel  vtan  afhskilnyng  bindis 
til   hans  som   aer  een   gndh    j   freem   personis  j  napn   ladhers 


68 

etc.  Thaer  aepler  saeli  biskopin  nal  j  kronona  sighiande 
Jhcsus  christus  san)an  fsesle  thyna  siael  Oc  ihil  hiaerla 
•Bl.  7.*mcd/i  synom  eelskogha  swa  atli  \\\et  lEnga  freslilsa  stionga 
raedhis  j  napn  fadhers  Oc  etc.  Thaer  septer  gange  gutliz 
thiaenislo  quywna  aler  j  sin  stadh  som  hon  lor  war  ther 
til  niaessan  ser  lyklath  Oc  tha  hon  oer  wle  kalle  En  klaer- 
ker  hona  til  altarith  sighiande  Christx  brudh  gak  fram 
til  christ\  allara  Oc  gange  swa  fram  Oc  0thmiyke  sik 
Oc  nidherbughe  Nidher  a  jordhena  ofuer  sith  senllile  ad- 
"  ueniam  Oc  biskopin  knaefalle  medh  synom  klaerkom  Oc 
laesy  lelaniam  bidhiande  alla  haelghe  meen  for  gudhz  ihiee- 
nisfo  quy«no  Tha  letanie  eerw  lykladhe  siande  bisko- 
pen op  Oc  gange  till  guthz  thiaenislo  qiiywno  thaer 
hon  ligger  Oc  laesy  ofuer  haenne  synda  aflosn  Oc  sidhcn 
hon  hafuer  fanget  synda  aflosn  Siande  hon  vp  Oc  fhaki 
n)yn  lykama  Tha  hon  hafwer  han  thakit  tha  laetis  op  dör- 
ren alh  liwlke  gudhz  thicenislo  quynno  skal  inganga  Oc 
fyra  sysliV  wlgangin  rasklika  Oc  jnboerin  ij  kloslrelh  ba- 
rena  som  jordhin  ligger  vppa  hwilken  som  skal  saetyas 
före  dwrumen  for  a>n  maessan  byrias  Ther  aeplor  s-kal 
biskopin  gänga  lill  the  samu  dor  Oc  gudhz  thi;enislo  quyn- 
no folghia  hannom  £efler  medh  twem  blusum  Oc  kher- 
kane  siyngen  ypnum  Veni  creator  spiritus  Oc  biskopin 
skal  anlvvordha  hona  abbalissone  som  bidhar  with  dorrena 
mcdh  Conuenfone  Oc  biskopin  sighi  abbatissonne  ihaessin 
ordh  See  Nw  for  gudhi  Oc  allom  htpl^hom  mannom  Oc 
opinbarlika  j  ihe  haelgha  kirkio  antworda  jak  thaessa 
gudhz  brudh  siael  j  thyna  gomo  haendir  Oc  Om  hon  fal- 
»Bi.Tv. lir  *j  synd  for  thyna  glömska  skuld  skal  haenncs  brutli- 
gomme  jhesus  christus  hona  kr.xfuia  af  thic  bouara  (-^thy) 
Oc  "Om  gudhz  liggcndc  fav-p  Nidher  sal  nner  thic  alh  iha 
riekinskapin   skal    goras    mage     ihu     hona     alir     anlwordha 
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liaelaghare  hwilkn  tliu  ihok  fiaellagha  hulkom  abbalissan 
swari  O  kseraste  fadher  ihe^te  liggende  faeae  aer  (^sw.iart) 
('stoorl)  Oc  (^hser  til)  aerfuodhit  wanskelikit  Oc  ey  ra?k- 
ker  myn  makt  til  the^ta  Tho  Om  jak  wordher  hwlpin  af 
thynom  b0nom  Ir0s(er  jak  aa  gudliz  hiaelp  vil  jal(!)  g0ra 
ihet  thu  biydher  Oc  sidhan  gudliz  thieenislo  quynno  ger 
ynledli  skal  d0nin  genslan  äter  laetas  Oc  hon  ledhas  gen- 
stan  til  Capilulum  Oc  thoer  septer  ynnen  åtta  daga  skal 
hon  j  Enge  thwingd  hallas  vtan  skal  sta  nidhan  till  j 
koorenom  Tha  åtta  dagha  eerw  lidhne  tha  bindis  hon  till 
ath  haldha  reghlona  sua  som  fleeie  sysier  Oc  skipis  ha- 
dhe  j   koore   Oc   bordhe   naesl   the   ytaista. 

X    Capilulum 

^ystrana  skulu  wara  siaexgtighi  Oc  ey  flere  The  skulu 
hafua  kla?ika  hwilke  som  skulu  daghlika  si0nga  msesse 
Oc  tidhe  Oc  ofTicium  septe  thy  som  hafs  j  the  landana 
doomkirkiom  j  hulkom  thaessa  haanda  kloster  eerw  The 
skulu  alstingis  vara  skilde  frän  s0strana  klostre  hafuande 
Ensampne  een  gaardh  j  hulkom  the  skulu  byggia  Oc  af 
gardhenom  skulu  the  hafua  jngang  j  kirkionna  Oc  the 
skulu  hafua  nidra  chorin  Oc  systrana  koor  skal  vare  vppe 
vndi  thakino  tho  swa  ath  the  maghin  (^h0ras  Oc  jnga- 
ledhis  sees)  see  gudhz  likama  Oc  h0ra  fidhagaerdh  j  kir- 
kionne  Pra?stene  skulu  vara  thrsettan  eepte  thraettan  *apostla*ei.  s. 
tali  af  them  var  paulus  thraettande  Oc  hafde  Ey'  mynsla 
aerfuodhit  Ther  na?st  fijre  maesso  diaekna  hwike  som  vael 
magho  vara  praeste  aen  the  vilia  Oc  the  hafua  thekna  tho 
fraemsta  kaennaefaedhrena  ambrosium  augusfinum  gregorium 
et  ierouimum  Ther  naest  åtta  leekmaen  hwIke  medh  syno 
aerfuodhe    skulu     thiaena     klferkomen    j     vidherthorftelikom 
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fhingom  N\v  tha  siexlighi  syster  ajru  reekniidlia  Oc  liffil- 
tan  preeste  Oc  iyra  niessso  diaekna  Oc  åtta  thera  ihigenara 
allo  theessa  maenniskio  tall  ser  swa  mykith  som  (^toll") 
trsettan  apostla  tal  Oc  twa  Oc  siwtii^hi  gudhz  kse^ne- 
suenna. 

XI    C  a  [j  i  1 11 1  u  m 

Alle  proestene  Oc  brodiene  maglio  hafua  twaa  liwita 
vndi  kiortla  af  Matmal  Oc  een  kioitel  af  gråa  watmale 
Oc  en  kughul  af  gråa  watmale  Oc  liaefta/j  wari  s0madh 
vidh  ku2;liulin  Oc  olfuer  kughulin  een  manlol  af  gråa 
watmale  Skinkiortel  Oc  fodher  af  lambskywnom  aella  foor- 
sky«nom  vndi  n)anlolin  nar  thorit  *r  Thpessc  sammw  pree- 
fefene  for  niyna  pyno  wyrdnyngli  skulu  beera  j  synom 
mantlom  vinslra  voeghin  eet  ropt  kors  af  klaedhe  sömadh 
with  mantolin  Oc  midhwakl  j  korsseno  eet  lilidli  sijhwalft 
stökke  af  liuilo  klaedhe  hwikilh  som  theknar  myn  liaeli>ha 
lika///me  soi!)  llie  daglilika  Olfra  Maessa  diaeknane  skulu 
beera  j  synom  mantlom  een  liwitan  Cirkil  for  fyra  kaen- 
nefedhrena  Ogiiplika  snille  hwiikit  tliekn  (lie  baera  j 
tlicni  s.;//jma  Cirkil  skulu  spmas  fijra  rodlislykke  j  Iwngo 
•Bi.8v.  liknilse  Tliy  allt  luyn  *luelghe  ande  giordhe  fliem  brcen- 
nande  alli  lala  af  myns  guddoms  höglieliklielh  Oc  myns 
mandoms  lonligliet  al  vaerldenna  fafaengo  Oc  forsmivdhilse 
af  rcttwisa  manna  lonom  Oc  onda  manna  pynom  leek- 
brodlircne  skulu  bajra  j  synom  manllom  eet  liwit  kors 
for  meenl0so  thekn  Oc  j  lliy  korsseno  fiPin  lilil  rodh 
slykke  for  myna  f;em  vnda  wyrdnyng  praestenne  oc  br0- 
dlirenc  hafin  laglia  skoo  Oc  Invsur  Om  sommarin  Oc  om 
viiidin  skoo  fodlirada  maedli  walmal  oc  hwsur  iher  medh 
Oc   cpr   vitanda   al   ihaesse   brodher   skulu   aldriyrb  vara  flera 


j  kloslreno  saeiulir  ion  ftem  Oc  liwghu  liwike  medh  samu 
nioalo  Oc  sammu  stiiclhom  Oc  signilsom  skulu  tlinkas  af 
biskopenom  Oc  vigliias  snmtilodliis  som  systrena  vndan 
thakno  atli  biskopin  for  fingeigullit  som  lian  saetler  a 
systiana  hand  (haki  j  brodhrana  liatid  medh  samu  signilse 
Oc  for  wijiit  lacgge  biskopin  syna  hsender  ofuer  thera 
hofwih  medh  ordliomen  som  wijiit  saeiz  systranna  a 
bofwth  for  kronona  som  ofuer  vijiit  soelz  a  s0stromon  g0ri 
biskopen  kors  medh  signilsom  0fuer  brodhromen  br0dhrene 
hafuin  swa  tonsuram  Oc  krono  som  pL^eghas  j  androm 
klostrom  eepter  maessona  skal  biskopin  (licm  jnsaetya  j 
br0dlirana  gardli  af  hvvilkom  the  sktilu  aldrigh  vtga  vtan 
j  kirkiona  vfan  j  sua  store  tliarft  Oc  failom  alh  {het 
maghe   engaledhis    i.ifas. 

Tolfte      Capitulum 

Abbalissan  vseiis  af  conuentonne  Oc  tlia  lion  eer  lagliiika 
vald  skal  hon  slalhfaestis  af  biskopenom  hwilkin  for  myna 
haelgho  modher  hedher  jomfrw  marie  wyrdnywg  som 
fhsenne  lifnadher  aer  til  vigdher  skal  vara  frw  Oc  hofwth 
Thy  alh  siaelf  jomfrwn  hiilkra  aembite  abb«^/i-^an  hafuer 
heer  j  jordherike  var  hofwth  Oc  drotnyng  myna  apostla 
Oc  kaennosuena  cefie/-  myna  opfaerd  til  hymmerikis  Abba- 
tissan  vselye  sidhen  een  af  them  *lrasllan  praestomen  hwlkin'Bi.  o. 
haenne  athnOghe  mcdh  all  (^samlingen)  systrana  Oc  br0- 
dhrana  jaa  Oc  godhwilia  til  allz  Clostersens  generalem 
confessorem  Oc  biskopen  skipi  han  Oc  slalfaeste  lil  almaen- 
neliken  klostersins  skriflafadher  Oc  kallas  generalis  Con- 
fessor  Oc  gifui  hannom  wald  Oc  makt  binda  Oc  l0sa 
Naefsa  Oc  refoi-mera  aella  raela  Oc  styra  fullelika  [\\et 
som  vilt  faar  Oc  alle  preeslene  Oc  br0dhrene  lydho  han- 
nom  j   allom    (hingom    Swa     som     systrena     lydha     abbafis- 
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sonne  Motli  hans  budhi  alz  Enkfe  Oc  oy  aldlira  mynsta 
ihing:  g0ryn  Oc  iho  skal  goneralis  confessor  vian  bro- 
dlsranna  döma  Oc  reghlonna  g0mo  senkle  2;0ra  v(an  af 
abbadissonna  radli  hwilken  spoiiande  ser  ath  klosfersins 
eerendom  Oc  gozom  hwiu  the  skulu  skipas  ihy  ath  hon  j 
fSr   klostersins   hofwdh. 

T  11  r  ae  f  t  a  n  d  e     C  a  p  i  t  u  1  u  m 

[Är    iilcglöiuiU  i   liauJskriften  ]. 

I  haesse  ihraettan  praestene  skulu  afhenasto  vakla  gudho- 
llkit  setnbile  Oc  sluderan  Oc  medh  Engom  androm  aeryn- 
dom  nella  eembitom  segh  beuara  Hwilke  hwan  synnodagh 
skulu  wlihydha  j  sia^lfue  msessonne  (hees  dagsens  Ewan- 
gelium  i  syno  modlier  n)aale  allom  aliorandom  Oc  alla 
andhra  haelgho  dagha  skulu  (lie  openbarlika  predika  hwl- 
kra  aptna  Oc  forlia'lgli  the  fasta  vilh  walii  Oc  brodh  (''j 
kloslreno)  Oc  alla  andra  haelgho  dagha  som  apton  faslas 
före  Alla  systrena  oc  praestene  Oc  brodhrene  skulu  ath 
mynsto  tre//i  synnom  j  aareno  vppenbara  sit  samuit  maedh 
skriftamaalom  Confessori  generali  Oc  for  Ihen  skuld  ath 
aldlira  saniuilh  apr  opiare  j  aareno  rensande  xwedli  skrifta- 
malum  vari  loflij^;!  lliem  generali  confessori  ath  vslya 
•iii.9  v.hwrw  *nianga  han  vil  af  them  tolf  prajslomen  (il  ath  höra 
skulu  skrif(amaal  hwike  hwan  dagh  warin  redhobone  till 
alh  gora  fulla  redho  af  thy  sacramenlo  allem  them  som 
sTgh   vilia   skrifta, 

F  i  o  r  (  e  n  (1  c     C  a  p  i  t  u  I  o 

C/m  allo  the  haelgho  dagha  hulkia  aplna  a'lla  for  ha^lgh 
faslas  wilh  waln  Ok  brodh  j  kloslreno  Oc  aa  skaerdagh 
paska   dagh    h;plgha    ihorsdagh     pingilz.    dagha     dagh    jula 
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dagh  Schulii  alla  systrena  thaka  myn  likarna  JEu  andra 
systre  hwikom  gudh  gifuer  meere  gudheligheth  Onrj  the 
med/i  braennande  astundan  bedhas  magho  the  med/i  sins 
skriftafadhers   radhe   ihaka   myn    likarna   hwan   l0glierdagh, 

Fa?m  t  ende     Capi  t  ulo 

v  >npiliiliim  hallis  hwan  thorsdagh  Oc  Om  nokor  finz  wara 
brullikin  j  nokro  skal  hon  ther  raelas  Oc  hwlkin  syster 
som  finlz  j  synom  siykdom  selle  vidhergaar  sigh  hafua 
nokol  Eghif  aQ0sis  af  Confessore  Oc  tholi  skyllogha  bse- 
thring  Oc  falko7«pne  tha  hon  lielbrygdo  wordher  pen  the 
som  heibrygdo  eer  Oc  findz  ath  hafua  nokot  eghit  Oc 
openbara  hon  ihct  ey  siffiiff  Oc  wardhcr  wnnen  mcdh 
treem  witnom  tha  skal  hon  sitia  aa  gulfueno  Oc  hafua 
forsla  Capitiils  daghin  prouenlo  som  andra  syster  Oc  om 
fredaghen  vari  haenne  prouente  waln  Oc  brodh  j  thaessom 
twem  daghumen  skal  hon  ey  gaa  j  kirkiona  Vdhen  tha 
tidhene  Oc  gudz  sembile  eella  meessa  siöngs  blifue  j  om- 
gangenom  Oc  with  aenga  sOster  nokot  taali  Vlan  falle 
nidher  pa  jordhena  for  alla  them  som  vtganga  af  kir- 
kiona  Sidhan  aptonsanger  aer  siwngin  Om  fredaghin  Oc 
Conuentin  vtgaar  hwar  j  sin  skikkelse  Oc  abbatissonne 
f0lghiande  Conuentonne  *Nar  hon  komber  til  N\v//nona  som  »bi.  lo. 
ligger  aa  gulfueno  abbatissan  vpreetende  haenne  med/i  han- 
dene  Oc  jnledhe  til  allarith  j  sysfrann  koor  Conuenleno 
folghiande  Oc  bidhiende  for  haenne  Oc  tha  hon  hafuer  fon- 
git  afl0sn  af  Confessore  vidh  skrifte  vind0ghat  komi  sidhan 
äter  til  sin  ordinem  sen  nokor  syster  d00r  som  hafuer 
nokot  eghit  Oc  vidhergar  thc^  Thwaas  haennes  ligheme  Oc 
IcCggis  a  baar  Oc  baeris  före  kirkio  d0rrena  Oc  sighi 
abbatissan   Conuentonne   naeruarende    Oc    ah0rende    Thaessin 
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syndadlie  liarcllielika  möte  giiclhi  Oc  syna  reglilo  at"  diae- 
fwlsins  aeggian  hafuande  eghit  billiiom  lliy  alla  for  haenne 
alh  gudh  forlate  haenne  tiieesse  synd  tliy  ath  lian  eer  rni- 
skundsammer  Oc  sidhan  alla  liafua  Isesit  aue  maria  aöosis 
af  (^onfessoie  Sidlicn  saettis  haenne  likame  mit  j  systrana 
koor  Oc  baeris  af  s0slromön  tha  maessan  aer  loktadh  til 
kirkio  donena  Oc  tha  d0rrin  aerw  vplalna  tha  gangin  jn 
brodhrene   Oc  baeran    likaman  til  graffOc  jordhin  som  til  bor. 


XVI     Capitulum 


M, 


in  nokra  gafiior  saendas  nokre  syster  af  hae//ne  fraen- 
do7«  aella  vennom  thakins  Ena-aledhis  for  the  hasliJjha 
lofuan  Oc  professionem  som  hon  hafuer  giort  Oc  (f  ey) 
siaelf  abbatissan  gilue  nokre  orlofl"  ath  hafua  nokat  Eghit 
sen  tho  ath  hon  vardher  the?  mykit  bidhin  af  haenna 
fraendom  j  hwat  haelst  waerdhelichz  the  kunno  wara  Thy 
alh  sua  som  eeldin  fodhis  aff  gnistonne  swa  födhas  for- 
d0milse  af  Egheligheth  hwilken  synder  skaer  j  klostreno 
see/nmyona  som  lofiiande  aer  af  allom  Och  syndersliter  al- 
•Bi.  10  mennelikin  jaempnath  Vakte  *thy  siaelf  abbatissan  alhwak- 
telika  ath  hon  Ey  swa  som  hon  hafui  thaer  fraelst  vald  til 
lustas  j  thffisse  synd  aella  ath  hon  sknli  synas  maerkelikin 
j  klaedhabonadh  Thy  ath  swa  moklo  mor  hon  xr  androm 
före  skipath  til  prolatam  siia  moklo  atluiaktclikare  skal 
hon  proma   rcii:hlo/ma   buthordh. 


-3 


Sy  t  t  e  n  d  e     Ca  p  i  t  u  I  11  ni 

Porsl  aeghcr  kirkian  byggias  Oc  systrana  kloster  Oc  prae- 
stana  gardhcr  j  syno//i  stadhom  som  fOr  aer  sagt  Oc  swo 
skal   Gonuentilh   instelhyas   Nw   aen   the  som   klostrit  fundera 
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lormaglio  ey  Vanlika  all  kloslrith  Oc  gardhin  fullelika  ful- 
ko/wpna  j  stuntoin  fyma  iha  ser  alslingis  warnande  atli 
aldrigh  skipis  Conuenlin  jn  for  aen  swa  mykit  Oo  swa 
inang  luvs  seru  bygd  alh  syslrena  Oc  brédhrene  moghin 
siglierlika  byggia  j  them  Vlan  dr0fuilse  Oc  r<'eddoglia  Eyg 
skuhi  Oc  fcerre  syster  jnledhas  oen  atli  ihe  seen  fulf00ra 
I  il  sit  ienibile  Oc  ey  fserre  praesfe  aen  ath  (lie  warin 
mogliande  I  il  éemucel  alh  sionga  lavan  dagh  eembitit  af 
lyrnanom  Oc  s£eHins  tlia  freelselika  jn  j  klostrilh  Oc  iher 
a?pler  su:\  monga  (f  andra)  paersona  ath  forncempt  tall 
systra/ia  Oc  brpdhrana  moglie  opfyllas  Sidan  aepter  [het 
atii  kloslrith  ser  bygd  Oc  mcdk  vmpnyngo  goze  begafuath 
af  them  som  klostrith  fimdera  svvo  ath  ath(!)  raekker  til  s0- 
slra  Oc  br0dhra  vppeha.HIc  badhe  j  hardhum  aarom  Och 
godhom  Och  ath  llie  luiftiin  syna  vissa  prouento  Oc  jn- 
giaeld  som  sagt  ser  Oc  till  ath  draga  Oc  vppehalda  allan 
thunga  fornaempda  ihinga  Oc  kostnalh  Tha  gifuins  Enga- 
ledhis  siden  af  them  som  ingaa  j  klostreth  gooz  aella  yn- 
giseld  klostreno  Oc  nar  En  paersone  d0r  j  klostreno  thakis 
annor  j  haenna  stadh  som  f0r  aer  *0c  d0dha  maenniskionna'^'-  n. 
kleedhe  Oc  haenne  p/ouente  j  maat  Oc  dryk  gifuis  fattiko  folke 
hwan  dagh  ii  I  ihses  ath  annor  jngaar  j  heenne  stadh  som  for  aer 
sagt  ffor  alla  haelghona  dagh  skal  thaes  aarsins  f0dha  som 
aepter  komber  Oc  annor  vidherthorfteligh  thing  aarlika 
raeknas  Oc  före  vitas  Oc  alt  ihet  som  0fuer  l0per  af  kost 
sella  paennyngom  tha  af  thy  aareno  som  ynne  aer  gifuis 
vidherthorftogho  falliko  folke  annan  daghin  aepter  alla 
haelghona  dagh  som  aer  siaela  amy/znelsa  dagher  Och  for 
Ihen  skuld  b0r  eyg  klostrith  thungas  af  nokre  gaestnyng 
vitaskolande  aer  Oc  ath  stundom  kan  synas  ath  f0dhan 
raekker  ey   aat    Ihy   aareno  som   aepter   komber   tha   skal   til 
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laeggias  af  nseriiaretide  aarsins  konsl(.')  Oc  paennyngom  swa 
mykil  som  vidlieitliorftelikil  ter  Oc  ey  meer  swa  framl  om 
abbatissan  vil  flyy  sin  siaela  wodha  Ther  septer  huat  aler- 
blifuer  gifuis  fattikom  Oc  suo  opta  Nyy  klaedhe  opthakas 
tha  gifwins  gamwl  klaedhe  fattikom  Ahhatissan  skal  Oc 
vila  alh  Om  hon  låter  byggia  flere  hws  aen  ihere  san 
vidherfhorft  wtkrcTfiier  som  byggia  j  klostreno  gella  Oc 
ath  hon  later  byggia  h0gfeerdogh  hws  [het  skal  raeknas 
hae«ne  swa  stoor  synd  som  hon  hafde  r0iiat  mcnedh  ofuer 
vaelle  kost  ok  kisedhe  af  mynom  fattikom  mannom  Thaer 
septer  tha  nokor  offra  sin  son  selia  dotter  til  kioslrilh 
offre  nokot  klostreno  for  almosso  hwat  hannom  thaekkis 
thog  ey  gooz  ajlla  jngiaeld  sidhan  klostrith  éer  ympnyngo 
'begafuat  af  gooz  Oc  yngaeldom  som  gafuas  Om  then  lyma 
•Bl.  11  klostrit  *malte  begafuas  Oc  ath  the  skuli  ey  tomom  han- 
dom synis  j  syns  gudhz  asiwn  tha  ser  hrtuelikit  alh  the 
nokot  offrin  Oc  the?  offir  segher  ey  n0dgas  vi  af  ihem 
Oc  ey  forelaeggias  af  Conuenteno  hwru  mykit  offreth 
vari  vtan  vari  the?  j  hans  vilia  Oc  thykkio  som  offra 
hwru  mykil  han  giter  aella  vil  gifua  Oc  \hct  thakis  mcdh 
thakkom  aen  the  poersone  som  aizsfingis  aerw  fatlika  tha- 
kens  ijifwins  aen  Iho  al  the  offra  aenkle  Oc  hwaria  hända 
thing  som  swa  offras  vaendins  aengaledhis  j  klostersins 
nyt  vtan  gifuins  fattikom  Oc  vidherlhorfloghom  kirkiom 
vtan  vanlika  alh  klostrit  Ihraengias  tha  af  laghlike  Oc 
oflyelike  vidherlhorft  fframicdis  af  hwem  som  offras  nokor 
thing  Contie/jtone  vtan  thcra  paersona  Offer  som  jngaa  j 
lifnadhin  hwika  Ey  skuln  lomom  handom  ingaa  thakins 
icnaraledhis  Nw  a^n  klostrit  nodhis  af  othollikc  Oc  sanne 
vidlierthorfl  ath  ihaka  offral  thinj;  Tha  vakiis  vijslika  Oc 
sp0ris  grannclika  Om  olTradh  thing  aerw  af  jlla  afladho 
goic    Oc   of    v,cl    forhwxadom     forlhanko     sighi    abbatissan 
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tlipm  som  offra  oss  aer  budhit  cenkte  skuln  ihaka  vtan  af 
vissom   Oc   vael  afladliom   thingom   Thy   belher   jak   ihic  ath 

tliu   återkom    lliolkin   daarli   Oc   medli  alhwakl  haf  ranzakith 

o 

tilit  offer  Oc  offra  llie^  tliynom  gudhi  medk  vitnom  Oc 
nar  hiin  aterkomber  mcdh  vvilnom  tliakis  hans  offer  Oc 
Conuentin  bidhi  for  hannom  oc  han  skal  r<3eknas  medh 
klostersins  vselgeernyngis  mannom  Nw  aen  jafwghe  ser  hwat 
haeller  ihe  offradho  thing  eerw  vael  afladh  aelia  jlla  Oc 
annar  sigher  swo  Oc  annor  swo  *lhakins  Engaledhis  Ee  af 'Bi.  12. 
hwat  vidlierthorft  klostreno  kan  thraengia  Tho  for  hans 
kaerleek  Oc  kungiorden  vilya  skulu  alle  j  Conuenlone 
bithia  for  hannom  -^n  ihe  som  offre  nokot  af  braennande 
astundan  Oc  Conuentit  thorf  tho  Ey  vidh  ihe  thing  Sighis 
thcm  af  Coniicwlone  vi  takom  gaerna  thyna  gafuor  Och 
ihik  j  warom  kaerlek  hafwm  Nw  visselika  for  thy  ath  vi 
ey  vidherthorfuom  siaelf  thil  offer  Radhom  vi  thik  Oc 
bidhiom  ötiiiniyklika  alh  thu  gif  them  aa  wara  vsegna 
faltikom  mannom  aella  kirkiom  hwikom  vi  thic  sighiom  a 
wora  vaegna  lofuar  han  ihei  Oc  g0r  tlia  hoöris  hans  bon 
swo   ath   han   vari    hittakin    af  Conuentona   bonom. 

Attende      Capituliim 

Vilaskolande  aer  ath  altarin  skulu  wara  thrasttan  Oc 
hwart  altare  skal  hafua  En  kalk  Oc  hoxte  altare  hafwi 
twa  kalka  Oc  tw  par  ampla  Oc  tw  par  Mysa  staka  Eet 
kors  Och  tryy  rokilse  kar  Oc  eet  hafuis  hwar  dagh  Oc 
tw  om  heelgho  dagha  Oc  eet  gudhz  likama  kar  fram- 
ledhis  waktis  allaledhis  at  ey  hafuis  fleere  lliing  af  gul 
eelle  sylf  j  klostersins  aegho  ffor  tlien  skuld  alh  ey  gul 
Oc  ey  sylf  skulu  the  saman  la?ggia  seila  dyra  sleena  vtan 
myna   nadh   skulu   the   sigh  sammansanka   for   liggiande  fivae 
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medh  jdhkelighe  ahwxan  Oc  giidhelikom  b^nom  Oc  gu- 
dheliko  lofui  Oc  lofuas  vael  alh  hafuas  vtan  Om  haelgho- 
doma  gul  seller  sylf  Oc  dyra  steena  septer  thera  maalan 
vlan  alla  0fuerfl0dheliklieeth  bökir  skulu  hafuas  swa  mon- 
ga  som  vidherlhrtrfuas  til  ath  g0ra  gudhz  sembile  j  (  'oc 
"Bl.  i2ey  flere)  aen  (lie  bokir  som  the  skulu  nymma  Oc  *studera 
j  magho  tlie  liafua  sa  monga  som  vilia  framledhis  skal 
hwart  altare  liafue  twaenne  rethskap  Oc  tw  par  msesso 
klaedlie  for  liaelglio  dagha  Oc  s0l\iiri  Oc  flere  hafwins 
aldrigh  all  saender  j  klostersins  aeglio  af  ihem  lliingom 
Nw   aerw   sagd. 

Niltende  (^^\)itu\um 
yEngin  syster  fhakas  nokol  sin  jn  til  tlieZta  renlifue  f0r 
sen  hon  ser  adhertan  aara  gammw  Eyg  ma  hon  Oc  jn- 
ganga  f0r  aen  hon  ser  vigd  sen  iho  ath  alle  sighia  jaa 
moot  hse«ne  Oc  cy  sen  f0r  eet  aar  ser  wte  .^ngin  Oc  aff 
klaerkonien  sella  af  br0dhromen  g0ri  professionem  j  thsesso 
renlifue   for   aen   han   aer   fa^m   aara   Oc   liwghu. 

T  h  i  w  g  h  c  n  d  e      C  a  p  i  t  u  1  u  m 

iVIin  modlier  skipte  allan  sin  lynia  j  Iree  lyuia  Eon  titnin 
var  i  hwlkorn  hon  lofuadho  giidh  medh  synotn  niwn  An- 
nar  ty  min  var  j  hulkoni  hon  lhi;pnte  li.innom  rr\cd/i  synom 
liandom  Tridhi  Timin  var  j  hwikom  hon  varkunnadhe 
kropsins  vanmakt  Oc  gaf  hannom  hans  vidherthorpl  cTplor 
ihy  som  maltelikil  var  Swa  Oc  systrena  j  hwariom  lyma 
nar  the  aMW  eyg  j  lidhom  aella  Isesnyng  sella  Nymma  Oc 
Ihen  tyme  ser  ath  ihc  magho  loflika  aerfuodha  tha  serf- 
nodhin  Oc  med/i  synom  handom  Alh  swa  som  Ihc  ihi.ona 
mik    medh   n)wnncnom   Swa    thisenyn   Or    mic  \ncdh  androm 
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lym/nom  Oc  ihctia  gerfuodhe  vari  Ey  til  nokra  vaerlclynna 
fafaengo  Og  ey  (il  nokra  eglina  afling  vlan  sua  som  mynft 
modhei'  aerfuodhe  lil  gudliz  hcdlier  Oc  kirkionar  Oc  falliko 
manna  nyt  Oc  (liol  hwarisl  alla  syna  gaernynga  skulii  Ihe 
göra  nwci/i  abbalis.sonna  radli  Oc  orloff  liwat  ey  jak  aldhra 
tliinga  lieerra  var  j  weerldenne  vlan  seifuodlie  liwat  Ky 
aerfiiodadlie  jak  gängande  Oc  predikande  *0c  pyno  Oc'BI.  i3. 
ilodh  (liolande  hv^at  ey  waro  myna  apostia  vlan  serfuodhe 
liwikom  jak  wsel  formatle  liafua  gifiiit  all  lliing  ympnit 
llio  (liiaento  llie  mik  synom  gudlii  med/i  allom  synom  lym- 
tiiotn  Ttiy  aili  mcd/i  likamliko  aerfuodhe  wordho  llie  quee- 
nielikare   (ill   andelikit   ceiiuodlie. 

XXI    Capitulum 

iVIyne  liaelglio  niaen  (liwingadlio  ey  (liy  sin  likarna  (liy 
alli  llio  hatadho  han  v(an  (hy  alh  the  skuido  (eempra  li- 
kainan lil  gudliz  ihieenist  lil  liulka  han  var  skapadher  Oc  , 
Ey  (hwingado  ihc  sik  (hy  alh  (he  (rodho  sik  wara 
waerdogha  af  tholike  thwingd  alh  faa  mil  like  vtan  myna 
jiiiskund  for  (hgen  skuld  alh  aen  iho  alh  mannyn  hundradha 
synnom  draapa  sin  likarna  Ey  for  (haen  skuld  vara  han 
wJiM-dogher  faa  mil  rijke  af  synne  forskullan  Om  jak 
framginge  niool  hannom  mcd/i  myne  raelwiso  Tliy  a?r  mik 
lUxi  kce»rt  Oc  ihsekl  alh  mannyn  gifui  swa  lika  nianom 
syna  födho  sM'a  som  waimiaklogho  diyre  Swo  alh  han 
formoghe  alh  slaa  j  my«ne  ihiicnisl  Oc  swa  alh  han  Ey 
wordho  Off  kaater  Oc  ey  ofiierflodugher  af  kraeselikom 
kost  vlan  g0ri  lika  (horf(y//ne  medh  skaellikhet  eep(er  (hy 
som  kränka  nalwrin  bedhis  Nw  for  then  skiildh  alh  allom 
eer  wanskligt  at  g0ma  maalona  Thy  alh  the  moghin  hafue 
meere   (il   faelle    (il    ihct    godha    Skipis    allom    jeefn     maala 
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eerlikae  Och  Ey  serlike  fatlike  Oc  lijkc  hwlke  maalo  stor- 
likhetb  then  welh  a(h  skipa  som  j  sigh  siaelfuom  hafua 
Nwmmith  alh  piof'Ja  krankdomana  mcdh  langlikom  wtr0- 
nilsom  j  andeliko  llfueine  thy  alh  vita  skipa  reeta  nialto 
Nyms  maeth  (•^for)  profuan  Oc  fulkompnas  med/i  (^gser- 
nyngom)   iholemoth   Oc  skaelligheet. 

XXII      C  a  p  i  I  u  I  u  m 

•Bl.  13.  ^ysiicna  skulu  göra  sin  skriftamall  wilh  w'ind0ghan  swa 
skipath  alh  the  maghin  liöras  .Oc  Engaledhis  sees  sen 
gudhz  likarna  skulu  the  ihaka  wilh  the  vindoghan  som 
the  maijlio  badhe  h0ras  oc  sees  Oc  vind0ghan  vare  swa 
skipath  alh  gudhz  likafne  Oc  kalkiu  maghin  Rumblika 
thcr  gynomf0ris  sen  nar  liic  vilia  af  siaelanna  fella  lika- 
mans gagn  tala  widh  skrifla  fadheren  sella  nokon  af  prae- 
stomen  aella  br0dhromen  skulu  the  sifia  vidh  annar  vind- 
0ghon  liwar  tlie  magho  h00ras  oc  ey  sees  Oc  thcr  skal 
hafuas  een  roota  j  vaeggynne  vnedh  hwiko  vidlierlhorfteligh 
thing  skulu  jnthakas  Oc  wtsaendas  Tho  dirfins  Engen  so- 
ster  iher  nokon  tliing  hora  cclla  lala  jnlhaka  »Ila  wtsien- 
da  vtan  ahbalissona  vilu  Oc  orloff  The  Nunnone  vndan 
thaknc  som  (il  ihaes  roola  g0mo  ;er  skipath  hidkin  sil 
ffimbite  g0ri  eepter  thy  som  abbatissan  hafuer  luenne  anl- 
wordalh  Vaktis  oc  thcr  Oc  j  huariorn  sladli  vtan  tha 
skriflemal  h0ris  vidh  skipadh  vind(»ghan  al  aldr  Engen 
syslt/'  fynncs  En.sain  lil  alh  hoi-a  adla  lala  wilh  nokon 
vlan  nokra  systra  n<eruar\v  liulka  all  oordhin  skulu  h00ra 
swa  som  hon  siadlV  florbiydos  Oc  sa//nnuledh  alh  skrifta- 
fadhcrcn  icllc  nokoi-  af  pra>slomcn  nella  brodhronicn  aldrigh 
nokon   tynia   ingango    j   systrana    kloster     vlan     llia     siykom 

.skulu 
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skulu  gifiias  sacramenia  Tlia  ganj^e  skriffafadlioreri  jn  llio 
Engaledliis  Eensamen  vlan  medh  nokrom  li0fwiskom  br0- 
dhrom  folghiande  liannom  Nar  nokor  syster  ser  d0dli  gan- 
gin  alla  prccslene  Oc  br0dhrene  jn  merf/z  (^hannom)  Scril- 
taladlirenom  medh  sang  Oc  b0nom  oc  *l)cenna  likarna  (11'^'-  i** 
graf  bserin. 

XXIII     Ca^iiulum 

Diskopin  j  liwikins  biskops  döme  kloslrilli  ser  skal  vara 
swa  syslreria  som  br0dhiana  fadlicr  Oc  s0kiare  Oc  domare 
j  allom  fallom  Oc  sakom  som  systiena  Oc  br0dlirana  r0ra 
hannom  bor  Och  ithkeliglie  vara  grannan  Oc  omliuxadan 
skodhara  ath  reglilan  Oc  tliaesse  Cons(ituciones  j  allom 
punctom  hallas  ath  ey  heende  alh  theenne  Jielsamlike  ski- 
ben  Oc  stadge  af  nokrom  systrom  eella  br0dhrom  forsmaas 
Rikesins  hofdhinge  j  hwikins  lande  klostrith  «r  skal  thera 
vara  forsuarere  Oc  va?rnare  j  allom  vidherthorpt  som  them 
kan  wordha  Oc  pafiiin  skal  vara  ofuer  badha  sua  som 
landzens  h0fdhinga  Oc  biskopin  thera  kaerlekin  veeriare 
Om  the  hans  hiselp  bedhis  j  nokie  vidherthorft  een  them 
kan  omlhiaengia  Hwa  som  kloster  vil  byggia  aff  ihaesso 
renlifué  dirfuis  llier  Engaledliis  til  vlan  pafuans  godhwilia 
Oc  orloff  Sidhan  pafnin  hafuer  stathfa?st  ihffissa  reghio 
skulu  nokre  gudhelike  br0dher  opsporias  aff  sancti  bene- 
dicti  sella  bernardi  reglom  som  j  thaessa  reghio  skulu 
jnskrifua  hwru  briit  skulu  baetras  j  korsseno  Oc  hurw 
dodhe  skulu  jordhas  sua  som  soster  Oc  br0dher  som 
ther  d00  Oc  huiw  biskopar  skal  sokia  klostrith  aella  ' 
for  hwat  fallom  han  skal  ingaa  j  klostreth  öella 
andra  psersone  swa  som  ser  Isekiaie  aelle  maester  maen 
som  aerfuodha  skulu  aella  aterbyggia  j  klostreno  \.\\et  som 
Sv.  Fornskr.  Sällsh.  Sami.  11,  i.  6 
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widhertliorff  Isegges  oc  till  liwru  abbalissa  skal  vfelyas 
*Bi,  14  Qg  j  hwat  maato  syslo  maen  Oc  aembilz  niaen  skulu  ski- 
pas Oc  wth  ihydis  the  stadhanna  *j  hulkorn  thysta  skal 
hallas  Swa  som  eer  kirkian  Chorin  mathws  Spmpn  hws 
Oc  andra  städa  j  hwikom  thysta  skal  hallas  Oc  al  annor 
vidherlhorfteligh  tliing  som  egh  hafuas  j  thaessom  con- 
slilucionibus  Takins  af  them  for  naempdo  reghlom  til 
thasssa  reghlo  styrkilse  Oc  fiilkompnilse  En  graf  hafwis  j 
klostreno  daghlika  ypin  sua  som  Een  grifler  j  skipadhom 
sladh  til  hulka  systrena  skulu  gaa  eepter  taerz  hwan  dagh 
ha^lghan  Oc  s0knan  Oc  ahbatissan  kaste  vp  litit  (-^jord) 
af  grafvywne  medk  twem  fingrom  Oc  laesi  psalmen  De 
profundis  medh  thaesse  Collecta  Oracio  Domine  sancte  pater 
O  hserra  haelagher  fadher  thu  som  gömde  oskaddan  j 
grafwenne  likaman  Som  thu  thok  thynom  son  af  jomfrw 
maria  Oc  vpreste  orutnan  vi  bithiom  ath  tiui  gome  vara 
likarna  reena  Oc  Osmittadha  j  thyne  aldhra  haelghasla 
ihiaenist  Oc  styr  warn  veegh  j  thaessom  ty  ma  ath  nar 
then  store  Oc  raedhclike  domadagher  komber  vare  ('ma«- 
nom)  likarna  maghin  vpresas  medh  thynom  haelghom  Oc 
vare  sieela  gleedhias  medk  them  Ewe/dhelika  Oc  vasrdo- 
ghens  tilf0ghias  thynom  vtualdom  mannom  j  Napn  fa- 
dhers  etc.  Een  baar  vppa  hwika  skal  kastas  litit  af 
joordh  seellis  daglika  for  kirkiona  jngang  ther  hon  moghe 
alt  idhkelika  secs  af  them  som  ingaa  j  kirkionna  ath 
the  seeande  baarena  hafwin  döthzins  amy«nilse  j  synom 
hugh  Oc  thaenkin  j  synom  hiaertom  ath  the  aerw  joordh 
Oc  skulu  onuuendas  j  joordh  Haer  aendas  reg  u  la 
sa  ne  t  \     Sa  I  11  a  I  o  vis. 
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ORDFÖRKLARING. 


A. 

Aaklcedhe,   Aklcedhe   (Isl.    åklcedi),   egentl,  öfverdiaget  på 
qvinnornas    ridsadlar;   deraf  öfverdrag  i  allmänhet,    täc- 
ke; s.  XIV. 
Aath  (Isl.  ätt),  peif.  af  verb.  eiga^  ega;  s.  XIII. 
Aawitilse  (Isl.  åvita),  anklagelse,  förebråelse;  s.  9. 
Ahhadyssone^  Abhatissone^  abbedissan;  s.  2. 
Addiciones ,  tillägg   till  reglorna;  s.  37. 
Adhin,  s.  VII,  se:  Idhin. 
Aduentinne y    Adtienione,    AduentonnCy    adventet,    Kristi 

lillkommelse. 
AJfskridha  (Isl.  skrida),  halka  af,  lossna;  s,  58. 
AJladh  ^  förväifvad;  s.  76. 

AJling  (Fsl.  ajla^   förvärfva),  förvärf,   vinst,  fördel;  s.  79. 
Agnetis  (aptna),  s.   VIII,  aftonen  före  den  21  Januari. 
Ahwxan   (Isl.  httga),   eftertanke,  begrundande. 
Aktf  afsigt,  uppsåt;  s.  X,  65. 

Aldra  apostlana  (aptna),  aftonen  före  alla  apostlars  dag;  s.  61. 
Aliggiande ,  åliggande. 
Allan y  hel   och   hållen;  s.  IX. 
All  ena  y  allenast;  s.  8. 
AUirdom  (Isl.  alldr),  ålderdom;  s.  4. 

Alrcy,  Aldr,  Äldre  (^\sL  alldur  ei ,  atldur  eigi),  a\drig;s.  9. 
Alroghy  Allrogh,  Allrugh  (Isl.  alldr),  gammal,  åldrig. 

Alt  auril  y    hela  året. 

Atzchona  (Isl.  allskyns,  allskonur),    allsköns,    allslags,    al- 
lehanda. 

Alzsiingisy  i  alla  afseendcn,  frauitÖr  allt;  s.  69. 

A  möte  (Isl.  utnött),  emot;  s.   X. 
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Ampla   (Isl.  ampli),    ett    drickcskar,    hvilkct    brukades   vid 

olFren  och   gndsljensteii;  s.  77. 
Ainijnnelsa-dagher   (sisela)  fuas  i  Romei  sk-katliolska  kyrkan 

den  2   NovtMiiber;   s.  75. 
Anbiidh,  Andbiidh  (Isk  anibod),  redskap,  aibetstyg;  s.  35, 

44,  57;  veiktyg,  medel;  s.    II. 
AnJcolin  (Isl.  ökull  eller  vkli') ,  ankel,   fotknöl. 
yinnun^   Annar ,  Annat  (Isl.  Annar^,  annan,  den  ena  oeh 

den   andra,  det  andra;  s.  57. 
AnniinciaciOy  Marise  Bebadelse;  s.  16,  61. 
Appolliiiaris  (dag),  den  23  Jidi. 
Aranna ,   gen.  pliir.   af  «»•,  år;  s.  XIX. 
Arfwa   (Isl.  arji),  arfvingnr;  s.  XI. 
Arla  (Isl.   arla),  billida,   tidigt;  s.  XXI. 
Arne  (Isl.   årna),  tala,  bedja  för,  förskalla;  s.  59. 
Asitvn  (Isl.  åsion),  åsyn,  ansigte;  s.  76. 
Assiimpcio,  Jungfru   Marias   himmelsfärd. 
Athenast,  Athcnasto^  endast,  allenast;  s.  61,  72. 
Athniynsto y  åtminstone;  s.  72. 
Athfiögha ,  åtnöja,  behaga;  s.  71. 
Athwakt  ([»I.  vakt),  aktsamhet,    uppmärksamhet. 
Athtvaktelika,  sorgfälligt,  noggrant;  s.  60. 
Atirhald y  ålerhällsamhet;  s.  58. 
Altc  (Isl.  åtti)y  impf.  af  eiga,  ega;  s.  VIII. 
Auite  (Isl.  åvita),  klandra,  rätta,  bestrafla;  s.  XIV. 

B. 

Baar  (Isl.  hcera)^  bar,   likbår;  s.  82. 
Badha ,   Badhe^  Badhin^  båda,  begge;  s.  62. 
Bielhring  y  förbätlring,  straff,  penitens;  s.  73. 
Bakviualom  (Isl.  öakiticvlgi^^  Jjaktal,   förtal;  s.   15. 
Ban  (Isl.   baniia ,   hindra,  afhålla),   kyrkans  bann. 
Bchivndclika  (Isl.  henttigr^    bequam,    skicklig),    meil  skick- 
lighet; s.  58. 
fjctaafnitig-  (Isl.    Itit  ^   förlust),   beslralfning ;  s.  35. 
Bciiara  sig,  bef.ilia  sig;  s.  72. 
Biodlare  (I>l.   blaudr],   blölaro,   \ekligaie,   mjukare;  s.  XIV. 
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Blws  (Isl.  blossi),  IjIoss. 

Bonila   (Isl.    bondi),    husbonde,    mnke. 

Burg/iara  ra'ttir  (Isl.  borgar-rcHr),  köpstads  ralligliclor, 
irilt   till  egen  jurisdiktion. 

liorihwurff  [\^\.  hverfa),  försvann;  s.  V. 

BradhclUcu  (Isl.  btåclr),   hastigt,  skyndsamt. 

Brte/idagha,  eld,  värme;  s.  II. 

Brivntiunde,  brinnande^  if^igj   s.  70. 

Briit ^  brtitin,  bvutligh,  brttf lik  (ls\.  bröt),  brott,  brottslig. 

Brnlhgomma  (af  Isl.  brudr ,  brud,  och  giifni  ^  kämpe,  an- 
förare^, brudgumme. 

Budöl,  dryekesöl.  I  Östgnth.  Lagen  förekommer  Olbudhi, 
en  som    bjuder   till  dryckeslag;  s.  20,  21. 

Bul.stur  (Isl.  bölsfr],  sammanpackadt  hö,  bolster,  kudde;  s.  57. 

Bulhordh y  budord,  befallning;  s.  74. 

€. 

Capittiluniy  afdclning;  s.  18.  Stallet  der  munkar  och  nunnor 
liöllo  sina  sammankomster,  äfvensom  sjelfva  samman- 
komsten. —  Cap.  VIII  föreskrifver  huru  delta  skulle  hällas. 

Choritty   koret;  s.  82. 

Chriati  coiporis  (aptna)  s.  VIII;  aftonen  före  andra  thors- 
dagen  efter  pingst. 

Cla')ka  (Lat.  clericus,  Eng.  clerk),  klerk,  prest;  äfvcn: 
skrifkunnig  man,  skrifvare,  emedan  skicklighet  i  läsa 
och   skrifva   fordom   vanligast  tillhörde  endast  prester. 

Clausiiray  Claiistrum,  kloster. 

Collacio ^  läsning  af  heliga  böcker,  hvilken  skedde  efter 
maltiden;  s.  60. 

Collecttt)  en  samling  af  böner,  kollekt;  böner,  som  lästes 
ellei'  afsjötigos  vid   begåendet  af  nattwarden;  s.  82. 

Confessor  generalis ,  allmän  skriftefader,  bigtfader. 

Consjnratio j  uppstudsighet,  sammangaddning  emot  kloster- 
ordningen   och   de  äldies  föreskrifter;  s.   19. 

Constitucio,  inrättning,  stiftelse,  stadga;  s.  81. 

Conuent  (Lat.  conventus),  kloster-samfund. 
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1). 

Vaara  (Isl.  dåra),  s^cka,  dåra,  bedraga;  s.  63. 

Dioehna  (Isl.  diakni),  djckne;  af  lat.  diacoitus. 

Dionysli  (aptna),  aftonen  föie  den  9  Oktober. 

Dirfuas  (Isl.  dirfaz),  djerfvas,  våga. 

Dirfuin  (Isl.  dirjinn'),  djerfhet,  olydnad;  s.  19. 

Dispensera j    befria  från    vissa  föreskrifter  i  kloster-reglorna. 

Dominica y  söndag;  s.  61. 

Do7-mitorium ,  sofrum.     Beskrifning  dera  läses  i  XX  Cap. 

Droopa  (Isl.  dropi) y  droppa;  s.  58. 

Dröfdhis,  dröfdhom ,  bedrölvas,  förargas;  s.  XIV,  59. 

Dröfuilse ,  bekymmer,  besvär;  s.  75. 

Dwalu  (Isl.  dwali) ,  dröjsmål,  försummelse;  s.  35. 

Divrumeftj  dörren;  s.  68. 

Dyran  (Isl.  dyr),  af  stort  värde  eller  förtjenst;   s.  VIII. 

Ee.  —  Ec  af  hivat  ividherthorft  ^  af  hvad  slags  behof;  s.  77. 
Ecnfaller  (Isl.  cinfalldr),  enkel;  s.  58. 
EgTi,  cyg,  ej,  icke. 

Eghelighet f  egendom,  förmögenhet;  s.  74. 
Engc,  cngta  j  enkte  (Isl.  cingi),  ''^S^"?  intet. 
Eiiga ,  enda;  s.  65. 

Erici   (aptna),  altoiicn   före   Ers-messan,   livilken   liradcs    don 
18  Maj;  s.  VIII. 

F. 

Faallom  (\s\.  fitlldr'),  fåll,  biäm,  veek;  s.  58. 

luvghirsta y  skönaste,   yppersta;  s.   VIII. 

Fals  (Isl. /a/*),  falsk,  orätt;  s.  VI. 

Familiarii ,   tjcn;iie. 

Funutt/ic  (Isl. /«««),  Ijuia;  s.  64. 

Faslogatig  (\ii\.  fasla),  fastlag;  s.  61. 

Fingcrgul  (Isl.  Jingur-gull),  guldring;  s.  64. 

Ftycns  (Isl.  Jlyu),   undlly;  s.  6U. 

Focarii ,  focarnv ,   [iers«>ner,   som   biträdde  i    kökel. 
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Foghata  (Isl.  fogeti)^  fogde,  höfding,   lagman;  s.  XII. 
For,  framför,  s.  XV;  för  skuld,  till   minne  af;  s.  70. 
Forevitas,  förutses,  på  förhand  beräknas;  s.  75. 
Forhcelghy    förlieigd,    tiden    närmast    före    de  stora   festerna; 

s.  72. 
Forhivxad  (Isl.  forhugsadr),  öfverlagd,  betänkt;  s.  76. 
Forki'nplicha y  iörgripligen,  ohöfviskt;  s.  30. 
Förlåtne,   öfvergif vande;  s.  66. 
FornoinpstugJiir    (af  Isl.    netna ,    sup.    numit,    lära,    hafva 

förstånd  till),  förnumstig,   klok,  förståndig,  s.  31. 
ForsJculla,  förskalFa,    vara  skuld    till,    förskylla;   s.  V,  VIII. 
ForsJcynnom,  fårskinn;  s.  58. 
Forvinnas y  öfver träffas;  s.  XV. 
Forwiti  (Isl.  forwitnaz),  fåfänglighel;  s.  II. 
Forvitin ,    som    väcker   uppmärksamhet;   s.   12;   fåfänglig;   s. 

XVIII. 
Framdelis ,  längre  fram,  vidare;  s.  16. 
FrcelseliJca ,  fritt,  utan  tvång;  s.  '/5. 
Frcelst  (Isl.  frelsa),  fritt;  s.  74. 
Freada^h  (Isl.  fria-dagr ,  freyu-dagr) ,  fredag. 
Fult,  fullt,  uppfylldt;  s.  II. 
FulfÖöra  (Isl.  f ull  feer) ,   som    har  fulla  krafter,    fullfärdig, 

tillräcklig;  s.  75. 
Fultaki,  fullkomlig,  berättigad;  s.  4. 
Fundera  (hat.  fundare),  grundlägga,  stifta. 
Fölghiarce  (Isl.  fylgi),  följeslagerskor;  s.  VII. 
Fötzlo  (Isl.  fcedi),  födelse;  s.  61. 

e. 

Gabbilse   (Isl.   gahha) ,    begabbelse,    gäckeri,   gyckelspel,    be- 
drägeri; s.  XVI. 
Gcerning  (Isl.  görningr),  gerning,  arbete;  s.  57. 
Gatnmiv,  gammal;  s.  78. 
Gatunar ,  gatorna;  s.  XVII. 
Geenwcerdho,  motsträf vighet,  svårighet;  s.  64. 
Genstan,  ginstan,  genast,  straxt. 
Genstighir,  genväg;  s.  XVII. 


Gifivifis,  det  gifna,  gåfvan;  s.  76. 

Girilsom,  begär,   lustar;  s.  XV. 

Girtius  (Isl.  girniz) ,  hafva  lust  till,  begär  efter  något;  s. 
XI,  66. 

Gitta  (Isl.  gét);  inipf.  gath ,  gat ;   forma,  kunna,  s.  IV,  V. 

Gråa,  gra. 

Graciös,  tacksägelse-böner:  s.  60. 

Grannan  (Isl.  grannr),  noggrann,  uppmärksam;  s.  81. 

Grcetz-j  impf.,  gratir ,  prres.  af  gråta  (Isl.  gråtr,  gvåt), 
begråta,  sörja   öCver;  s.  VIII,  IX. 

Guzsowir  (Isl.  Gttdsijxr) )  den  andeliga  skyldskap,  som  an- 
sågs uppkomma   genom   fadderskap;  s.  21. 

Göma ,  hålla,  iakttaga.  GÖma  maatona  ^  bibehålla  raåtla; 
s.  79. 

Goino  (Isl.  gativir ,  akt,  uppmärksamhet),  bevarande,  iakt- 
tagande,  våld. 

». 

Hcelgho  domom,  helgedomar,  heliga  ting,  reliker j  s.  VI, 

Hcctina,  hennes. 

Hcenta  (Isl.  hen\ia) ,  giipa,  taga,  hemla;  s.  VI. 

HiKtta ,  hetto  (Isl.  hetta),  halt,    hätla,    nunnornas  hufvud- 

bonad;  s.  12,  70. 
Hafuanzlösa ,  fattigdom;  s.  33. 
Han y  honom;  s.  65. 

Hanna  (Isl.  hand) ,  vidröra,  s.  V,  IX,  handtera;  s.  57. 
licmctichure  (Isl.    heitnuglegr),    innerligare,    närmare;    s.  2. 
Hetelika  (Isl.  heitij  göra  varm),    varmt,    innerligt;   s.    XX. 
Hofivdhhonadh  (Isl.  Jiöfurbunadr) ,  hufvudbonad;  s.  58. 
Honaf  henne. 

Hulkeny  hvilken,  hulka ^  hvilka,  hulkra ,  gen    hvilkas. 
Hwarn,  hvarji;. 
Hivartc,  h varken;  s.  62. 
FiwifnjUf  hivifiv  (Isl.    vcfuj    vefva,  svepa   in),    hufvndbin- 

del,   hulVa,;  s.   23,  58. 

Hwitan 

7 
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Hwitan  maty  mjölkmat;  s.  61. 

Hwsur  (Isl.  hosa),  strumpor;  s.  70. 

Hyls  (Isl.  hijlia),  liöljes,  skyles,  döljes;  s.  58. 

Höfdhino  (Isl.  höfiid) ,  hvifvud;  s.  57. 

Höfflichit ,  höjficha,  höfligt,  passande;  s.  6.  (Af  Isl.  ÄOjT, 
liof;  det  som  var  liöfviskt,  vittnande  om  liofseder,  bild- 
ning). 

Hoghindi,  höghiande  (Isl.  hcpgindi),  hyende,  kudde;  s. 
XIV;  bolster;  s.   11,  57. 

Höghmcele  (högmål);  höghvtcelis  cerinde^  a^gaangir, 
groft  brott;  s.  33,  39. 

Höt/o,  imp.  af  hata,  hota   (Isl.   hötuy,  <.  XIV. 

J. 

Jce^ff",  jäf,  tvifvel;  vtan  joefff  ovedersägligen;  s.  IX. 

Jcefn  (h\.  Jafn)^  jemn,   lika,   lagom;  s.  79. 

Jtempnalh,   jemnlikhet;  s.  74. 

Jcerteknin  (Isl.  jartcikn^   jrirtecken,   underverk;  s.   XX. 

Jaftvghy  jäfvig,  on)tvislad,  osäker,  tvifvelaktig;  s.  77. 

JöZ,  sannolikt  felskrifvet  i  st.   f.  jak j  j;»g;  s.  69. 

Idhan,  eder;  s.  XII. 

Idhin  (Isl.  idinn^y  trägen,  flitig,  ifrig;  s.  XI,   XIII. 

Idhnadhe  sigy  vinnlade  sig,  s.  XV;  idhnandho  sig,  öf- 
vande  sig;  s.  VII.  (Isl.  idia). 

Idh.ru ghe y  a  (Isl.  idran),  ånger;  s.  66,  XIX. 

Ifaaruy  ikläda  sig;  s.  66. 

Iföra y  ikläda;  s.  66- 

Ingioeld,  inkomst;  s.  75. 

Inkte y  intet;  s.  58. 

Inlykkilse  (Isl.  innilyk),  instängd  t,  afskiljdt  rum;  s.  60. 

Inskiutilse,  ingif velse;  s.  XVIII. 

Johannis  ante  portam  latinam  (apton),  aftonen  före  d.  s. 
k.  Lilla   Johannes  dag,  firad  den  6  Maj;  s.  62. 

Johannis  baptiste  (aptna),   aftonen    före  den  24  Juni,  såle- 
des midsommars-aftonen;  s.  VIII. 
Sv.   Fornskr.  Sällsk.  Sami.  II ^  7.  ' 
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Johannis  evangelisle  (aptna),  aftonen  IViie  den  27  Decem- 
ber; s.  VIII. 

Jndte  et  Simonis  (aptna),  aftonen  före  den  28  Oktober; 
s.  02. 

Kcennu  (Isl.  kcnni^,  lära,  s.  VI;  kcendo  impf.,  s.  IX. 

Kcenncffvdhretie  (hl.  kcnnifadir),  lärare;  s.  69. 

Kcennesx^cnna  ^   lärjimgar;  s.  70. 

Kcerdhc,   impf.  af  Jctera  ^  l^l^ga,  skylla  pä;  s.  XIX. 

Kcete y  lätlsinnighet;  s.  VII  (Af  Isl.  kutr ,  glad,  munter, 
lättsinnig;  kcvii^  glädje,  munterhet,  hvilket,  i  sin  öf- 
verdrift,  blir  lättsinne). 

Kalka,  kalkar;  gifivin  nakra  kalka  for  mina  sicel ,  hål- 
len  några  messor  för  min   själ;  s.  XI. 

Kar  (Gtidz,  likarna'),  monstransen,  eller  det  kärl,  hvari  det 
vigda  brödet  förvarades;  s.  77. 

Kinlaghu,  en  flik  af  hufvudbonaden,  som  täckte  kinden;  s.  11. 

Kista  (Isl.  kista),  kista;  stället  hvaruti  något  förvaras;  der- 
af  fängelse;  s.  39. 

Klcerk  (se:  Clcerkay,  s.  (30,  66. 

Kljjppo,  klippa;  Haff  klijppo ,  hafs-klippa ;  s.  IV. 

Knop  (Isl.  knappr),  knapp;  s.  66. 

Kommaskolande ,   tillkommande;  s.  39. 

Kovipan  (\s\.ko7npån) ,  stallbroder,  kompani,   förening;  s.  4. 

Konst,  afkastning,  inkomst;  s.  76. 

Korra  (Isl.  korra),   knorra;  s.  28. 

Korsdagh ,  en  ftst,  firad  den  3  Maj,  till  minne  deraf,  att  kej- 
sarinnan Helena  på  denna   dag  återfann  Kristi  kors;  s.  61. 

Kujla ,  kwghul  (Isl.  kujl),  kapuschongen,  som  var  fästad 
vid   munk-kåpan   och   kimde   kastas  öfver   hufvudet;  s.  3. 

Kjjndilsmcssa  (Cundclaria  eller  Ljusfesten),  firades  den  2 
Februari   och   kallns  äfven   Marice  kijrkogång ;  s.    16. 

K^nncner  (Isl.  kinn),   kind,   käk;  s.   58. 

Ii. 

Luungafreiadagh ,  långfredag. 
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LoeJszOJlt y    lectiones  sacrae,  föreläsningar  ur  bibeln;  s.  59. 

Lceript,  loereft y  loeroft  (Isl.  Icreft^,  lärft;  s.  57,  58. 

Lcest  (Isl.  lestTy  Lat.  lectio),  läsning,  ställen  ur  den  liel. 
skrift,  soin  upplästes  vid  gudstjensten;  s.  XX. 

Lcet ,  lättsinnig;  s.  XIII. 

Lcetiy  lättja;  s.  VII. 

Latas,   underlåtas,  försummas;  s.  71. 

Léutir y  låter;  s.  II. 

Laurencii  (aptna),  aftonen  före  den  10  Augusti;  s.   VIII. 

Lenlak  (Isl.  linlak)y  linnelakan,  sänglakan;  s.  57. 

Lentelicha,   småningom,  efter  hvarandra  ;  s.  23. 

Letaniay  en  bön  eller  klagosång,  hvilken  varit  bruklig  inom 
kyrkan,   från  kristendomens  första  tider;  s.  6?. 

Letar  (Isl.  Iceta),  söker,  begär;  s.  X. 

Lidhamoot  (Isl.  lidamöt) y  ledamot,   lem;  s.  20. 

Ltggende  fceoe y  depositum,  anfövlrodt  gods;  s.  68,  77. 

Ligheme ,  hcelgha  (apton),  aftonen  före  Kristi  lekamens 
fest,  som  årligen  firas  i  Romersk-katholska  kyrkan  på 
thorsdagen   efter  trefaldighets-söndagen;  s.  62. 

LiJii  (Isl.  liitty  pl.  timar),  lem;  s.  20. 

Lima  (Isl.  Umy  limi),  qvistar  af  ef  t   träd,  ris;  s.  VI. 

Lilla  (Isl.  litill),  liten,  ringa;  s.  6*). 

Liwfflaafughir  (Isl.  ljufr)y  fryntlig,  vänlig;  s.  31. 

Lokkana  (Isl.  lockr),  hårlockar;  s.  63. 

Lustas j  glädjas,   förnöjas,   finna  behag  i;  s.  74. 

Luttachay  lottaka  (Isl.  hlut-taka),  taga  lott,  dela,  vara 
delaktig  af;  s.  4,   14. 

Luttakande y  luttakiiiy  delaktig;  s.  II,  77. 

Ltjmmom,  pl.  af  Itjm y  lem;  s.  79. 

Lijivs  (Isl.  Ijjsi) ,   ljus;  s.  II. 

Lög/iei  dagh  (I>l.  latigardagr),   lögerdag,   lördag. 

Lökta ,   sluta,  afsluta;  s.  74. 

Lönlik,  hemlig,   föiborgad;  s.  XVII,  70. 

Lönte y  impf.  af  löna,  (Isl.  lantiy  hemligt),  dölja,  i  hemlig- 
het göra  något,  förhemlig.i ;  s.   Ill,   XIII. 

Löslat  (Isl.  losi),   lösaktighet;  s.   VII. 

Lösom  lalom,   lösa  låter,  oseder,  olater;  s.   VII. 

Löss    Isl.  lösa),  löst,  befriad;  s.  63. 
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Maata,  måtta,  måttlighet;  s.  79. 

31aghande,  pises.  part.  af  mugha  ^  fönuå,  vaia  i  stånd;  s.  XI. 

Mala^  måla;  s.  XV. 

Manadagh  (Isl.  månadagr),  måndag. 

Manihc y  förmaning;  s.  XV. 

Mantol,  mantel,  krage;  s.  II,  3. 

Marie  Magdalene  (aptna),  aftonen  före  den  22  Juli. 

Mestirfnunno7njn,   vicesterman  (Isl.  fiieistari),   arbitskarl, 

handtverkare;  s.  5,  81. 
Miceta  ^  mäta;  s.  32. 

Micaelis  (aptna),  aftonen  före  den  29  September. 
Midhwakt,  midt  på,  midt  uti;  s.  58,  70. 
Mintia  (Isl,  minni,  påminna  sig),  lära;  s.   10. 
31inna  (Isl.  minni),  mindre;  s.  2. 
Moghande ,   tillräcklig,   skicklig,  i  stånd   all;  s.  75. 
MyJclo ,  möklo  (Isl.  mikill),  mycken,  stor;   s.  74. 
Möi/a,  mö;  s.  2. 

Na'Jjrst^  ncfstf   näpst,   bestraffning;  s.   5,  8. 

Ncemer ,   närmare;  s.  58. 

Ncer  y  hos. 

Nar,   när. 

Nativitatis  ^^dies),  julfesten;  s.  16,  61. 

Nima,  nimi^  nt/inma  [Isl.  netna,  taga,  lära);  $inp.  ntvmTKtth, 
förstå,  lära,  läsa;  s.  45,  64,  78,  80. 

Noons  ^  tyina  (Isl.  nön"),  nionde  timman  på  dagen  eller  kloc- 
kan  tre  på  eftermiddagen;  s.  61. 

O. 

Obrt/gdilsc,  hån,  smiidelse,  begabberi;   s.   XIV. 

Odhensdagy  Onsdag. 

OJfcrlorium  y    oiriingcn,    hvilkcn   iilgur   lörsta    hufvudstycket 

af  messan,  inom  den   kalholska    kyrkan;  s.  65. 
Officiuniy  cinbcle,   giidsrjenst   eller   messa. 


93 

Offkaatcr  (at  Isl.  of\  för  mycket  och  kålr ,  ylad,  munter), 

omattlig;  s.  79.  (se:  kcete). 
Oforhu.ran  (af  Isl.   hngsan,    tanke,    eftertanke),    bristande 

besinning  eller  förutseende;  s.  63. 
Ogriplik y  obegriplig,  ofattlig;  s.  70. 
Okunnogh  (Isl.  dkunnjigr)y  fremmande,  okänd;  s.  V. 
Oleo  trce ,  olivträd;  s.  II. 
Olaui  (aptna),  aftonen  före  den  29  Juli. 
Olning f  sista  smörjelsen;  s.  XXI. 
Omgång f  j    omgangenotn    (Isl.   umgengni^,    förbigången; 

s.  73. 
Omhuxadan  (Isl.  umh.uxaii)j  uppmärksam,  sorgfällig;  s.  81. 
Omilla  (Isl.  övtilldr),  hård,  sträng;  s.  XVIII. 
Omniuin  sanctorum  (aptna),   aftonen   före  den   1   November, 

eller  lÖre  allhelgoua    dag;    s.  VIII. 
Omödde,  henne  (\sl.  omceddr),  utan  att  besvära  henne;  s.  33. 
Ophijrielse ,  begynnelse,  ursprung;  s.  57. 
Opspörias f  uppsökas;  s.  81. 
Optarmeer  _,  hädanefter. 

Oqucemeltka  (Isl.  qvcetnr^^  otjenligt,  otillständigt;  s.  XII. 
Oracio y  bön;  s.  82. 
Osydhoin  ^  oseder,  laster;  s.  XIX. 
Othykkio y  misshag;  s.  XIV. 

OthoUik  vidherthorft,   trängande  behof;  s.   76. 
Owinneliky  oöfvervinnelig;  s.  II. 

P. 

Pafivals    (apton),    aftonen    före    S:t    Petri    och    Pauli    dag, 

h vilken  firas    den   29  Juni;  s.  62. 
ParadisuSy   ett  birgittiner-kloster  nära  Florens;  s.   13. 
Philippi  et  Jacohi  (apton),  aftonen  före  den   1   Maj. 
Piltane  (Isl.  pillr)y  tjenaie;  s.  32. 
Plikth,  botgöring,  botöfning;  s.   VIII. 

Prehenda y  gärder,   kostpenningar  åt  stekarhus-syslrarne;  s.  3. 
Prelata y  föresyn,  föredöme;  s.  74. 
Probacio y  pröfning;  s.  63. 
Profcssio,  trosbekännelse,   klosterlöfte. 
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Profundis  {de),  en   psalm,  som   begynner  med  dessa  ord. 
Proucnta ,   prouentar ^   prouentonur ,    inkomst,    afgäld,    af- 

löning,  kost;  s.   Ib,  37. 
Prvftian  (Isl.  profan) ^  erfarenhet;  s.  80. 
PröfwaSf   tros,  förmodas;  s.  XII. 
Purijicationis   (dies),   Mariae  kyrkogångs    högtid,    kyndels- 

messan,  firad   den  2   Februari;  s.  61. 
Pi/nta,   utsira,    måla,   tilheda;  s.  64. 

Q. 

Qucemelik  (Isl.  qvcetnr),  beqväm,  skicklig;  s.  79;    passande, 

tjenlig;  s.   VIII. 
Onwmelika ,   ledigt,  beqvämt;  s.  60. 
Ouidh  (Isl.  (jividr),  qved,   sköte,  lif;  s.  II,  65. 
Quynna.,  qvinna. 

R. 

Rcedhelik  (Isl.  rida,  darra,  bäfva),  att  rädas  lör,  förskräcklig. 

Riekkijay  nå,   räcka. 

Rasklicha  ^  hastigt,  lätt;  s.   16. 

Redhelika ,   redigt;  s.  IV. 

Rcdhosiven  (Isl.    reida ,  taga  fram,   tillreda),  skalfaie,   den, 

som    uträttar   ärenden;  s.   42. 
Recnleek,  renleker  (Isl.  hreiulciki'),  renhet,  kyskhet. 
Ree?iltfue^   gen.   sing.  renlijuis ^   klosterlif. 
Reformera y  omskapa,   förbättra;  s.  71. 

y?^°:/j/a  ,  kloster-regloi",  föreskriftei-;  s.  1,57;    kloster;  s.  3,  57. 
Rensas^  bittras,   lenas;  s.  59. 
Reiielacio ,   uppenbarelse;  s,   XVI. 
Ristcna  (Isl.  rist),    halster;    s.  XV. 
Rootu  (Lat.  rota),  ett  hjul,  hvarmedelst  mat  ,   in.   m.   iiiskal- 

fadis   i    kloslief;  s.  80.    (Se    vidare   härom   s.    \1>IV"). 
Rolom ,   rötter,   djup,  det   innersta;  s.   II. 
Rijghelig,   rij^helik ,   ryslig,  afskyvärd. 
Rijnkter ,   rynkad,   veckad;  s.   58. 
Ryo  (Isl.   riju^,  rya,  ett    täcke  af  nll;  s.    II. 
liiikfu   (Isl.    r(vkf<i),   vårda,  skola;  s.   2;  erhålla,    tai^i;  •..  'J7. 
Rökte,  rykte;  s.  23. 
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Scemmyona   (Isl.  semjä)^  sämja,  fred;  s.  74. 

Scen  der  ,  scndir^   i  sender;  s.  71. 

ScerliJca f  särdeles,  mägla,   isynnerhet. 

Sccivir  (Isl.  sefu)^   mild,  vänlig;  s.  31. 

SaJci  (Isl.  suTiadr),   saker,  skyldige;  s.  35. 

Samscvt  (Tsl.  saviset),  förening,  förbund;  s.  IV,  21. 

Sannindinna  y  sanningens,  gen.  sing.  af  sannind;  s.  II. 

Sarvlca  (Isl.  sår),    sår;  s.  XIV. 

See  (Isl.  sc)^  det  må  vara,  3.  p.  sing.  praes.  conj.,  afvcra^ 
vara,  s.  57;  Seen ,  de  uiå  vara,  3  p.  pliir.  prses.  conj.; 
s.  75. 

Si(Vj[f,   foglig,   medgöiiig,  öfverseende;  s.  XIV. 

Sicellsyna  (Tsl.  sialdscn,   sjaldsédr),    sällsynt,    rar,   dyrbar. 

Sicextighi ,  sextio. 

Sidhure  (Isl.   sidr) y  sidare,   längre;  s.  11. 

Sidher^  sidha  (Tsl.  sidr)y  sed,  bruk. 

Signa  (Lat.  signum),  göra  korstecknet  öfver  någol,  välsig- 
na; s.  66. 

Signilsc,  ceremoni;  s.    71. 

Sijhwalft  (Isl.  sivalr),  rund  t;  s.  70. 

Silenciujn,  tystnad,  sä  kallades  både  uppehållet  och  stilla- 
tiga lidet  emellan  de  olika  messe-tiderna;  s.  59,  60. 

Sitty  syn  (Isl.  sinii),  gång;  s.   17. 

Sin,  sinne,  sinnelag;  s.  X. 

SiongUy  siönga  (Isl.  syngia),   sjunga. 

Siwkostvfwnne ,  sjukrum;  s.  24. 

Sjyk  (Isl.  siuTcr),  sjuk. 

Skcelichet  (Isl,  skil] y  skälighet,  redlighet,  rättvisa;  s.  16,  79. 

Skcer  i,  strider  emot,  förstör;  s.  74. 

Ska-rdagh,  skärthorsdag;  s.  72. 

Skcerlsloeeld  (Tsl.  skirslu-elldr),  skärseld. 

Skaplara  (Lat.  scaptilare),  en  krage,  som  betäcktc  endast 
axlarne;  s.  3. 

Skiben  (Isl.  skiya') y  inrättning,  ordning;  s.  81. 

Skikkelse  (Isl.  skick) y  vana,  ordning;  s.  73. 
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Skinnare  (Isl.  skinnari^^  garfvare;  s.  36. 

Skipa f  skipif  stadga^  bestämma,  s.  82;  insätta,  s.  80;  sät- 
ta, ställa,  s.  69;  indela,  s.  78. 

Skipbrota,  skeppsbrutna;  s.  IV. 

Skylla  (Isl.  skyllda) y  afkasta,  inbringa. 

Skyllogh ,  förskylld,  förtjent;  s.  73. 

Skynnom  (Isl.  skinn),  skinn,  pelsverk. 

Sköt  (Isl.  skiötf),  hastigt,  snart;  s.  XII. 

Sköt  (Isl.  skot)f  vrå,  hörn;  s.   58. 

Slcetlicha  (Isl.  sléttr),  enkelt,  ärligt,  utan  präl;  s.  8. 

Slcetring  (Isl.  slåtran')^  siagt;  s.  36. 

Snioelle,  sniellastir  (Isl.  stiialldr),  duglig,  förståndig, 
skicklig. 

Spän  (Isl.  spänn,  spönn),  spann,  ett  mått,  längden  emel- 
lan  lillfingret  och  tummen  utspända. 

Spöri,  spyri  (Isl.  spyria),  spörja,  fråga,  utforska. 

Städa,  stcedha,  stadhanna  (Isl.  stadr) ,  städer,  ställen, 
tillfällen. 

Stcekejnedz  (Isl.  fticki),  dolk;  s.  20. 

Steghirhws  (Isl.  steikarhus),  stekarhus,  kök;  s.  2. 

Strikith,  hufvudkläde;  strikt  sigh^  draga  kapuschongen 
öfver  hufvudet;  s.  23. 

Strivt  (Isl.  strutr)y  mössa,  kapuschong;  s.  12. 

Stuntom  tyma  (Isl.  at  stundu),  straxt,  genast;  s.  75. 

Stökke,  stökki  (Isl.  stycki),  stycke,  bit. 

Stork  (Isl.  styrkr),  styrka,  krafter;  s.  4. 

Sua,   suo,  swo,   så,  likasom. 

Sudh  (Isl.  sod),  soppa;  s.  37. 

Stvala,  svalka,  vederqvickelse;  s.  67. 

Sykling  (dimin.  af  Isl.  sockr)^  socka,  strumpa. 

Sylf  (Isl.  silfr),  silfver;  s.  57. 

Syna,  sina;  s.  66. 

Synnodagh  (Isl.  sunnndagr),  söndag. 

Sökiarc  (Isl.  söknuri),  sakförare,  advokat;  s.  81. 

SÖknadagh  (Isl.  sykn-dagr)^  söknedag. 

Sölghia  (Isl.  sylgia),  häkta,  spänne;  s,  12. 

T. 
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T. 

Tcempra  (Isl.  tempra),   temperera,  styra,  kufva;  s,  79. 
Tcerz,    messa,    som    sjöngs     tredje    limman    på    dagen,    eller 

kl.  6  f.  m.;  s.  82. 
TakinSf  thakins,  3.  p.  pliir.  prces.   conj.  af  taku,   taga. 

Tall,   lal,  antal;  s.  70. 

Taluhws,  samtalsrum;  s.  23. 

Taranna  son,    tårarnes    son;   så    kallados  en  af  Biigittas  sö- 
ner; s.  XIII. 

Tee  (Isl.   tia),  visa,  bevisa. 

Thaka,  nä,  räcka  till;  s.   58;  intaga;  s.  62 

Tharjtich  (Isl.  par  fr) ,  nödvändig,  behöflig;  s.  38. 

Thighin,  2p.  plur.   praes.   ind.  af  thigha ,  liga,  iakttaga  tyst- 
nad;   s.  XII. 

Tho  (Isl.  po),   likväl,  dock,   eburnväl. 

Thol  (Isl.  pol),  tillåtelse,  lof;  s.  VI. 

Thola   (Isl.  poli),  lida,   undergå. 

Tholika,   tåligt;  s.  XIV. 

Tholike,  tholiche,  tholikin,    tholkhi ,    dylik,    dylika,    sam- 
ma slags. 

Thorfasta ,    thörfasta  (Isl.   purr    och   fasta),    af  hålla    sig 
fi'ån  köttmat. 

Thorsdagh  (haelgha),   Kristi  himmelsfärdsdag;  s.  72. 

Thot    (Isl.  thött ,   thdat),   likväl,    dock;   thot  hwarist,   det 
oaktad  t;  s.  79. 

Thranga,   trängande,    tryckande;    s.   60;    thranger,    trång, 
åtsittande;  s.  58.   (Isl.  prengia ,  trycka,  sammanhålla). 

Thrnskin  (Isl.  presking) ,  tröskning;  s.  35. 

Thiva  (Isl.  pvö),  två,    tvätta. 

Thwcvt ,   tvätt;  s.   57. 

Thivingd ,  tvång;  s.  79. 

Thyndra  (Isl.  pjnri),  tunnare  ♦  s.  XI. 

Thysta,  thysto ,  tystnad.     Se:  Silencinm. 

Thöm,  dem;  s.  61. 

Thörft,  nödtorft,  behof. 

Sv    Fornskr.  Sällsk.  Sami.  11,  i.  ^ 
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Tidhagcerdh  (Isl.  tidagiÖrd),  iakttagande  af  lioroe,  tider- 
na, (se  nästa  ord);  i  allmänhet  gudstjänst. 

Tidhe  (Isl.  tidh-),  tider,  fester,  böner,  som  voro  bestämda 
för  vissa  fester. 

Tilaaghum   (Isl.  tillag),  tillägg,   tillhörighet;  s,  31. 

TtlbindaSf   tillföi bindas,  förpligtas,  åläggas;  s.  60,  69. 

Tilburdhe ,  började,  ernade;  s.  VI. 

Tilböria ,  börja;   s.    Öl. 

Tilstaa ,   tillhöra   någon,  vara   till  någons  tjenst. 

Tokj  impf.  af  taka ,  taga;  s.  XVII. 

Tonsura,  tonsur,  hårets  afrakning  midt  på  hufvudet;   s.  71. 

Treem,  tretitj  tre. 

Trinitatis,  sande  (aptna),  helga   trefaldighets  afton. 

Tw,  twe,  twee  (Isl.   tveir),  tvä,  tvenne. 

Tyvia ,  timme,  stund. 

V,  w. 

W ,  u tur; /t/a ra  %v ,  aflägga ,  afkläda  sig;  s.  66. 

JFaakn,  n'ukno?ii  (Isl.  vokn),  vapen;  s.  IX,  20. 

Wadhuy   ivadhom  (Isl.    vä),  våda,  fara;  s.  IV,  59. 

IVdhan ,  tvdhen,  utan,  vitom. 

IViVghin,  sidan;  s.  64,  70. 

JVcvkna,  väpna,  utrusta;  s.  IX. 

Woelloghir  (Isl.  valldr),  väldig;   s.  IX. 

TFcena  (Isl.  vceni),  beskylla,   misstänka,  ana;  s.  VI. 

TFcer,  värre;  s.  XII. 

Wcerdhelichet  (Isl.  verdleikr),  högt  stånd,  värdighet,    för- 

tjenst;  s.  II,  74, 
Wcerdzskap ,  gemenskap,  luiigängelse;   s.  XII,  XIX. 
JP^cerio  (Isl.  vari),  förvar,   vård. 
JVcvrnare ,  beskyddare,   hjclpare;    s.  81. 

IFahl  (Isl.   walld),   \\i\d;  frälst  vald ,   fri  vilja,   magt;  s.  74. 
JVanhopas ,  misströsta,  vara   utan   liopp;  s.  IX. 
IVaiilika ,   vanligen,  efter  sin   vana;  s.   57,  61,  75. 
Wunrökt  ^Isl.   vanr(vkt),   föisinnmelse,   vårdslöshet;  s.  27. 
IFansanlikhet y  vansklighet,   vexling;  s.  XIX. 
Wanskcns  (M.   V(Viti),  beskyllas,   misstänkas;  s.    16. 
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Jf^ansJcihr,   vanskötsel;  s.  27. 

ff^ansklicha  (Isl.  vun'),  svag,   l)räck.lig;  s.  7. 

Wara  (Isl.  irrJa,  skydda,  ver,  vai',  öfverdrag),  öfvcidiaga ; 
s.  57. 

JFaradh  (Isl.  wura j  varna),   varnad;  s.  28. 

7f^arkufi/ia ,  sörja   för,  draga  lörsorg  om;  s.  78. 

Warilse  (Isl.  wareijgd,  vurhugi',  vaisainhet,  aktsainlirJ ;  s.  66. 

JVarefru  aptna,  aftonen  före  Vårfriidag,  hvilken  firades 
den   15  Augusti;  s.   VIII. 

Jf^atn,  tårai-,  gråt;  s.  XIII. 

J^enia y  ad  veniam ,  aflösning,  syndaförlåtelse;  s.  68. 

IFidfrögdh  (Isl.  vidfroegr),  vidlfrejdad,  namnkunnig,  be- 
römd. 

Vidher f  i  afseende  på;  s.  63,  vidhir ,  invid;  s.  XIV. 

JVidhergaa ,  vidgå,  bekänna;  s.  73. 

f^idhersigha,  öfverenskomma,  aftala;   s.  63. 

Vidhertalan y  samtal;  s.  II. 

T^idherthorft ,  behof,  nödvändighet. 

f^idhirkcennOy  kännedom,  erkännande;  s.  XV. 

Vidhirla  (Isl.  vidd),  vid  t  och  bredt;  s.  XXI. 

Vigtlice  j  egentl.  de  messor,  h  vilka  afsjöngos  natten  före 
sön-  eller  högtidsdagar;  afvenså  de  religionsöfningar , 
som  anställdes  vid  begvafningar;  s.  8. 

Wily  wijl  (Lat.  velum),  slöja. 

iVilt  faara,  fara  vilst',  begå  felsteg,  bryla  mot  kloster- 
reglor,   m.  m.;  s.  71. 

IF^in,   IVyn  (Isl.  win),  vän;  acc.  pl.  wina,   vänntti;  s.  4. 

JVindogJia  (Isl.  vindatiga) ^  vindöga,  fönster. 

JVit  (Isl.  vit),  vetskap;  s.  29. 

ff^kw  (Isl.  vika),  vecka. 

Vmhar ,  impf.  af  iimbera ,  fördraga,  tåla,   lida,   ntst-l. 

JVmfcemptiir y  vmfcefiipnihe  Jsl.  unifudma),  omf.<tta  ,  om- 
famna, omfamning. 

yvigik ,   vistades;  s.   XVI. 

Wmpnyngo  (Isl.  yjir),  ymnig,  rik;  s.  75. 

Vmskipa y   förändra,  förvandla;  s.   X,   XI. 

Vmstridhas ,  jemföras;  s.  XV. 
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Vndoj  gen.  plur.  (Isl.  und),   sår;  s.  70. 

V^ndi ,  praep,  under. 

Vndirstandilse  (Isl.  undirstanda) ,  förstånd;  s.  X,  67. 

Jf^nnen ^  öfverbevist,  öfvertygad;  s.  73. 

Vphoff  (Isl.  iipphaf),  iipphof,  början;  s.  57. 

Kpnöt y  uttröttad,  medtagen;  s.  XX. 

IVtstcedha ,   uthyra,  arrendera  ut;  s.  33. 

Y. 

Yoefva^  betvifla,  bestrida,  göra  invändning  emot;  s.  03. 
Ympnith,  ympnyvgo ,  ymnigt,  tillräckh'gt,  i  öfverflöd. 
Ynne y  inne;  s.  75. 
Ynncfif  inom;  s.  69. 
Ypttum  (öppet),  högt;  s.  68. 
Yrth   (Isl.  iirt),  ört;  s.  II. 

^e ,  ^^'ice  (Isl.  rt'),  alltid,  städse,   oafbrulet. 

^^Iggian y  frestelse,   retelse;  s.  74. 

^'Emwcel  (Isl.  jafnvcl),  jemväl;  s.  75. 

yUln  (Isl.  enn)y  än,  s.  9;  men,  s.   10;    om,    s.  69;    yfe'«  tha, 

ändock,  ehuru,  s.  9. 
jEfikfe y  icke,  ingenting,  s.  76. 
y^lnnit  (Isl.  enni),  panna;  s.  58. 
vEntlitith  (Isl.  andlit),  anlete,  ansigte;  s.  58. 
yEptirko?iiarom  (Isl.  ^ftrhorna),  efterkommande. 
uErfuode  (Isl.  arvidi),  arbete,  möda,  plåga. 
j^rlihcBy  rättskaffens;  s.  80. 
yErtnana  (Isl.  arnir),  ärmar;  s.   12,   57. 
^ryndontj  ärender,  göromål;  s.  72. 

O. 

Ödmiiikt ,  Öthtnii/kt ,    ödmjukhet,  gen.    sing    öthmii/kfynfia. 
öfvervcelle ,  öfvervåld;  s.  76. 
Okilsom  (Isl.  auki),  förökelse. 

örnagaat  (Isl.    cyra ,    öra   och    koddi,    kuildc,    örngåtl;    s. 
11,  57. 
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